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Prolog

	Na Boží hod roku 1999 přejížděl jeden důchodce cestou autem z Osla do Hemsedalu hory. Muži bylo jedenasedmdesát, byl vdovec a vracel se od dcery, u které slavil Vánoce. Tuhle trasu odjakživa miloval, a to ze dvou důvodů. Zaprvé neměl rád město, a tak pokaždé spokojeně opouštěl lidi a jejich neutuchající potřeby. A zadruhé ho cestou obklopovala výjimečně půvabná příroda. Lesy, jezera, horské pláně a vrcholy byly v jakémkoli ročním období zkrátka úžasné. Norsko ve své nejlepší podobě. Nefalšovaná nádhera, kam se podíváš. Toho roku přišla zima předčasně, a když krajinu pokryl čarovný sníh, jako by člověk projížděl krásnou nehybnou pohlednicí. Tak to obvykle bývalo. Starci však dělal problémy zrak, a zoufale se proto pokoušel vyjet brzy, aby si cestu domů mohl vychutnat. Za světla. Jenže tentokrát se včas nevypravil. Padla tma. Neměl ji rád. Sedět za tmy doma u krbu bylo něco jiného, v tom si liboval, vůbec mu pak nevadilo, že se Země pootočila, a i on se zanořil do noční temnoty, kdepak, to se cítil báječně útulně. Mohl si nalít skleničku něčeho dobrého. Zalézt na pohovce pod deku, zatímco venku procitají do nočního života zvířata a mráz přituhuje, až v tlustých roubených stěnách praská. Jenže v autě? Takhle daleko od domova? To se mu nelíbilo ani za mák. Zpomalil a obličej ještě víc přiblížil čelnímu sklu. Koupil si přídavná dálková světla, silná, pro takové případy jako dnes, a také je zapnul, poté co oblohu zahalily mraky a pohltily poslední slabou záři měsíce. Náhle se rozhostila omračující ledová tma. Stařec se nadechl a na okamžik zauvažoval, zda nemá zastavit a počkat. To je ale pitomost, panebože. Venku je skoro dvacet pod nulou a k nejbližšímu obydlí daleko. Musí prostě vydržet. Zvládnout to co nejlíp. Už si chtěl pustit rádio, aby neusnul, když vtom přední reflektory znenadání cosi osvítily, až mu nohy rázem sklouzly z pedálů.

	Do prdele.

	Na silnici se objevila postava.

	Co to sakra…?

	Padesát metrů.

	Dvacet metrů.

	Deset metrů.

	Zoufale dupl na brzdu, ucítil srdce až v krku, klouby prstů na volantu mu zbělely, svět se mu už už hroutil před očima, ale auto nakonec zastavilo.

	Lapal po dechu.

	Co to sakra je?

	Na vozovce před ním stál malý chlapec.

	Nehýbal se.

	Měl promodralé rty.

	A na hlavě srnčí paroží.
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	Kudrnatému klukovi na zadním sedátku pramičky bylo asi deset a snažil se chovat co nejtišeji. Letmý pohled na otce u vesel ho zahřál u srdce. Zase u táty. Konečně. Uběhlo totiž už hodně času od chvíle, kdy se máma po poslední návštěvě doslechla, co dělali. V tátově domě daleko v lesích, téměř na horách, v barabizně, jak tomu přezdívala. Pokoušel se jí vysvětlit, že nevadí, když táta nevaří takové obědy jako ona, když v domě kouří a v obýváku má pušku. S tou se střílejí bělokurové, ne lidi, ale máma tohle nechtěla slyšet. Už žádné návštěvy. Dokonce zavolala na policii, nebo možná ne na policii, ale každopádně někomu, kdo přišel a mluvil s chlapcem u kuchyňského stolu a zapisoval si do notesu. Potom tátu dlouho neviděl. Až teď.

	Rád by mu řekl, že od posledně toho hodně přečetl. Knížky o rybaření. Z knihovny. Že teď zná jména celé řady ryb: síh, siven, mník, pstruh, losos, a že se v takovémhle jezeře nenachází štika, protože ta se ráda schovává v rákosí. Tady rákosí nerostlo, hranici vody lemoval mokřad, nicméně kluk mlčel, protože to se naučil. Na rybách se pokud možno nemluví, leda hodně potichu, když táta sám něco řekne.

	„První letošní výprava na Svarttjønn,“ zašeptal otec a přes plnovous se na chlapce usmál.

	„Pokaždé je stejně kouzelná,“ poznamenal syn také šeptem a tělem mu znovu projelo teplo, když si všiml, že na něj otec mrkl.

	Kluk se to mámě pokoušel vysvětlit už mnohokrát. Jaké je to s tátou. Že se mu u něj moc líbí. Za okny zpívají ptáci. A stromy voní. Že vždycky nejde jen o peníze, že za to táta nemůže, že lidé nechtějí kupovat jeho obrázky, že se oběd dá sníst i neumytýma rukama a bez ubrusu na stole, ale nechtěla to slyšet a někdy bylo hrozně těžké najít správná slova, takže se o to přestal pokoušet.

	Být u táty.

	Vzhlédl k mrakům a zadoufal, že brzy odtáhnou. Vyjasní se a budou vidět hvězdy. Pak ryby berou. Znovu se zadíval na otce, na jeho silné paže, které tiše zvedaly vesla z vody černé jako tér, a rád by podotkl, že také trochu cvičil a brzy bude umět veslovat, ale neřekl nic. Necvičil ve fitness centru, kde pracovala matka, tam děti nesměly, trénoval doma ve svém pokoji, dělal kliky a sklapovačky už bezmála půl roku prakticky každé odpoledne a také se na sebe několikrát díval v zrcadle, jenže svaly mu vůbec nerostly. Přesto měl aspoň plán. Snad příští léto. To už snad budou vidět. Kudrnatý kluk si představoval, jak se to odehraje. Vejde brankou s batohem na zádech, možná v nějakém tričku, co nosí chlapi v mámině fitness centru, bude mít silné osvalené paže, které umějí veslovat, takže si táta bude smět sednout dozadu a on sám povesluje přes jezero.

	„Rybaření bez piva je o ničem,“ zašeptal otec a znovu zamrkal, pak sáhl mezi nohy a otevřel další zelenou plechovku ležící na dně loďky.

	Kluk přikývl, i když věděl, že mimo jiné právě o tomhle mluvila matka s lidmi, kteří přišli na návštěvu. O tom, že táta moc pije a že je to nezodpovědné. Svarttjønn. Krásné utajené jezírko v horách, o němž moc lidí nevědělo. Teď na něm pluli spolu oni dva, a tak se snažil na problémy nemyslet. Na to, jak máma řekla, že bude konec. S návštěvami u táty. Že tohle je možná naposledy.

	„Nahodíme?“ zeptal se otec polohlasem a složil vesla do pramičky.

	„Mušku, nebo třpytku?“ zašeptal kudrnatý kluk. Věděl, že tahle otázka je důležitá, i když zatím úplně nechápal proč.

	Otec znovu upil z plechovky a pohlédl nejprve na mraky a potom na temné jezero.

	„Co myslíš?“

	„Třpytku,“ odpověděl chlapec zprvu mírně nejistě. Vzápětí ucítil ve tvářích příjemné mravenčení, když otec s úsměvem přikývl a otevřel krabičku s nástrahami ležící vedle něj na sedátku.

	„Na muškaření už je moc tma, nemyslíš?“

	„Jo,“ přikývl kluk a vzhlédl k mrakům. Na chvilku se zatvářil, jako by si vůbec nevšiml toho, že obloha není tak jasná, jak by měla.

	„Tady máš,“ řekl otec, poté co navázal barevnou nástrahu s háčkem na konec vlasce.

	Nastal slavnostní okamžik, kdy chlapec vzal prut do rukou, a i když věděl, co mu otec řekne, předstíral, že je to pro něj něco nového.

	„Moc neťukej o dno, abys ho nezčeřil, jasné?“

	„Jasné,“ přitakal a švihl prutem přes okraj pramice.

	Podržet naviják. Nadzvednout prut. Pustit přesně v pravý okamžik. Kudrnatý kluk znovu pocítil, jak ho zalévá teplo. Otcův pohled mu sděloval, že všechno provedl správně, barevná nástraha s háčkem prolétla vzduchem a dopadla do černé vody s téměř neslyšitelným šplouchnutím.

	„V klidu,“ zašeptal otec a otevřel si další pivo. „Navíjej. A s citem.“

	Chlapec poslouchal otcovy pokyny. Hned se ho zmocnila chuť říct matce, že se plete. Loďka. Jezero. Byl u otce rád. Ať si lidé s notesy říkají, co chtějí. Možná by se sem mohl i přestěhovat. Krmit ptáky. Pomáhat se střechou na domě. Opravovat schody, na nichž se uvolnily dlaždice. Představy, jak by to bylo prima, ho zaměstnaly natolik, až málem zapomněl, že v rukou drží prut.

	„Zabrala!“

	„Cože?“

	„Zabrala ti!“

	Klučinu probral pohled na ohýbající se prut. Začal točit navijákem, ale ten se skoro nechtěl hnout.

	„Pořádná!“ vykřikl, úplně přitom zapomněl, že má vlastně být potichu.

	„Sakra,“ ulevil si otec a přesedl si na zadní lavičku. „Na první nahození, netrefils náhodou dno?“

	„Myslím… že… ne…“ vykoktal chlapec a navíjel ze všech sil. Šlo to tak ztěžka, až se pramička pomalu sunula ke břehu.

	„Už to bude,“ zazubil se otec a natáhl ruce přes bort. „A do prdele.“

	„Co je to?“

	„Nedívej se tam, Thomasi!“ zvolal otec znenadání, když to, co viselo na háčku, vystoupalo pod hladinu.

	„Tati?“

	„Lehni si do lodi. Nedívej se!“

	Moc rád by poslechl, ale uši mu nefungovaly, jak by měly.

	„Tati?“

	„Dolů, Thomasi, nedívej se!“

	Přesto se podíval.

	Na dívku vznášející se ve vodě pod nimi.

	Na její modrobílý obličej.

	Na otevřené oči.

	Na mokré oblečení, které se jí nadouvalo kolem těla a které bylo na výlety do lesa příliš sporé.

	„Tati?“

	„Lehni si do lodi, Thomasi! Sakra práce!“

	Klučina už toho víc neviděl, protože otec se znenadání vrhl přes sedátka k němu.

	A přitlačil ho ke dnu pramice.
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	Nebyla pravda, že se Karoline Bergová bojí létat. Používala tu frázi jen jako výmluvu. Popravdě se bála cestování vůbec. Nejraději zůstávala doma. Líbil se jí život v zajetých kolejích, dokonce ty své zajeté koleje potřebovala.

	„Nemohla bys přijet na návštěvu, mami?“

	„Ráda bych, Vivian, ale víš přece, že se bojím létat…“

	„Tak bys mohla jet vlakem, mami.“

	„Šestnáct hodin namačkaná jako sardinka v krabičce s lidmi, které neznám?“

	„Já vím, ale strašně bych chtěla, abys mě viděla tančit.“

	„Vždyť jsem tě viděla tančit, Vivian. Už tolikrát.“

	„Jasně, ale tohle není kulturák v Bodø. Tohle je osloská opera, mami. Opera! Říkala jsem ti, že jsem dostala angažmá v souboru Alexandera Ekmana? Budu tančit v Labutím jezeře. V Labutím jezeře!? Vždyť to je naprosto šílené!“

	„Fantastické, Vivian, blahopřeju, miláčku.“

	„Ty tam na severu obrůstáš mechem, mami, a jsi úplně sama. Nemohla by sis udělat výlet do Osla? Zajdeme si do restaurace, co? Slyšelas o té Maaemo? O té z michelinského průvodce, a vůbec, nemohly bysme…“

	Samozřejmě že chtěla vidět, jak dcera tančí.

	Panebože, o nic jiného ani nestála.

	„Nemohly bychom se domluvit, že se uvidíme doma, až přijedeš?“

	„Jasně, mami. Ale teď už musím běžet, máme zkoušku. Jsi v pohodě?“

	„Jsem, Vivian, na mě nemysli.“

	„Dobře, mami, zavoláme si.“

	„Určitě.“

	Panebože, jak k tomu vlastně došlo?

	Že jí dny začaly prokluzovat pod rukama?

	Kam se poděl její život?

	Život, o kterém snila?

	Bylo jí dvaačtyřicet, ale cítila se na sto. Každou sobotu se v podniku Sydvest dívala na krevetový chlebíček před sebou, a i když to neříkaly nahlas, v duchu věděla, že se jí smějí. Kamarádky. Ty samé co kdysi před tolika lety. Střední škola v Bodø. Svatý týden. To ona měla plány. Do Indie. Do Afriky. Trhat jablka v Guatemale. Hrát na kytaru na ulici v Amsterdamu. Ostatní před sebou nic takového neměly, měly se vdát, mít děti, pracovat na obecním úřadě, v supermarketu, nebo alespoň zůstat v Bodø, ale teď to vypadalo, že všechny projezdily celý svět, všechny kromě ní.

	Na jaře před dvěma lety odjela Vivian do Osla na konkurz. Silná a půvabná Vivan, která přišla na svět tak znenadání, skoro jako by se vynořila odnikud. Letiště v Bodø. Letadla odtud tenkrát odlétala do celého světa a sem přilétali vojáci NATO na vojenská cvičení. To bylo Karoline Bergové dvacet a žila si bezstarostný život. On pocházel z Anglie a zanechal ji tady s velkým břichem a bez adresy.

	Jeho vina?

	Luke Moore z Leedsu, hezký pilot s tmavými kudrnami.

	Žes nikdy nikam neodjela, Karoline?

	Za to si můžeš sama.

	Bydlela v malém bytě pouhých dvě stě metrů od letiště, ale sama na ně nikdy nevkročila.

	Nebyla nikde.

	Do Alicante se prostě musíte podívat, tam je to tak nááádherný.

	Mette.

	Která dokonce bývala její nejlepší kamarádka, jenže teď už není, manžel, děti, pěkný dům v Hundstadu, každé léto na dovolené někde daleko odsud.

	Kristepane, Key West, jasně že jsem slyšela, že je tam hezky, ale zbláznila ses, nebo co?

	Synnøve.

	Která na zakládce sotva uměla spočítat, kolik je dvakrát dva, ale pak ulovila podnikatele z Harstadu, co měl rád jachty a investoval do zahraničních nemovitostí.

	Smály se jí, ano, smály.

	Pokaždé když přišly do samoobsluhy.

	Ne nahlas, ale viděla to na nich.

	„Chcete účtenku? Tašku?“

	Zboží na pásu a ten neutuchající zvuk.

	Kristepane, jak ten zvuk nenáviděla.

	Celozrnný chléb.

	Píp.

	Mléko.

	Píp.

	Zvýhodněné balení čtyř limonád.

	Píp.

	Jsi ošklivá.

	Píp.

	Nikdy nic nedokážeš.

	Píp.

	Ale pak, ve vší tajnosti, ano, jen kdyby to věděly, zavolala na číslo, které našla na internetu. Než se odvážila, vypila několik skleniček červeného vína. Zpočátku párkrát bez jediného slova zavěsila, měla úplně zpocené dlaně, ale na třetí pokus si troufla promluvit.

	Psycholog.

	Propánajána, další námět klepů, další důvod k výsměchu, přesto se odvážila.

	Naštěstí.

	Letiště v Bodø.

	Bydlela poblíž už téměř pětatřicet let, ale nikdy nebyla uvnitř.

	Karoline Bergová za sebou táhla velký červený kufr, nový kufr, překonala poslední metry před vchodem a pak se zastavila a nadechla.

	Cože to ten psycholog říkal?

	Krůček po krůčku.

	Tak jo, tohle zvládneš, Karoline.

	Spatřila svůj odraz v lesklých posuvných dveřích. Málem se jich mohla dotknout, ale přesto se zdálo, že jsou z jiné planety. Koupila si nové oblečení. Zašla ke kadeřnici. Ano, poté co konečně zvládla ten telefonát, udělala všechno, co jí řekl. Ne hned po prvních rozhovorech, ne, to měla pocit, že se jí všechno hnusí. Jako by jí z úst pokaždé, když je otevřela, vycházely výkaly. Pokládal jí tolik osobních otázek. Týkajících se věcí, na které nikdy nemyslela. Jaký vztah jste měla k otci? Jak to chodilo mezi vámi a vaší matkou? Propánajána, úplně se jí točila hlava, dělalo se jí zle, mozkem se jí valily myšlenky a pocity, o jejichž existenci neměla ani tušení, v noci nemohla spát. Ale pak, po několika týdnech, jako by se jí nitro uvolnilo. Jako by se v ní strhla lavina. A poté co se Karoline konečně otevřela, lavina se nedala zastavit.

	Usmála se na svůj odraz.

	Moc ti to sluší, Karoline.

	Jsi moc šikovná, Karoline.

	Máš nový kabát, Karoline? Opravdu pěkný.

	Ukládal jí takové úkoly.

	Musíte se naučit mít se ráda.

	Oslo?

	Hlavní město.

	Už tak dlouho se tam toužila podívat.

	Vidět královský zámek. Parlament. Třídu Karla Johana. Národní divadlo. Frognerský park a v něm všechny ty sochy. A samozřejmě Operu.

	Naposledy se zhluboka nadechla, přinutila se k posledním krokům. Jedna noha. Pak druhá. A byla uvnitř. V odletové hale. Trochu se jí zatočila hlava, ale nezastavila se. Jde to dobře, Karoline. Jen ještě kousek. Tam. Modrá obrazovka. SK4111. SAS. Oslo. Odlet ve 12.35.

	Už letím, Vivian.

	Máma už letí, aby tě viděla tančit!
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	Holger Munch si u okna svého malého bytu zapaloval toho dne už čtvrtou cigaretu a připadal si jako pitomec. Do města přišlo jaro, stromy u Bislettského stadionu se začínaly zelenat, jenže tím seznam věcí, díky nimž se cítil lépe, končil. Zima byla těžká. Ne, naopak dobrá, a proto se cítil tak hloupě. Měl neplacenou dovolenou. Jeho dcera Miriam totiž utrpěla úraz. Vzal si volno, aby jí pomohl dostat se zpátky na nohy. Neštěstí rodinu znovu stmelilo. Svůj bývalý dům ve čtvrti Røa opustil už před více než deseti lety, jenže celou tuhle zimu jako by se tehdejší tragické okolnosti rozplynuly, jako by k rozvodu s Marianne málem nikdy nedošlo. Miriam byla nejdřív hospitalizovaná, ale poté co se její stav zlepšil, ji převezli do původního domova. A tak se přidal. Nový partner jeho bývalé ženy Rolf se kvůli Miriamině rekonvalescenci odstěhoval a Munch využil příležitosti a zabral jeho místo. Takže byli téměř zase jedna rodina. Do hajzlu, vždyť mu mělo dojít, že to nepotrvá věčně. Bože, jak mohl být tak hloupý. Společné večeře kolem pěkného stolu v obývacím pokoji. Toho stolu, který si koupili společně před tolika roky, zrovna když začínal jako vyšetřovatel vražd a poprvé měli trochu peněz nazbyt. Páteční večery u televize jako úplně normální rodina. On a Marianne na jedné pohovce, mezi nimi vnučka Marion. Málem o Miriam přišli, mělo mu dojít, proč se bývalá žena chová takhle. Jako by se vrátily staré časy. Jako by byli zase spolu.

	Ani ho neobviňovala, ačkoli vinu za to, že dcera málem přišla o život, nesl Munch. Nebo jak se to vezme. Vyšetřovací jednotka oddělení vražd pátrala po choromyslném vrahovi a Miriam se stala jeho poslední obětí. Mohla se stát jeho poslední obětí. Munch znovu potáhl z cigarety a zavrtěl hlavou. Strach se mu dosud z těla úplně nevytratil. Co kdyby…? A co když…? Ale dopadlo to dobře. Naštěstí. A tak ho to příjemně ukolébalo. On a Marianne. Miriam. A malá Marion. Dokonce si znovu navlékl snubní prsten. Pitomec jeden, nejspíš právě toho si všimla. Před pouhými pár dny, zrovna když kouřil, vyšla na schody za ním.

	Hele, Holgere, musíme si promluvit…

	Vyčetl jí to z očí.

	Rolf se zítra vrací…

	Jen přikývl. Sbalil si to málo, co si přinesl, a schlíple dům opustil, už podruhé.

	Pitomec jeden.

	Jako přihlouplý puberťák.

	Co si vlastně myslel?

	Munch típl nedokouřenou cigaretu v popelníku u okna, a zatímco se chystal zapálit si další, zazvonil mu telefon.

	Jméno na displeji.

	Které neviděl už dlouho.

	Anette Goliová.

	Schopná světlovlasá policejní právnička udržovala za jeho nepřítomnosti jednotku v chodu.

	„Prosím, tady Munch.“

	„Ahoj, Holgere,“ ozval se přátelský hlas.

	Holger Munch působil už něco přes deset let jako vedoucí zvláštní vyšetřovací jednotky, která měla kanceláře v Mariboeho ulici, a za tu dobu kolem sebe shromáždil nejschopnější lidi z celého Norska. Anette Goliová k nim bezpochyby patřila. Nedalo se popřít, že mezi jednotkou a vedením sídlícím na policejním ředitelství ve čtvrti Grønland panují rozpory. Munch upřednostňoval vlastní postupy, jenže to se ne úplně všem líbilo. Mezi nespokojené patřil i jeho nadřízený Mikkelson. Munch si byl celkem jistý, že pokud by za sebou jeho jednotka neměla tak vysoké procento objasněných vražd, Mikkelson by zařídil, aby se přestěhovala zpátky na ředitelství a on mohl dozírat, co se děje. Politika. Kontrola. Roli diplomata na sebe většinou brala Anette Goliová. Držela systém pohromadě.

	„Jak se vede?“ zeptala se. „A jak se daří Miriam?“

	„Miriam se má dobře,“ odpověděl Munch a natáhl se pro další cigaretu. „Čím dál líp vlastně, už zase mluví, sice ne úplně zřetelně, ale zlepšuje se to.“

	„To ráda slyším,“ poznamenala Anette a hlas jí zvážněl. „Promiň, že tě ruším, ale musím s tebou mluvit. Mikkelson chce znovu zprovoznit naši jednotku. Žádný nátlak, samozřejmě, jen jestli jsi připravený se vrátit.“

	„Jde o tu dívku v jezeře?“

	„Ano. Takže o tom víš?“

	Život na Røa ukolébal Muncha k nečinnosti, přebýval ve své bublině a snažil se držet si realitu od těla, jenže před touhle událostí se nedalo uniknout. Byly jí plné noviny. Dívka v baletním kostýmu nalezená v horském jezeře daleko od lidí.

	„Tak trochu,“ odpověděl Munch. „Víme, kdo to je?“

	„Vivan Bergová, dvaadvacet let, se stálým angažmá ve státním baletu.“

	„Podívejme se,“ podotkl Munch. „Takže byla z Osla?“

	„Vlastně z Bodø, ale bydlela v Oslu, proto Mikkelson chce, abychom ten případ převzali my.“

	„Pohřešoval ji někdo?“ zeptal se Munch. Cítil, že se vrací do práce.

	Policejní mozek.

	Dívka v baletním kostýmu?

	V jezeře daleko v horách?

	Podrobnosti dosud vytěsňoval, jenže teď už to postrádalo smysl. Byl zpátky ve svém malém bytě, sám. Snubní prsten bezpečně zavřený ve skříňce nad umyvadlem.

	„Ne, z nějakého důvodu ne.“

	„Tak jak jsme přišli na to, co je zač?“

	„Přijela jí na návštěvu matka z Bodø, chtěla ji překvapit, ale nenašla ji doma.“

	„Krucinál,“ zaklel Munch.

	„Moje řeč,“ přitakala Anette. „Tak co říkáš? Jsi připravený? Nastartujeme to tu zase? Postavíme jednotku znovu na nohy?“

	„Kdo za ten případ odpovídá teď?“

	„Kriminálka, ale jen předběžně. Přidělí nám ho, pokud budeš moct.“

	„Jsi v kanceláři?“

	„Ano.“

	„Budu tam za dvacet minut,“ oznámil Munch a zavěsil.
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	Mia Krügerová se zrovna chystala zalepit páskou poslední kartonovou krabici, když vtom jí na otevřeném notebooku na stole zašvitořil Skype. Čtyřiatřicetiletá žena se při zjištění, kdo volá, usmála.

	Endless Summer.

	Šest měsíců na plachetnici v Karibiku.

	Zvedla z podlahy šálek kávy a posadila se na pohovku s nohama skrčenýma pod sebou.

	„Ahoj Mio, jak se vede? Už sis objednala letenku?“

	Viktor Vik. Bývalý kolega, který už před mnoha lety opustil studené Norsko i práci u policie, aby se vydal za svým snem.

	„Včera,“ přikývla Mia. „S mezipřistáním v New Yorku.“

	„Prima,“ usmál se opálený obličej na displeji. „Kdy přiletíš?“

	„Příští úterý. Jste na Svatém Tomáši, ne?“

	Za Viktorem se objevil číšník tmavé pleti a na stůl postavil drink s paraplíčkem.

	„Ne, kotvíme v přístavu v Road Town na Tortole. Na Tomáši je to otrava.“

	„Vážně?“

	„Přístav pro velké výletní lodě, chápeš? A navíc právě tam míří všichni američtí turisté.“

	„Mám teda dojet za vámi?“

	„Ne, ne,“ zaprotestoval Viktor a z kapsy pestrobarevné košile vytáhl pár dolarových bankovek.

	Číšník pokývl a zmizel. Mia zaznamenala v pozadí palmu. Větrák na stropě. Kolem prošla pevně se objímající dvojice s drinky v rukou, ona v bílých bikinách, on do půl těla nahý.

	Karibik.

	Pořád ještě málem nevěřila, že je to pravda.

	„Vyzvedneme tě. Žádný stres. Sakra, tady je ale dneska vedro, co u vás? Pořád zima?“

	Zamrkal a otřel si čelo hřbetem ruky.

	„Ne, počasí se už začíná podobat jaru,“ odpověděla Mia a letmo vyhlédla z okna.

	Neduživé slunce vysílalo vlažné paprsky přes téměř prázdnou podlahu obývacího pokoje. Duben. Jarní Oslo. Třináct stupňů. Těžká tma, která na hlavním městě spočívala celou zimu, konečně zmizela, ale takovéhle jaro nebylo nic proti tomu, co Miu čekalo.

	Panenské ostrovy.

	„Tady je léto po celý rok,“ usmál se Viktor Vik a znovu upil drinku. „Jsem moc rád, že se to podařilo, Mio. Rád tě zase uvidím. Zavoláš mi, než nasedneš do letadla? Abych věděl, že jsi na cestě?“

	„Jasně,“ přitakala Mia. „Myslím, že mám být na Svatém Tomáši v úterý kolem jedné hodiny.“

	„Jo, to sedí, je to ranní let z New Yorku,“ přikývl Viktor. „Dám ti vědět, kdybychom museli kotvit někde jinde, dobře?“

	„Fajn.“

	„Endless Summer čeká,“ usmál se Viktor Vik a naposledy zvedl sklenici. Pak stiskl nějakou klávesu a zmizel.

	Mia Krügerová sklopila displej notebooku a tělem se jí rozlilo teplo.

	Šest měsíců na plachetnici.

	Proč ji tohle nikdy nenapadlo?

	Táta sklánějící se doma v kuchyni v Åsgårdstrandu nad jachtařskými časopisy, které si předplácel.

	„Mio, koukni na tenhle J-Class Endeavour. Už jsi někdy viděla něco tak krásného?“

	Osm let. Chvíle, kdy s ním mohla být o samotě. Její dvojče Sigrid někde pryč. Na baletu. Ve sboru. U koní. V tom se od sebe lišily. Sigrid byla vždycky aktivní. Mia klidnější. Neměla moc v oblibě se předvádět. Dvě dívky, které se narodily ve stejný den, navždy připoutané k sobě, ale přesto tak odlišné.

	Chceš být Sněhurka a já budu Růženka?

	Proč musím být pokaždé Sněhurka, Sigrid?

	Protože máš tmavé vlasy a já světlé, copak to nechápeš?

	Ne. Jsem hloupá.

	Hloupá? To už nikdy neříkej. Jsi ten nejchytřejší člověk, co znám, Mio.

	Mia Krügerová zaklapla notebook a šálek s kávou zase postavila na podlahu.

	Už na to nemysli.

	Už je to pryč.

	Přetáhla víko krabice izolepou a odzátkovala lihový fix. Chvíli přemýšlela, co napíše, nakonec zvolila jednoduché řešení.

	Fotky.

	Zvedla krabici a zanesla ji do menšího pokoje k ostatním. Vzpomínky. Konečně našla sílu si je projít, skoncovat se vším tíživým. Poslední krabice byla nejhorší. Zvlášť jedním albem listovala s nechutí. Miino album. Vytvořila ho pro ni matka. Na titulní straně byla Mia jako miminko v kočárku, pro jednou na fotografii sama, uvnitř pak následovaly fotky jedna za druhou: Miiny a Sigridiny druhé narozeniny, Sigrid a Mia tancují. Táta koupil nové auto! Celé dětství v Åsgårdstrandu zdokumentované tak, jak to umí jen album z osmdesátých let. Vybledlé barevné vzpomínky, které v ní vyvolaly bezprostřední chuť vřítit se do koupelny, odšroubovat víčka lékovek a propadnout se do bezvědomí; jenže to samozřejmě neudělala.

	Už tam nejsou.

	Pilulky došly.

	Všechny skříňky jsou prázdné.

	Lahve došly.

	Už jsou to čtyři měsíce. Zima, která panovala uvnitř, byla skoro studenější než ta za okny. Alkohol a tabletky. Nepřerušované znecitlivění jako obrana před světem, k němuž se nechtěla znát.

	Před deseti lety našli její sestru Sigrid mrtvou, předávkovala se heroinem ve špinavém sklepě ve čtvrti Tøyen. Zarmoucení rodiče se pak vydali na stejnou cestu, odešli, zemřeli.

	Před rokem prodala Mia byt v Oslu a koupila si dům u moře v Trøndelagu a rozhodla se je následovat.

	Vzít si život.

	Pojď, Mio, pojď!

	Dvojče Sigrid běží v bílých šatech žlutým obilným polem, volá ji jako v hypnotickém snu.

	Bože, byla tak hloupá.

	Pořád se ještě styděla.

	Věnovala krabicím poslední pohled, pak za sebou zavřela a vrátila se do obýváku.

	Nový život.

	Půl roku na plachetnici.

	Znovu se usmála, prázdný šálek od kávy odložila na kuchyňskou linku a vydala se do koupelny, aby se osprchovala, když vtom zazvonil zvonek. Vyšla do předsíně a kukátkem uviděla známý obličej. Soused Alexander, kluk něco přes dvacet, spolu se světlovlasou dívkou, o níž si domyslela, že bude jeho sestra.

	Co kdybyste tenhle byt pronajala?

	Zatímco budete pryč?

	Sestra si teď prochází trochu těžkým obdobím.

	Mia uvažovala, že byt prodá, že se s tímhle městem rozloučí, ale zrovna v tomhle ohledu bývala vždy trochu měkká. Pomáhat druhým v nouzi. V tom se také se Sigrid dost lišily. Sigrid byla odjakživa drsnější, Mia zas vůči okolí citlivější, někdy si připadala skoro průhledná. Policistka. Samozřejmě se měla stát něčím jiným. Čas od času hrozilo, že ji zlo zahubí. Vlastně byla rozhodnutá studovat literaturu. Odmalička se nořila do světa fikce, který představoval místo prosté všech silných okolních dojmů. Zkusila to, přihlásila se na univerzitu, navštěvovala několik přednášek, ale ke zkouškám nakonec nešla. Obor jí připadal tak neužitečný. Číst knihy, zatímco Sigrid žije na ulici, píchá si drogy v průjezdech, ne, musela se chytit něčeho konkrétnějšího. Tak se víceméně náhodou přihlásila na policejní akademii a z nějakého podivného důvodu jí šlo studium výjimečně dobře. Jako by k tomu byla stvořená. Ještě než studia dokončila, vybral si ji Munch do své jednotky. Milovala tu práci od samého začátku. Soudržnost v týmu. Mimořádně schopní a inteligentní lidé. Pocit, že něčím přispívá. Že je štítem proti vší té mizérii. To však bylo dvousečné. Mimořádně silná, ale zároveň tak křehká.

	Díky tomuhle jsi tak zvláštní, Mio.

	Proto jsi ta nejlepší, koho mám.

	Holger Munch pro ni v posledních deseti letech prakticky představoval otce a ona mu byla neskonale vděčná, jenže teď už byl nejvyšší čas.

	Začít znovu.

	Půl roku volna.

	Znovu ucítila, jak jí tělem probublává radost, otevřela dveře a pustila oba mladé lidi dovnitř.
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	Mia si v hostinci U Spravedlnosti objednala kávu a minerálku a uchýlila se ke stolu v tichém rohu. Před několika měsíci by si rovnou dala pivo a jägermeister. Vzpomínka vypadala jako z jiného života. Málem se jí z ní zvedl žaludek. Munch měl zpoždění, a tak si při čekání pohrávala s náramkem na zápěstí. Na okamžik zvažovala, jestli ho má přibalit k ostatním věcem, ale rozhodla se nechat to tak. Obě dostaly ke konfirmaci stejný. Náramek stříbrné barvy se srdíčkem, kotvou a písmenem. Na tom jejím bylo M, na Sigridině S. Po obřadu si je v dívčím pokojíku prohlížely ve světle, které padalo dovnitř oknem, načež Sigrid navrhla: Chceš můj a já si vezmu tvůj?

	Mia ho od té doby nesundala. Na telefonu svítilo datum 10. dubna. Za osm dní to bude přesně jedenáct let. Předávkování. Mimo jiné i proto zvolila tohle datum odjezdu. Neměla sílu navštívit hrob. Bála se, co by to s ní udělalo. Čtyři měsíce bez omamných látek. Skoro každý den sportovala. Nikdy se necítila líp. Setkání s náhrobním kamenem by ji mohlo znovu stáhnout do tmy, prostě to nechtěla riskovat.

	Sigrid Krügerová.

	Sestra, kamarádka a dcera.

	Narozena 11. listopadu 1979, zemřela 18. dubna 2002.

	Tolik milovaná, a ještě více postrádaná.

	Ne, nedokázala zabalit do krabice svůj náramek. Fotografie a ostatní věci musely stačit.

	S jako Sigrid.

	M jako Mia.

	Upila minerálky a pohlédla k baru, kde před postaršího muže právě postavili orosenou sklenici piva. Ne. Žádný problém. Prostě vůbec nemá chuť.

	Munch dorazil s půlhodinovým zpožděním. Shodil ze sebe béžový vlněný kabát a Miu objal. Pak se posadil a na stůl mezi ně položil desky s dokumenty.

	„Objednala sis něco k jídlu?“ zeptal se a pohledem zalétl k barovému pultu.

	„Ne, nemám hlad,“ odpověděla Mia.

	Munch dal znamení číšníkovi a poručil si krevetový chlebíček a jablečný mošt.

	„Poslyš, Mio,“ spustil a lehce se k ní naklonil. „Mluvil jsem s Mikkelsonem a naprosto jsme se shodli. Choval se jako pitomec. Suspendování bylo zrušeno. Udělal chybu. Potřebujeme tě zpátky v práci. Jasné?“

	Mia se pousmála.

	„Holgere, za týden odjíždím.“

	„Jsi rozhodnutá?“

	„Ano.“

	„Na sto procent?“

	Mia přikývla.

	Munch si povzdechl a podrbal se ve vousech.

	„Chápu. No dobrá, samozřejmě bych tě moc rád měl v týmu, ale tohle ti přeju. Už tě nebudu otravovat. Prostě jsem se musel zeptat.“

	„Jednotka už zase funguje?“

	„Ano.“

	„Jde o tu dívku, co našli v jezeře?“

	Munch přisvědčil a číšník mu mezitím naservíroval objednávku.

	„Vivian Bergová. Baletka. Našli ji v kompletním kostýmu. Nějaký malý kluk s otcem, co si vyjeli na ryby.“

	„Kde to bylo?“

	„Jezírko se jmenuje Svarttjønn. Leží vysoko v horách ve Vassfaret. Podivný scénář.“

	„Na co narážíš?“

	Munch se zakousl do krevetového chlebíčku a mluvil dál s plnými ústy.

	„Zmizela ze svého bytu ve čtvrtek a našli ji v sobotu v kompletním kostýmu vysoko v horách, co na tom není podivného, prosím tě?“

	Položil prst na složku mezi nimi.

	„Všechno je tady.“

	„Vím, o co se pokoušíš, Holgere, ale už jsem se rozhodla.“

	„Rozumím,“ přitakal Munch.

	„Co myslíš tím kompletním kostýmem?“

	„Měla vyčesané vlasy a šaty s takovou tou tylovou sukénkou. Bílé punčocháče. A baletní špičky.“

	„Špičky? Obuté?“

	Munch přikývl.

	„Podivné.“

	„Viď?“

	„Jak daleko leží to jezero od silnice?“

	„Asi tři čtvrtě hodiny cesty, celkem strmě do kopce.“

	„Vynesl ji tam?“

	„Netuším,“ odpověděl Munch a pokrčil rameny.

	Pohlédl na ni přes chlebíček a Mia mu to vyčetla z očí.

	„Tak co?“ Naklonila hlavu ke straně.

	„Co jako?“ opáčil Munch.

	„Cos mi neřekl?“

	Munch zvážněl. Otřel si ústa ubrouskem.

	„Myslím, že to ušla sama,“ vypravil ze sebe nakonec.

	„Jak to?“

	„Ty baletní špičky jsou samá odřenina a díra. Na podrážkách. Myslím, že je zjevné, že nahoru vyšla sama.“

	„Byla to podle tebe sebevražda?“

	„Ne, rozhodně ne. Někdo jí vbodl jehlu přímo do srdce.“

	„Injekci?“

	„Ano.“

	„A co v ní bylo?“

	„Ethylenglykol.“

	„A to je?“

	„Fridex.“

	„A do pr…“

	„Jo. Smrtelně nebezpečná kapalina, kterou si může na benzince koupit úplně kdokoli.“

	„A proč si teda myslíš, že k tomu jezeru nedošla sama a sama si tu injekci nepíchla?“

	„Co bys řekla?“ zeptal se Munch a opřel se. „To přece strašně bolí. Ty bys to tak udělala?“

	Na okamžik se přestal hlídat a samotnému mu to došlo.

	Přesně před rokem.

	Stůl pokrytý různobarevnými tabletkami.

	Sama na ostrově u trøndelagského pobřeží.

	Pojď, Mio, pojď.

	„Promiň,“ řekl Munch a znovu se k ní naklonil. „Samozřejmě jsem nechtěl…“

	„To je v pohodě, Holgere,“ uklidnila ho Mia a zvedla ruku.

	„Jak se vlastně máš?“ pokračoval Munch. Zdálo se, že ho jeho neomalenost pořád mrzí. „Úplně jsem se zapomněl zeptat. Promiň. Víš, jak to chodí.“

	„Jasně, Holgere. Vím. A mám se dobře. Vlastně opravdu dobře.“

	Zvedla lahev minerálky, lehce jí pohoupala a symbolicky upila.

	„To je fajn,“ přikývl Munch. „Vypadáš dobře, abych pravdu řekl, zatraceně dobře. Už dlouho jsem tě neviděl takhle, jak to mám říct…“

	„Střízlivou?“ usmála se Mia.

	Munch se uchechtl.

	„To není úplně to pravé slovo, ale jo, proč ne? Jak dlouho už?“

	„Čtyři měsíce.“

	„Sakra, to blahopřeju.“

	„Naštěstí,“ povzdechla si Mia. „Minule jsem odvedla naprosto příšernou práci, moc mě to mrzí.“

	„Nemluv o tom,“ odfrkl Munch a zavrtěl hlavou. „Kdo ví, co by se stalo, nebýt tebe. Panebože, ani si netroufám si to představit. Vyřešilas ten případ. Je mi celkem ukradené, cos v sobě potřebovala mít, aby se ti to povedlo, ale každopádně jsem rád, že tě teď vidím tak… bdělou.“

	Mia se usmála. Cítila, že to kolega myslí vážně.

	„Jak to s ní vypadá?“

	„S Miriam? Čím dál líp. Je silná. Zvládne to. Mimochodem, mám tě pozdravovat. Měla by ses za ní brzy stavit.“

	„Zkusím to stihnout, než odjedu,“ přitakala Mia.

	„Fajn. Udělalo by jí to radost.“

	Přátelsky se usmál a sáhl do kabátu.

	„Budeš mi dělat společnost, když si zajdu na cigaretu?“

	Mia přikývla a následovala ho pod lampami na zadní dvorek. Jaro sice do Osla přišlo, ale samozřejmě žádné velké teplo nepřineslo. Objala se pažemi, Munch si zatím zapálil a zase zvážněl.

	„Co kdybys mi dala sedm dní?“ pronesl opatrně.

	„Já nevím, Holgere.“

	„Týden. Nic víc. Jen chci, abys to viděla. Abys mi řekla, co tě napadá.“

	Mia semkla rty a trochu se nad tím zamyslela.

	Dívka v kostýmu baletky.

	Daleko ve vnitrozemí v horském jezírku.

	Injekce fridexu?

	„Na místě činu jsme našli několik podivných stop,“ odkašlal si Munch a věnoval jí pohled, který už viděla tolikrát předtím.

	Je na tom něco neobvyklého, Mio.

	„Co jste našli?“

	„Dáš mi týden?“

	Jeho oči ji teď skoro prosily.

	„Tak dobře,“ vzdychla nakonec Mia.

	„Skvělé,“ usmál se Munch a poplácal ji zlehka po rameni.

	„Co jste teda našli?“

	„Moc nevím, kde začít,“ spustil váhavě Munch. „Nechal na místě foťák.“

	„Cože?“

	„Fotoaparát na stativu.“

	„Namířený na mrtvolu?“

	Munch přikývl, tvářil se vážně, pak dlouze potáhl z cigarety.

	„Byly v něm nějaké snímky?“

	„Ne, byl prázdný. Je v něm slot na paměťovou kartu, ale tu si vrah odnesl.“

	„Proč vrah? Víš, že to byl muž?“

	„V blátě byly otisky. Velikost 43.“

	„Tělo té dívky leželo u břehu?“

	„Ano.“

	„A foťák mířil přímo na ně?“

	„Ano,“ přikývl Munch.

	„Divné,“ zamumlala Mia.

	„Taky se mi zdá.“

	„Něco dalšího?“

	„Nejsem si úplně jistý, jestli je to relevantní, ale kousek odtud jsme našli stránku vytrženou z dětské knížky.“

	„Z jaké?“

	„Astrid Lindgrenová, Bratři Lví srdce. Prokážeš mi službičku? Mrkneš se na to? Moc by to pro mě znamenalo.“

	Munch típl cigaretu.

	„Mám pocit, že tohle jsem už zažila, Holgere. Objevíš se s fotkami, na které se mám podívat.“

	„Jen se mrkneš.“

	„Tak jo, Holgere, že jsi to ty,“ povzdechla si Mia a vrátila se s ním ke stolu.
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	Když si Munch vsunul cigaretu mezi rty a pohlédl oknem dovnitř, bodl ho osten špatného svědomí. Volno. Od všeho, co je a bylo. Panebože, málokomu by takovou pauzu přál víc než Mie, ale nic platné, teď ji potřeboval. Případ pro Miu. Napadlo ho to, hned jak uviděl snímky z místa činu. Vyšetřoval vraždy už skoro třicet let a podobných případů nebylo mnoho. Chladnokrevný. Vykalkulovaný. Naplánovaný. Jako by si někdo vychutnával každou vteřinu. Úkladná vražda. Vražda. Běžným lidem to samozřejmě připadalo hrůzné, což také pro všechny, kterých se smrt dotkla, bylo, ale obvykle bývalo rozuzlení mimořádně prosté. Motivy vždy vyšly najevo. Žárlivost. Nenávist. Pomsta. Často v kombinaci s nadměrnou dávkou nějaké omamné látky. Lidská povaha. Nebylo to tak těžké vysvětlit. Munch by spočítal na prstech jedné ruky ty případy, kdy si bezprostředně po zhlédnutí místa činu nepředstavil průběh zločinu a nenašel pachatele v kruhu těch, na které padlo podezření hned na začátku. Vyšetřování mohlo nějakou dobu trvat, to jistě, ale jeho první myšlenka bývala obvykle správná. Jenže tohle? Potřásl hlavou a znovu potáhl z cigarety, když vtom se mu v kapse béžového kabátu rozvibroval telefon.

	„Tady Anette, máš chvilku?“

	„Jasně, spusť,“ vybídl ji Munch.

	„Konečně se mi podařilo dovolat se do Ullevålské nemocnice, zdá se, že Karoline Bergová je schopná vypovídat.“

	„Fajn,“ konstatoval Munch. „Máme přijít v nějakou určitou hodinu?“

	„Jen mi řekni, kdy tam vyrazíš, a já to domluvím se službou.“

	„Dobře, a co šéfka baletu?“

	„Jmenuje se Christiane Spidsøová,“ upřesnila Anette. „Dneska je v práci přímo v Opeře. Vypadala pořádně vyvedená z míry, ale přijme nás, jakmile bude třeba.“

	„Zjistili jsme něco o tom autě?“

	Lidé od kriminálky našli šedý mercedes na krajnici poblíž jakési pěšiny. Technici na podlaze pod sedačkou objevili řetízek. Matka Vivian Bergové potvrdila, že patřil dceři. Celé to bylo podivné. Dovezl ji tam? A pak šla sama? Proč někdo nechal auto stát s otevřenými dveřmi? A proč by parkoval tak daleko?

	„Krádež mercedesu nahlásil už ve středu nějaký Thomas Lorentzen, advokát.“

	„Máme na něj něco?“

	„Pokud vím, tak ne, ale požádala jsem Grønlieho, aby to obtelefonoval, na ty nové databáze se nedá moc spolehnout.“

	„Fajn,“ přikývl Munch. U stolu uvnitř Spravedlnosti zahlédl nějaký pohyb.

	„Jak to vypadá u tebe?“ zeptala se Anette.

	„Prochází si teď fotky.“

	„Půjde do toho s námi?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Munch.

	„To je dobře,“ přisvědčila Anette. „Volala jsem na soudní, že se tam objevíš, chceš nejdřív tam, nebo jak?“

	„Stavím se tam během dne. Mluvilas s Ernstem-Hugem?“

	„Ne, Ernst-Hugo Vik už nejspíš odešel do důchodu. Je tam nějaká nová doktorka. Lillian Lundová.“

	„Dobře, myslím, že nejdřív zajdeme za Karoline Bergovou, pokud je schopná s námi mluvit.“

	„Vezmeš Miu s sebou?“

	„V to doufám.“

	„Tak fajn, hodně štěstí. Zavolám ti, kdyby něco,“ přislíbila Anette a zavěsila.

	Munch odhodil nedopalek na suchý asfalt a vrátil se do lokálu. Lehce si odkašlal a opatrně vklouzl za stůl naproti Mie.

	„Co tomu říkáš?“

	Ten pohled vídal často. Ty jasné modré oči, které se sice upíraly na něho, ale přesto se zdálo, že se nacházejí na míle daleko.

	„Asi mám po dovolené,“ ušklíbla se Mia a prohrábla si havraní vlasy.

	„Jsi si jistá?“ podivil se Munch.

	„Zdá se mi to tak,“ zamumlala.

	„Co tě při tom napadá?“ naléhal dál a opatrně položil ruku na složku mezi nimi.

	„Něco tam chybí.“

	„A co?“

	„Nevidíme, co bylo v hledáčku fotoaparátu. Takový snímek jsme nepořídili?“

	Zalistovala fotografiemi a zvedla pohled k Munchovi, tentokrát o něco přítomněji.

	„Pokud tam není, tak ne,“ odpověděl.

	„Já…“ začala Mia a zase se v myšlenkách vzdálila.

	Munch nereagoval. Nechal ji, aby se ztratila v úvahách. Tým s Miou Krügerovou, nebo bez ní? Jako den a noc. Ať si klidně dopřeje tolik času, kolik chce.

	„Co vidíš?“

	„Úplně nerozumím tomu, proč si vybral tohle místo,“ odpověděla nakonec a znovu k němu zvedla oči.

	„Jak to?“

	„Chtěl s ní být nejdřív o samotě? Takhle to bylo?“

	„Co myslíš tím nejdřív?“

	Sklonila hlavu ke straně a podívala se na něj.

	I tohle už Munch viděl, tolikrát, ten pohled, který říkal: Copak nevidíš to co já?

	„Postavil tam foťák. Nechal ji ležet ve vodě, ani se nepokusil ji zakrýt?“

	„Ano…?“ tázavě se ozval Munch.

	„Chtěl, abychom ji našli,“ prohlásila Mia a natáhla se pro cosi na stole, skoro ji překvapilo, že to tam není.

	Drink.

	Když ji dřív vídal prohlížet si snímky z místa činu tímhle způsobem, pokaždé u sebe měla lahev a teď se zazdálo, že její tělo chvilku nechápalo, že už tomu tak není.

	„Myslíš?“ zeptal se.

	„A ty si to nemyslíš?“ odrazila otázku Mia a napila se minerálky.

	„Nevím. Vysvětli mi to.“

	„Vždycky trochu litují, ne? Zakryjí mrtvolu, aby sami před sebou zločin schovali, tos mě přece sám učil, ne? Sakra…“

	Mia znovu v myšlenkách opustila místnost.

	„Chtěl s ní být o samotě.“

	Munch mlčel.

	„Tos chtěl, viď?“ pokračovala Mia, její oči se opět upíraly někam dovnitř, slova tiše splývala přes rty. „Ty a ona. Sami v lese na horách. Zavezls ji tam. Jaks ji tam dostal? Znals ji? Šli jste nahoru společně? Důvěřovala ti?“

	„Co si myslíš o té knize?“ přerušil ji Munch.

	„Cože?“ vyhrkla Mia zmateně.

	„Ta stránka z knihy. Souvisí s případem?“

	„Určitě.“

	Mia otevřela složku a otočila snímek k Munchovi.

	„Vidíš to?“

	„Co mám vidět?“

	„Vivian zmizela ve čtvrtek?“

	„Ano.“

	„Minulý týden pršelo, tenhle už ne. Ta stránka tam neležela dlouho. Vlhkost, která je na ní patrná, je od země. Nechal ji tam pro nás.“

	Mia se opřela a znovu si prohrábla vlasy.

	„Co myslíš, že to znamená, Bratři Lví srdce?“

	„To se zatím nedá říct,“ odpověděla a na okamžik se opět zamyslela.

	„Takže do toho jdeš s námi?“ zeptal se Munch.

	„Tohle byla moje nejkratší dovolená v životě,“ zamumlala a obdařila ho poněkud rezignovaným úsměvem. „Říkals něco o její matce, ne?“

	„Přijela z Bodø, aby ji viděla tančit,“ přisvědčil Munch. „Nenašla ji doma a nahlásila ji jako pohřešovanou.“

	„Kde je teď?“

	„Byla v šoku, hospitalizovali ji v Ullevålské nemocnici.“

	„Ale můžeme za ní zajít?“

	„Zrovna mi volali, že jo,“ přikývl Munch.

	„Dej mi dvě minuty,“ požádala ho Mia a odběhla na toaletu.
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	Policistu Jona Larsena, známého pod přezdívkou Curry, bolela hlava tak, že jen s obtížemi dokázal sledovat dění za čelním sklem vozu. Upil vody z lahve, kterou měl mezi nohama, a semkl oční víčka, ne a ne se rozhodnout, jestli má být rád za úkol, který mu na dnešek přidělili. Sledování. Nic extra akčního. Zadíval se na byt v ulici Kyrreho Greppa. Lotte. Sedmnáctiletá narkomanka. Další člověk na dně feťácké hierarchie, přesto ji z nějakého důvodu měli sledovat. Možná je zavede k někomu výš. Ranní poradu téměř nevnímal. Jen stěží udržel oči otevřené a snídani v žaludku. Nejspíš měl včera zvolit jiný bar, jenže samozřejmě zůstalo při starém. Pivo a whisky. Několik partiček biliáru. Další pivo. Další whisky. A pak se vzbudil zase ve stejné posteli, na vedlejším polštáři spočívala mladá tvář a celé tělo mu zalévala příšerná kocovina.

	Luna. Co je to ksakru vlastně za jméno? Jednadvacet let, dredy a kroužek v nose. Na nadloktí vytetovaná postava, o které Curry ani nikdy neslyšel. Luna. Kdo dá dítěti takovéhle jméno? Teď mu došlo, že na to sám pomyslel. Dítě. Ale ne, dítě rozhodně nebyla, jenže i tak, o čtrnáct let mladší? Barmanka? Ne, takhle to dál nejde. Musí něco udělat.

	Pokoušel se přimět hlavu, aby se rozběhla, aby vymyslela nějaký plán, ovšem nestihl to. Otevřely se dveře a na vedlejší sedadlo vklouzl kolega. Allan Dahl. V mnoha ohledech Curryho opak. Vysoký, samá ruka samá noha, knír, který si pěstoval už od doby, kdy Curry pracoval na protidrogovém, a který se teď najednou vrátil do módy, aniž by se o ni kolega nějak zvlášť zajímal.

	„Něco novýho?“

	„Nic,“ zabručel Curry.

	„Žádný jiný východ tu není, že ne?“

	„Ne. Ledaže by od chvíle, kdy jsme to tu naposled kontrolovali, nějaký vybourali.“

	Dahl si vytáhl z papírového držáku kelímek, zjevného sarkasmu si vůbec nevšiml.

	„Mocca latte pro mě, obyčejná černá pro tebe. Sorry, že to tak trvalo, musel jsem až do Vogtovy ulice, abych sehnal něco pořádnýho.“

	Curry ochutnal, ale upřímně řečeno žádný rozdíl od kávy, kterou vařili jinde, nezaznamenal.

	„Tak tak,“ zamrkal na něj zvědavě Dahl. „Potkal jsem včera tu tvou nejlepší kamarádku. Chystá se na cesty?“

	„Kdo?“

	„Superpolicajtka. Viděl jsem ji v přízemí na ředitelství, vyzvedávala si nový pas. Dostala práci někde venku?“

	Curry se znovu napil, pomalu mu docházelo, o kom kolega mluví.

	O Mie Krügerové.

	Zavrtěl nepatrně hlavou. Superpolicajtka, no těpic. Znal spoustu přezdívek, kterými ji častovali, ale tuhle ještě neslyšel. Mezi ostatními kolegy ve sboru vždycky panovala určitá závist, protože Munchův tým byl populární, a ti, které odmítl, mívali tendenci reptat. Tenkrát Curry opouštěl protidrogové s hlavou hrdě vztyčenou, a když se vloni dočasně vrátil, všiml si samolibých úšklebků.

	Aha.

	Jednotku zase zrušili?

	Copak copak, nedařilo se?

	Curry se nepovažoval za nejchytřejšího ani nejsečtělejšího člověka na světě, ale někdy měl pocit, že se lidé kolem chovají jako děti. Závist šířící se po chodbách, poznámky na všechny strany, neustálý boj o místo v hierarchii, jako by byli na základní škole nebo v kurníku.

	No jo, vem to čert.

	Dneska večer se nesmí opít.

	Tak se rozhodl. Tenhle týden každý večer. Stejný bar, stejná holka vedle něj v posteli, co na něm vlastně vidí?

	„Nebo už se s ní nevídáš, co?“

	Dahl se evidentně nedal odradit.

	„Ale jo, občas si voláme,“ přiznal Curry.

	„Tehdy to byla sebeobrana, nebo toho chlápka opravdu normálně odpráskla?“

	Curry se zatvářil, že ho najednou hrozně zajímá, co se děje v bytě nad nimi, ale nebylo úniku.

	„Tvrdili, že jí prostě přeskočilo. Že to nemá v hlavě úplně v pořádku. Zabila ho ona, že jo? Ne Munch.“

	Curry si povzdechl.

	Před pár lety se spustil pěkný poprask. Tenkrát i Curry skončil v budově policejního ředitelství na Grønlandu. Munch a Mia hledali jednu pohřešovanou dívku a sledovali její stopu až ke karavanu nahoře u jezera Tryvann. Tam však našli něco úplně jiného. Známého dealera a feťáka Markuse Skoga. Bývalého přítele Miiny sestry Sigrid. Mia ho dvakrát střelila do prsou. Bezprostředně poté ji suspendovali, a protože ji Munch hájil, svezl se s ní. Převeleli ho z Osla na venkov. Jednotku zrušili.

	„Bylo to v sebeobraně,“ zabručel Curry v naději, že se téma hovoru změní.

	„Ale vystřelila ona?“

	„Jo. Myslím, že Munch se dostal dovnitř až potom.“

	„Tak jak ji mohl bránit?“

	Dahl usrkl kávy a mrkl na kolegu.

	„Mimochodem, tu přezdívku jí daly noviny?“

	Curry si povzdechl. Takže dneska budou mluvit o tomhle. Média po případu skočila, a než bys řekl švec, udělala z Mii Krügerové norskou celebritu číslo jedna. Lovnou zvěř. Nejoblíbenější kořist paparazziů. Naštěstí to celkem rychle přešlo, supi přelétli k další kořisti, ale mezi policisty dosud panovala zvědavost.

	„Kterou přezdívku?“

	„Mia Měsíční paprsek?“

	„Ne, tu jí vymyslela babička.“

	Curry odložil kelímek s kávou a popuzeně se obrátil ke kolegovi.

	„Myslím, že má původ v tom, že vypadá jako indiánka. Dlouhé černé vlasy, chápeš, ne? Snadno se opálí. Mimochodem, věděls, že je adoptovaná?“

	„Cože? Ne…“

	„Jo, byly dvojčata,“ přikývl Curry. „Mia a Sigrid. Hned po narození je adoptoval pár z Åsgårdstrandu. Zatraceně milí lidé, jak jsem se doslechl. Teď jsou oba mrtví, vlastně celá famílie, pohřbení na stejném hřbitově, na celém světě zůstala jen ona. Jo, nad okem má jizvu. To jí provedl nějaký chlápek při výslechu, prásk, měla kliku, že o to oko nepřišla. Taky jí na ruce chybí článek prstu. Myslím, že to má na svědomí jeden rotvajler. Zakousl se jí rovnou do ruky, musela prý tu bestii odprásknout.“

	Dahl si prohrábl řídnoucí vlasy, přikývl a krátce se na kolegu zazubil.

	„Jo, a ještě má tetování, myslím, že takovýho motýla někde na kyčli.“

	Curry si povytáhl svetr.

	„Asi někde tady.“

	„Tak jo, dobrý,“ zamumlal Dahl. „Jen jsem se zeptal. Do prdele, máme tu sedět celej den!“

	„A proč vlastně?“ zeptal se Curry. „Ta holka očividně nikam neodejde. Pravděpodobně si pluje na obláčku a my zatím plýtváme časem, který by se dal využít jinde.“

	„Je to rozkaz,“ opáčil nakvašeně Dahl a pokrčil rameny. „Co to s tebou dneska je? Vstals z postele prdelí napřed, nebo jak?“

	Curry zavrtěl hlavou a znovu se napil vody. Kluci na protidrogovém. Nezměnili se ani za mák. Město v posledních týdnech heroin úplně zaplavil a kolovaly zvěsti, že jde o mimořádně kvalitní zboží. Magistrátem zřízený tým, který měl na starosti případy předávkování, pracoval ze všech sil a Curry si byl v duchu naprosto jistý, že celá organizace nějak skřípe. Tady, v rádoby nejlepší zemi na světě. Třeba by se ty sračky měly prostě legalizovat? Podřídit užívání drog systému? Lidi mají potřebu fetovat, o tom žádná, tak co kdyby to stát měl pod kontrolou? Heroin asi ne, ale lehké drogy, hašiš, marihuanu, nechat lidi, ať se trochu uvolní, zařídit, aby z toho nikomu nekoukal zisk, celé prostředí dekriminalizovat? Leccos by se tím hodně zjednodušilo. Sledovat sedmnáctiletou feťačku, která má co dělat, aby přežila další den? Jaký to má sakra smysl?

	Kolega na vedlejším sedadle zmlkl, zjevně narážku pochopil.

	Házet špínu na Miu Krügerovou? pomyslel si Curry.

	Žádný takový.

	Ne během jeho služby.

	Zatracení závistivci.

	„Ehm,“ odkašlal si po chvíli Dahl, zjevně se snažil napravit původní dojem. „Ta holka, co ji našli na horách v jezeře. Fakt zvláštní, co? V kompletním baletním kostýmu? Víš o tom něco?“

	„Ne,“ odsekl Curry.

	„To je divný, že nás neinformovali, nezdá se ti? Vždyť ji našli před dvěma dny. Neměli už poslat nějakou interní zprávu?“

	„Kriminálka,“ povzdechl si Curry. „Pokaždý se vším dělají tajnosti.“

	„Hm, to se mi nezdá,“ ušklíbl se Dahl. „Myslím, že je v tom něco víc.“

	„Vážně?“

	„Kdyby něco, ode mě to nemáš. Mám kamarádku na technickým, která říkala, že našli něco podivnýho.“

	„A co?“

	„To mi neřekla, všem nařídili bezpodmínečnou mlčenlivost.“

	„Fakt jo?“ podivil se Curry a upil kávy.

	„Rozhodně nám něco zamlčujou,“ zívl Dahl. „Do prdele, mám pěknej hlad. Nepotřebuješ si odskočit? Klidně tu chvíli počkám sám. Mohl bys nám třeba obstarat něco k jídlu.“

	„Krucinál, vždyť jsi byl venku před chvílí. Proč sis nic nekoupil?“

	Dahl pokrčil rameny a pokývl k hlídanému bytu, jako by chtěl naznačit, že nechce o nic přijít.

	Curry si povzdechl. Opravdu nechápal, proč je nutné celý den sledovat sedmnáctiletou feťačku jménem Lotte.

	Už se chystal vystoupit, když vtom mu na telefonu zavrněla příchozí zpráva. Když si ji přečetl, neubránil se úsměvu.

	„Co se děje?“ zajímal se Dahl.

	„Budeš si to jídlo muset obstarat sám.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Píše mi Anette Goliová. Jednotka už zase funguje. Užij si sledovačku.“

	Curry se usmál a přátelsky kolegu plácl po rameni, pak vystoupil a mávl na taxík jedoucí do centra.
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	Otupělý pohled v očích Karoline Bergové prozrazoval působení léků, ale žádné tabletky na světě by nedokázaly zakrýt fakt, že v jejím nitru cosi odumřelo a už nikdy to neprocitne k životu. Bylo jí něco přes čtyřicet, měla polodlouhé blond vlasy a trvala na tom, že vstane a přivítá je, ačkoli bylo zjevné, že ji nohy sotva nesou.

	„Strašně moc si vážíme toho, že si s námi můžete promluvit,“ spustil Munch poté, co učinili zadost formalitám a Karoline Bergová se vrátila na lůžko.

	Mia z ženy neměla dobrý pocit. Plavovláska ze severního Norska vypadala nepřítomně, jakoby myšlenkami jinde, a rozhodně ne připravená podrobit se zevrubnému výslechu. Mia by se ze všeho nejraději hned ve dveřích otočila a odešla.

	„Nemůžu pochopit, že už tu není.“

	Slabý pisklavý hlas doprovázel ochablý pohled.

	„Rozumím vám,“ ozval se Munch ze židle těsně u postele. „Je nám opravdu moc líto, že vás musíme takhle obtěžovat, ale snažíme se pochopit, k čemu došlo.“

	Setkávat se s blízkými obětí. Miu to odjakživa hodně trápilo. Munch byl naštěstí pravým opakem. Mnohokrát se stala svědkem toho, jak nechal promlouvat přívětivého medvídka, který se v něm skrýval, a dokázal to. Říct něco uklidňujícího. Otcovského. Díky čemuž truchlící nabyli dojmu, že jsou v bezpečí. Častokrát ji napadlo, že kdyby Munchovi tolik nescházelo náboženské cítění, mohl by se stát dobrým knězem.

	„Nejdřív jsem si myslela, že to není ona,“ zamumlala Karoline Bergová a přitom upírala pohled z okna. „Nebyla si podobná. Bývala přece tak plná života. Vyprchalo z ní, co z ní dělalo Vivian, takže to přece nemohla být ona.“

	„Rozumím vám,“ přikývl Munch přátelsky. „Paní Bergová, znovu chci zdůraznit, že kdyby toho na vás bylo moc, tak nám to řekněte. Přizpůsobíme se vašemu tempu.“

	„Ty perlové náušnice,“ pokračovala Karoline Bergová, aniž věnovala pozornost jeho slovům, „to by nikdy neudělala. Nesnášela představu, že má v uších dírky. Zkoušela jsem to, všechny holčičky přece mají nosit náušnice, ale ona zkrátka nechtěla.“

	Munch lehce pozvedl obočí a pohlédl na Miu.

	„Takže ty náušnice jste předtím neviděla?“

	Karoline Bergová s pohledem upřeným z okna zavrtěla hlavou.

	„Moc se omlouvám, ale téhle otázce se nejspíš nevyhneme. Nevíte o někom, kdo by to mohl Vivian provést? Mluvila s vámi někdy o tom, že se něco stalo? Měla nějaké nepřátele?“

	Blondýnka se k Munchovi obrátila. Zdálo se, že ho otupělé oči stále ještě úplně nevnímají.

	„Myslím, že se Sebastianem nechodila. Byli prostě přátelé, jak jsem pochopila. Vivian přece chtěla jen tančit, kluci ji nikdy moc nezajímali.“

	Mia tiše zakašlala, aby navázala s Munchem kontakt. Karoline Bergová zjevně nebyla na takový rozhovor připravená. Ani neodpovídala na kladené otázky.

	„Se Sebastianem?“ zopakoval opatrně Munch. „Pamatujete si jeho příjmení?“

	„Perlové náušnice? Ne, to se ti moc nepodobá, Vivian. Copak jsi chtěla vypadat jako tvoje babička? Odjakživa jsi přece říkala, že to není hezké. Že je to afektované.“

	Karoline se tiše zasmála a oči se jí přivřely. Mia viděla jen bělmo. Nebohá žena chvíli ležela bez hnutí, pak se zdálo, že zase trochu procitla a uvědomila si jejich přítomnost.

	„Ach, promiňte,“ zamumlala a posadila se.

	Munch jí opatrně položil dlaň na ruku.

	„To je naprosto v pořádku, paní Bergová. Víte, napadlo mě, jestli bychom třeba neměli přijít později, abyste si teď zase trochu odpočinula.“

	Letmo pohlédl na přikyvující Miu a zvedl se k odchodu.

	„Vy už jdete? Ne, ne. Ráda vám pomůžu, dejte mi šanci vám pomoct. Nemůže tam ležet sama, někdo jí musí pomoct, Vivian, maminka už je na cestě.“

	Karoline Bergová se pokusila vstát, ale ruce nedokázaly najít okraj přikrývky.

	„To je v pořádku,“ pronesl Munch uklidňujícím hlasem a stiskl červené tlačítko u lůžka.

	„Nemáme s ním nic společného!“ vykřikla Karoline Bergová znenadání.

	„S kým?“ zareagoval Munch.

	„Vivian, slib mi to. Už k nám do rodiny nepatří!“

	Útlé tělo se roztřáslo.

	Otevřely se dveře a dovnitř vešly dvě ošetřovatelky; jedna z nich položila pacientce ruku na čelo a kývla na Muncha.

	„Myslím, že byste měli jít.“

	„Samozřejmě,“ přitakal Munch a zvedl se.

	„Paní Bergová, vnímáte nás?“

	Znovu se otevřely dveře, tentokrát vstoupil lékař.

	Vyšli na parkoviště. Mia už dlouho neviděla Muncha takhle zuřit.

	„Kdo tohle ksakru povolil? Vůbec jsme tam neměli co dělat!“

	„Mně to neříkej,“ ušklíbla se Mia a nasedla do audi.

	„Co víme?“

	„O tom Sebastianovi?“

	„Spíš o tom, co řekla úplně na konci.“

	„Zavolej do kanceláře,“ vyzval ji Munch a nastartoval. „Gabrielovi. Převeleli ho na hospodářskou kriminálku, ale už je snad zpátky.“

	Mia přikývla a z kožené bundy vytáhla telefon.

	„Kam jedeme teď?“

	„Do Opery za šéfkou baletu,“ odpověděl Munch a vyjel na Ullevålskou ulici.

	„Fajn,“ řekla Mia a vytočila číslo Gabriela Mørka.
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	Sotva Gabriel Mørk stiskl tlačítko pro přivolání výtahu, uvědomil si, že tohle mravenčení v těle už dlouho necítil. Dočasné přidělení k hospodářské kriminálce. Nebylo na něm nic strašného, ale hospodářská kriminálka se samozřejmě ani zdaleka nemohla rovnat práci tady.

	V Mariboeho ulici 13.

	Jednotka znovu v akci.

	Usmál se na svůj odraz ve výtahových dveřích a pomyslel si, jak se jeho život změnil. Za tak krátkou dobu. Vzhůru nohama. Stal se z něj úplně jiný člověk. Ani ne před rokem ho Holger Munch vytrhl z hackerského života mezi osamělými počítači ve sklepě a přivedl ho k policii. Teď bydlel Gabriel v bytě ve čtvrti Torshov, zvykl si ráno vstávat a odcházet do práce. A ještě něco: narodila se mu dcera.

	Emílie.

	V šoku, pořád ještě byl v šoku. Táta? Gabriel Mørk úplně nevěděl, co si od života sliboval, ale tohle rozhodně ne. Klid. Pocit, že někam směřuje. Něco, co ho přesahuje. Tu a tam se v noci vzbudil, jen aby se na ni mohl podívat. Prstíčky lehce se krčící v měkkých dlaních. Položil jí ruku na bříško, aby ucítil její dech.

	Co to děláš?

	Musel jsem ji prostě zkontrolovat.

	Kristepane, Gabrieli, vždyť spí, je v pořádku.

	Dobře, ale…

	Dveře výtahu se otevřely a on se mimoděk usmál. Na podzim řešili případ, do kterého byla zapletená Munchova dcera Miriam. Jen tak tak z toho vyvázla, při útěku se zřítila ze srázu, vypadalo to na smrtelný pád, ale naštěstí ho přežila. Munch si vzal neplacené volno, aby se o ni postaral, a jednotku rozprášili do všech stran. Curry skončil na protidrogovém, Ylva na mravnostním a on sám na hospodářské kriminálce, Anette Goliová a Ludvig Grønlie mezitím drželi jednotku opatrně při životě. A Mia, vlastně ani nevěděl, kam ta se poděla, ale těšil se, až ji zase uvidí.

	Zpátky.

	Konečně.

	Vystoupil z výtahu a střetl se se známým obličejem.

	„No ne, není tohle tatík Mørků?“

	Z odpočinkové místnosti zrovna vycházel Curry s buldočí tváří a hned poplácal Gabriela po rameni.

	„Jmenuje se Mia?“

	„Cože?“

	„Nech toho kluka, Curry,“ vmísil se do hovoru Ludvig Grønlie. „Ahoj, Gabrieli, rád tě vidím.“

	„Jen se ptám,“ pochechtával se Curry. „Přece jsme se vsadili, nebo ne?“

	„Co tím myslíš?“

	„Prostě si z tebe utahuje,“ ujistil Gabriela Grønlie, načež se vytratil.

	„Aha?“

	„Jen jsme byli zvědaví, jestli se nejmenuje Mia,“ zazubil se buldok.

	„Ne,“ odsekl Gabriel, když mu konečně došlo, o čem je řeč. „Jmenuje se Emílie.“

	„Sakra pes, to jsem prohrál,“ zamrkal Curry a znovu mu uštědřil štulec do ramene.

	„Cha cha,“ zasmál se Gabriel a zašel do své kanceláře.

	Že má Gabriel Miu opravdu rád, bylo špatně skrývaným tajemstvím. A popravdě zvažoval, že dá dceři stejné jméno, jenže jeho partnerka Tove se proti tomu ohradila. Opakovaně mu dávala najevo, že je sice moc fajn pracovat s neuvěřitelně schopnými lidmi, ale opravdu musí tolik mluvit zrovna o téhle kolegyni? Takže ne, dcera se nejmenuje Mia.

	Emílie.

	Usmál se a znovu vřele pomyslel na svou holčičku. Posadil se ke stolu a připojil notebook do sítě, když vtom zazvonil telefon.

	„Prosím.“

	„Ahoj, tady Mia. Potřebuju, abys nám něco zjistil, jo?“

	„Jasně, a co?“

	„Už nám z technického poslali její telefon a počítač?“

	„Nevím, ale můžu se podívat, proč?“

	„Zdá se, že měla možná přítele, jenže máme jen křestní jméno.“

	„A to zní?“

	„Sebastian. Mohl by ses pokusit zjistit, kdo to je?“

	„Jasná věc.“

	Gabriel si telefon přidržel ramenem u ucha a prsty se hned přesunuly na klávesnici. Otevřel facebookový profil Vivian Bergové.

	„Mám tu nějakého Sebastiana Falka. Minimálně na Facebooku byli přátelé, takže…“

	„Co o něm víš? Je taky tanečník?“

	Teď uslyšel v pozadí Munchův bručivý hlas.

	„Ne, nezdá se mi,“ odpověděl a rychle přehlédl stránku, na kterou se dostal. „Spíš vypadá jako typický vyznavač extrémních sportů. Stojí tu, že dělá instruktora pobytů v divočině, ať už to má znamenat cokoli.“

	Mladík na horském vrcholu. V lezecké hale. Tři muži s půllitry v hospodě. Vrtulník a pod ním cosi zavěšeného. Kajak ve vodní tříšti v prudkém úseku řeky. Gabriel Mørk se odjakživa podivoval tomu, kolik věcí z osobního života lidé na téhle sociální síti sdílejí.

	„Jsou tu fotky, jak bych to řekl, z různých outdoorových aktivit, odkaz na festival Ekstremsportveko ve Vossu, fotky ze seskoků padákem, z lezení a tak, ani slovo o žádném vztahu, ale to nemusí nic znamenat.“

	„Máme jeho adresu?“

	Gabriel otevřel nový panel v prohlížeči a našel vyhledávání v telefonním seznamu.

	„Je tu jen jeden Sebastian Falk, a pokud je to on, bydlí ve čtvrti Tøyen, číslo mám.“

	„Dej ho Ludvigovi, ať to okamžitě prověří, jo?“

	„Jasně.“

	V telefonu se na chvilku rozhostilo ticho. Gabriel slyšel Munchovy štěkavé pokyny v pozadí, ale slovům nerozuměl.

	„Pak bych od tebe potřebovala ještě něco. Je to trochu vágnější, ale myslíme si, že někdo z rodiny mohl být v něčem zapletený.“

	„Jako v čem?“

	„To nevíme. Mohl by ses podívat, jestli na někoho z nich něco nemáme?“

	„Samo sebou,“ přitakal Gabriel.

	„Prima,“ pochválila ho Mia. „Cinkneš mi, kdyby se něco objevilo?“

	„Jasná věc. Vy nejedete sem?“

	„Ne, míříme do Opery,“ odpověděla Mia.

	„Dobře. Zavolám, kdyby…“ chtěl dodat mladý hacker, ale Mia už zavěsila.

	Svlékl si bundu, z batohu vytáhl coca-colu a přihlásil se do systému.

	Když se zaučoval, byl málem v šoku z toho, kolik informací má stát uloženo o úplně obyčejných občanech. Ještě před necelým rokem se po nocích snažil nelegálně pronikat na stránky jako tahle, ale teď stačilo jediné kliknutí a měl volný přístup, což mu zpočátku připadalo až příliš jednoduché.

	Deset různých databází zahrnujících národní databázi profilů DNA, databázi fotografií a otisků prstů, databázi údajů fyzických osob, a především Indicii, informační databázi kriminální policie, do níž se na základě širokých pravomocí ukládaly informace nejen o lidech, kteří spáchali nějaký trestný čin, ale také o těch, kteří byli pouze podezřelí, včetně všech rodinných příslušníků, okruhu známých a kolegů.

	Big data.

	Velký Bratr se dívá.

	Jeho bývalým anarchistickým soukmenovcům ze sítě by se nejspíš zasekly mikročipy, kdyby věděli, čím se teď zabývá, ale měl-li být naprosto upřímný, už ho to příliš netrápilo. Zpočátku ano, v několika IRC-chatech, které navštěvoval, se setkal s pár sarkastickými komentáři.

	Copak, přešli jsme na druhou stranu?

	Ještě pořád ho to trochu mrzelo?

	Ne, ani náhodou.

	Šestileté holčičky pověšené na strom s cedulkou na krku. Nahá dívka na hromadě sovího peří v kruhu světla. Dvaadvacetiletá Vivian Bergová nalezená v horském jezeře, zavražděná injekcí fridexu vpíchnutou přímo do srdce.

	Ať si říkají, co chtějí.

	Je z něj teď policajt.

	Usrkl coly, přihlásil se do první databáze a přitom pocítil, že je vlastně maličko i hrdý.
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	Christiane Spidsøová byla ladně se pohybující tmavovláska kolem pětatřiceti a nepochybně bývalá tanečnice. Kanceláří křižovala jako balerína, kávu nalévala, jako by to byla součást představení, a usmívala se se vztyčenou hlavou, ale ať se sebevíc snažila tvářit, že se jedná o úplně obyčejnou schůzku, Mia jasně viděla, jak se jí vražda dotkla.

	„Šéfka baletu,“ upřesnila paní Spidsøová a posadila se naproti návštěvě.

	„Promiňte,“ omluvil se Munch, „tolik se v tom nevyznám.“

	„To je v naprostém pořádku,“ usmála se paní Spidsøová. „Máme vrchního ředitele, šéfa opery, technického ředitele a finančního ředitele, prostě není úplně snadné se ve struktuře vedení vyznat, že? Mléko nebo cukr?“

	Elegantní šéfka baletu se naklonila nad stůl a ukázala na stříbrný tácek.

	„Ne, děkuji,“ odpověděl Munch.

	„Opravdu tragédie,“ pokračovala Christiane Spidsøová a letmo pohlédla na Miu.

	„Upřímnou soustrast, musel to být pro vás šok,“ pronesl Munch a rozepnul si kabát.

	„Hrozný šok,“ přitakala žena a zavrtěla hlavou. „Stále je to pro nás jaksi nepochopitelné. Stále. Vivian. Byla… naše sluníčko.“

	Pousmála se a zvedla šálek kávy k ústům.

	„Ta slova můžou znít pošetile, ale jsou pravdivá. Vivian nebyla jako ostatní, nebyla tak egocentrická, jestli chápete, co tím myslím.“

	„Vlastně ne,“ odkašlal si Munch a usmál se.

	„Aha, no, víte,“ pokračovala paní Spidsøová, „jsou to tanečníci.“

	„Pořád to úplně nechápu,“ pronesl Munch přátelsky.

	„Moje sestra tančila,“ vmísila se do hovoru Mia.

	„Ach tak. Profesionálně?“

	„Ne, jen když jsme byly malé. Na školních představeních a tak.“

	„To je úžasné,“ přikyvovala šéfka baletu. „Tanec je umění, které se bohužel v té obrovské záplavě literární vzdělanosti podceňuje, ale my se snažíme, seč můžeme. Mezi obyčejnými lidmi a tak podobně.“

	„Znala jste ji dobře?“ zeptal se Munch a maličko si odkašlal.

	„Vivian? Ano i ne,“ odpověděla žena a odložila šálek. „Jako šéfka baletu zodpovídám za soubor skoro šedesáti tanečníků, k tomu baletní mistři, učitelé, administrativní zaměstnanci, ale snažím se všechny sledovat osobně, jak to jen jde.“

	„Kdy jste ji viděla naposled?“ zeptala se Mia.

	„Ve středu odpoledne. Máme teď pauzu mezi představeními, takže všichni dostali na čtvrtek a pátek volno. Vivian se za mnou stavila do kanceláře zeptat se, jestli by si mohla vzít volno i v pondělí.“

	„Opravdu?“

	„Měla prý někam jet.“

	„Řekla vám kam?“ zajímal se Munch.

	Paní Spidsøová se natáhla ke stříbrnému tácku a do šálku si vhodila kostku cukru.

	„Myslím, že za rodinou, je mi líto, soustředila jsem se zrovna na něco jiného. Měli jsme manko v rozpočtu, takže jsme se v poslední době trochu zapotili.“

	„Ale řekla jste jí, že je to v pořádku?“

	Žena přikývla.

	„Když se hraje, všichni pracují čtyřiadvacet hodin denně, takže jsem jen ráda, když si moji tanečníci vezmou nějaké volno, pokud můžou.“

	„Ale nenapadá vás, kam se chystala?“

	„Bohužel ne.“

	Mia se zahleděla z okna. Daleko na moři plula plachetnice.

	„Opravdová tragédie. Nemáte tušení, jestli…?“

	„Je mi líto, ale zatím ne,“ odpověděl Munch.

	„Měla Vivian propíchnuté uši?“ zeptala se Mia.

	„Cože?“

	Šéfka baletu ji obdařila zmateným pohledem.

	„Však víte.“

	Mia se dotkla lalůčku.

	„Aha, ne, vlastně nevím. Pročpak?“

	Mia to nyní viděla ještě zřetelněji. Že je to jen fasáda. Christiane Spidsøová si nasadila seriózní masku, aby zvládla další den, ale ve skutečnosti byla na pokraji zhroucení. Tácek zavrzal, jak na něj chvějícíma se rukama odložila kávový šálek.

	„Omlouvám se…“

	Žena se pousmála a po tváři se jí skutálela slza. Pevným pohybem ruky ji setřela a znovu se napřímila.

	„Ne, to my se omlouváme,“ řekl Munch. „Víme, jak to pro vás musí být těžké. Moc si vážíme toho, že jste si na nás udělala čas.“

	„To je samozřejmost,“ přikývla Christiane Spidsøová a první slzu následovala další.

	Mia ucítila, jak se jí už už dělá nevolno.

	Všechen ten zármutek.

	Zachránil ji telefon, který se jí najednou rozvibroval v kapse kožené bundy.

	Na displeji se objevilo jméno Ludviga Grønlieho.

	„Tohle musím vzít,“ omluvila se a vyšla na chodbu.

	„Prosím.“

	„Našel jsem ho,“ ozval se Grønlie. „Sebastiana Falka. Je teď na dovolené ve Švýcarsku. Leze po horách. Chudák, ani netušil, že zemřela.“

	„Jak na to reagoval?“

	„Úplně ho to šokovalo,“ zabručel Ludvig. „Nebyl schopný slova. Musel zavěsit a zavolat mi zpátky.“

	„Zeptal ses ho, jestli spolu chodili?“

	„Měl jsem z jeho řeči dojem, že byli velmi blízcí přátelé, ale že mezi nimi nebylo nic víc. Prý skočí na nejbližší letadlo.“

	„Požádals ho, aby se nám ozval, až přiletí?“

	„Chtěl by nám nějak pomoct, řekl jsem mu, aby mi zavolal.“

	„Prima, díky Ludvigu,“ poděkovala Mia a zavěsila.

	Chystala se vrátit do kanceláře šéfky baletu, ale telefon se opět rozezvonil.

	„Ahoj,“ ozval se Gabriel Mørk. „Nemáš něco s telefonem?“

	„Jo, chová se nějak divně. Koupím si nový, až budu mít kdy. Našels něco?“

	„Jasná věc,“ přitakal mladý hacker a Mia postřehla, že je rozrušený. „Chvíli mi to trvalo, ale pak jsem to rozlouskl.“

	„Co máš?“

	„V Indicii jsem našel jeden záznam ke Karoline Bergové v souvislosti s mužem, který se jmenuje Raymond Greger.“

	„Zajímala se o ni policie?“ zareagovala Mia překvapeně.

	„O ni ne, zato o něj ano. Divné je, že v záznamu nic není, jen jméno policejní právničky z Bodø.“

	„Soubor v Indicii je prázdný?“

	„Ano, nic tam není, jen jména, ale tak jsem té právničce zavolal. Řekl bych, že je to hodně zajímavý, máš chvilku?“

	„Určitě, povídej.“

	„Takže,“ spustil Gabriel, „tenhle Raymond Greger byl před pár lety podezřelý v mimořádně zvláštním případu.“

	„A co má tenhle člověk společného s Vivian Bergovou?“

	„Jo, sorry, je to její strýc.“

	„Bratr Karoline Bergové?“

	„Nevlastní bratr.“

	„A z čeho byl podezřelý?“

	„Tady to začíná být zajímavé,“ pokračoval Gabriel. „Před několika lety zmizely v Bodø dvě holčičky, nejdřív jedna, pak druhá. Obě se zase našly a vylíčily tutéž podivnou historku.“

	„Jakou?“

	„Sebral je nějaký muž a odvezl je do domu za městem.“

	„Násilné přepadení?“

	„Ech, vlastně ani ne, hrál si s nimi.“

	„Co myslíš tím ‚hrál‘?“

	„Že si s nimi prostě hrál. S panenkami, na návštěvu, převlékali se…“

	„Cože?“

	„Jo, já vím, už dlouho jsem nic tak bizarního neslyšel.“

	„A proč to tedy v databázi chybělo?“

	„No, tak poslouchej,“ vybídl ji horlivě Gabriel. „Obě dívenky jako pachatele označily Raymonda Gregera, jenže projednání případu bylo zamítnuto.“

	„Protože…?“

	„To jsem úplně nepochopil, kvůli nějaké technikálii, Anette by ti to možná vysvětlila líp, ale každopádně ho shledali nevinným a zaplatil si nějakého advokáta, aby se postaral, že v databázi nic nebude.“

	„To je zvláštní. Říkala ta právnička proč?“

	„Pravděpodobně proto, aby mohl zůstat.“

	„Kde zůstat?“

	„V práci. Je učitel.“

	„To si děláš srandu?“

	„Ne.“

	„V Bodø?“

	„Ne, přestěhoval se.“

	„Víme, kde bydlí teď?“

	„Samo sebou,“ odpověděl triumfálně Gabriel. „Vystopoval jsem ho. Učí teď na druhém stupni základky v Hedrumu. Kousek od Larviku.“

	„Do prdele.“

	„Přesně tak. Myslíš, že to s tím může nějak souviset?“

	„Stoprocentně. Jsi fakt jednička, Gabrieli.“

	„Ta policejní právnička chtěla zůstat v kontaktu.“

	„Fajn, tak to předej Anette.“

	„Jasně.“

	„Vážně ses vytáhl, Gabrieli. Uvidíme se.“

	Mia zasunula telefon do kapsy a vrátila se do kanceláře šéfky baletu.
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	Advokát Thomas Lorentzen nervózně pokukoval ve své kanceláři v Gabrielově ulici po telefonu před sebou. Čekal hovor, který musel přijít. Jinak si to nedovedl představit. Určitě mu teď zavolají, zaručeně. Do hajzlu, kam až to zašlo? Před necelým týdnem mu přímo před kanceláří ukradli auto, jeho mercedes. A ten se teď objevil v případu vraždy.

	Do prdele, tohle nějak nesedí.

	Telefon pořád ležel tiše na stole před ním. Lorentzen cítil, že se mu ten neživý černý lesklý předmět vysmívá. Mučil ho svým mlčením. Advokát by s ním nejraději mrštil o zeď. Tak už kurva zazvoň. Vždyť už za chvilku zazvoníš, tak proč mě necháváš čekat? Věnoval telefonu rozzuřený pohled, uvolnil si uzel na kravatě a vstal. Cestou k minibaru zahlédl v okně odraz svého obličeje. Vypadá unaveně? Nepociťoval únavu, nebo ano, samozřejmě ho nenadálá komplikace trápila, ale vem to čert, s touhle vraždou on přece nemá nic společného.

	Nebo snad ano?

	Souvisí nějak s tím ostatním?

	Lorentzen otevřel minibar a do křišťálové skleničky z police na stěně si nalil pořádnou dávku whisky. Až když se vrátil na místo za velkým mahagonovým stolem, došlo mu, že zpátky vlastně přiběhl. Zatracený telefon. Ani se mu nelíbil. Na rozdíl od privátního telefonu, který si objednal z Anglie, pozlacený iPhone, samozřejmě že věděl, že by neměl dávat bohatství na obdiv, blýskat se tím, kolik má vlastně peněz, ale nemohl si pomoct. Něco si přece musí dopřát, ne? Po tom všem, co dokázal. Krucinál, vědí oni vůbec, jaké podstupuje riziko? Začínal být naštvaný.

	Do prdele práce, mrtvola? Ani nešlo o žádného z těch mladých feťáků, o které se nikdo nezajímá. Vraždy byly plné noviny i televize. Mladá žena. Baletka. V jezeře na horách. Horečně přemýšlel, jestli v tom nenajde nějakou souvislost, ale v hlavě měl jak vymeteno. Musela to být shoda náhod, nic jiného si nedokázal představit. Dopoledne mu volali od policie. Nějaký Grønlie.

	„Pan Thomas Lorentzen?“

	„Ano.“

	„Jste majitelem šedého vozu Mercedes Benz E220, státní poznávací značky DN 87178?“

	„Ano.“

	„Nahlásil jste, že vám auto ukradli?“

	„Ano, minulou středu.“

	„A tím jste si jistý?“

	Jistý?

	Jasně že si tím byl jistý.

	Auto parkovalo přímo před domem. Na vyhrazeném místě. Vlastně by před podobnými krádežemi mělo být na dvoře za vraty v bezpečí, jenže přesto zmizelo.

	„Zavolejte nám, kdyby vás něco napadlo, ano?“

	Lorentzen si strhl kravatu a ucítil, jak se v podpaží potí.

	Něco napadlo?

	A co jako?

	Přišli na to?

	Není to celé jen bouda, aby ho dostali?

	Je to všechno jenom…

	Sám se zarazil, opřel se a málem se pousmál.

	Je důležitý, to ano. Ale předstírat, že našli mrtvou baletku v horském jezeře, uvést do pohybu celý ten ječící mediální cirkus jen proto, aby ho odhalili, ne, ha ha, to vážně ne.

	Vzpamatuj se, Thomasi.

	Klídek.

	Nezapomeň, co říkal doktor.

	Lorentzen vytáhl ze zásuvky krabičku a dvě bílé kulaté tabletky zapil dalším hltem whisky.

	Policie?

	Proč mu volali od policie?

	Vždyť mají uvnitř svého člověka.

	Neměl by je proti tomuhle chránit?

	Lorentzen znovu vstal, pohled neustále upíral na telefon ležící na stole.

	Tak už do prdele zazvoň.

	Dopil whisky a dolil si, tentokrát se pokusil vyhnout se odrazu v okně, myšlenky se mu vydaly směrem, kterým se v poslední době vydávaly často. Nejen kvůli téhle komplikaci, to ne, nýbrž i proto, že možná právě nastal správný čas.

	Seber prachy a zmiz.

	Ztrať se.

	Otřel si pot z čela.

	Proč ne?

	Má přece dost.

	Už dlouho má dost.

	Jenže…

	Padl na židli a ucítil, že je vlastně unavený.

	Našli by ho.

	Ať by odjel kamkoli, že?

	Byli všude.

	Zaprodal duši ďáblu.

	Dobrovolně.

	Ven žádná cesta nevede, neříkali právě tohle?

	Lorentzen zavrtěl hlavou a u košile si rozepnul další knoflíček.

	Krucinál, tady je ale vedro.

	Vzpamatuj se, ty pitomče.

	Tak jo, vymyslím nějaký plán.

	Odložil skleničku na psací stůl a otevřel notebook. Naťukal požadovaný kód a vstoupil do systému. Částka na displeji byla šílená. Běžný občan by potřeboval přibližně sto let na to, aby si vůbec mohl sáhnout na zlomek sumy, která před ním svítila.

	Ženeva.

	V hlavě se mu začal formovat plán, ucítil, jak se mu koutky úst rozechvívají úsměvem.

	Příští zásilka.

	Prsty se rozběhly po klávesnici, zahleděl se na časový rozpis a mapu, které se před ním objevily.

	Měl kontakty, samozřejmě. Takové, o kterých nevěděli.

	Dokončit tu poslední a pak…

	Lorentzen se usmál od ucha k uchu, dopil whisky a kymácivě se vydal pro další.

	Zastavil se se skleničkou v ruce.

	Stáhnu se.

	Zmizím.

	Tiše kývl směrem k oknu.

	Už je konec.

	Usmál se a zvedl skleničku k přípitku sobě samému, když vtom se předmět na stole pohnul.

	Telefon zvonil.

	Sklenička v jeho rukou najednou zmizela, ani neslyšel, jak dopadla na zem.

	Kurva.

	Thomas Lorentzen na několik vteřin ztuhl, pak nakonec telefon ze stolu zdvihl.

	„Haló?“
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	Déšť bušil do kapoty černého audi. Skrz naskrz promočený Munch přeběhl prostranství a posadil se za volant.

	„Rozhodl jsem se jinak. Nepojedeme tam.“

	„Proč ne?“ zeptala se úsečně Mia.

	„Raymond Greger je na neschopence. A na telefonu ho nemůžu zastihnout. Může být kdekoli.“

	Mia vytáhla z kapsy kožené bundy pastilku; déšť v tu chvíli ještě zesílil a bušení zrychlilo. Jako by venku bubnoval orchestr z potopy světa, lidé utíkali jako vyděšené kočky, aby se schovali.

	„Poslal jsem tam hlídkový vůz. Když ho najdou, můžeme to ještě zvážit, ale teď nemám nervy na to, jet někam tři hodiny nadarmo.“

	„Jede tam larvická policie?“

	Munch přikývl a z kapsy mokrého kabátu vytáhl cigarety.

	„Co říkáš na tu Spidsøovou?“

	„Působila dost upřímně, ne?“ opáčila Mia.

	Munch pokrčil rameny.

	„Měl jsem pocit, jako by nám něco zamlčela, ale vlastně nevím.“

	Zapálil si a otevřel okénko na škvíru.

	Do auta pronikaly kapky deště a mísily se s šedým kouřem, Mia však mlčela.

	„Jak může chlápek, který odváží malé holky, dostat znovu práci učitele?“ ozval se naštvaně Munch a upíral přitom pohled z okna.

	„Pokud nemá záznam v našem rejstříku, nic ho nezastaví,“ odpověděla Mia stručně.

	Munch zavrtěl hlavou.

	„Tak to je vážně něco špatně v celém systému,“ zabručel a znovu potáhl z cigarety. Vtom Mie zazvonil telefon.

	„Paní Mia Krügerová?“ ozval se mužský hlas.

	„Ano.“

	„Dobrý den. Tady Torfinn Nakken, volám ze Správy nemovitostí Bislett. Bydlíte na Sofiině náměstí 3?“

	„Ano? Co se děje?“

	„Ve druhým poschodí?“ pokračoval hluboký hlas.

	„Odkud že voláte?“

	„Ze Správy nemovitostí Bislett, máme na starosti váš dům. Omlouvám se, že ruším, ale u nás v kanceláři došlo k vloupání, víte, a chybí nám některý systémový klíče. Nepozorovala jste u sebe v bytě něco neobvyklýho?“

	Mia odehnala rukou kouř z Munchovy cigarety a stáhla okénko na své straně.

	„Jako třeba co?“ zeptala se.

	„No, nějakou nevítanou návštěvu. Neztratilo se vám něco, nebo tak?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„To je dobře,“ odpověděl Nakken ulehčeně. „Tyhle systémový klíče jsou zatraceně drahý, musí se vyměnit zámky v celým domě, víte? To jsou stovky tisíc korun, uhradí se z pojistky, jenže když o nic nejde, nemá moc smysl se tím zabývat, navíc nikdo neví, k čemu ty klíče patří, že jo?“

	Uchechtl se.

	„Poslyšte, mám teď trochu naspěch,“ ozvala se Mia a pohlédla na Muncha, který zjevně obdržel nějakou zprávu.

	„Jo, jasně, promiňte, jen jsem se musel zeptat. Takže si píšu Krügerová, Mia: VŠE V POŘÁDKU.“

	„Jistě.“

	„Tak se mějte.“

	„Vy taky.“ Mia zavěsila.

	„Píše Anette,“ oznámil Munch.

	„Aha?“

	„Máme jméno toho psychiatra.“

	„Jakého psychiatra?“

	„To jsem ti neřekl? Promiň. V bytě Vivian Bergové našli léky. Antidepresiva předepsaná obvodním lékařem, nejspíš na doporučení tohohle člověka.“

	Munch jí přidržel telefon před očima.

	„Wolfgang Ritter?“

	„Už ti to docvaklo?“ zeptal se očividně spokojený Munch.

	„Ne.“

	„Vážně ne? Wolfgang Ritter? Ty se nedíváš na zprávy?“

	Mia zavrtěla hlavou a z kapsy bundy vytáhla další pastilku. Televizi vyhodila už před drahnou dobou a novinám se vyhýbala, co to šlo. Když byla malá, sledování zpráv patřilo k povinnostem, doma v obýváku v Åsgårdstrandu se před televizními novinami usazovala celá rodina, ale teď už na ně Mia neměla sílu ani chuť. Dříve byla médiím vyhrazená určitá společenská odpovědnost. Informovat obyvatelstvo. Dnes mediálnímu světu vládl kapitál. V záběrech se střídala hrůza s celebritami a obojí se přetahovalo o vysílací čas i kliknutí na internetu. Mia se nedokázala podívat ani na titulní stránky novin vystavených v obchodě, vyhýbala se jim, jak jen mohla.

	„Jaké jsou příčiny konfliktu mezi Izraelem a Palestinou?“

	„Jak se jmenuje spisovatel, nad kterým ájatolláh Chomejní vyhlásil fatvu?“

	„Proč demonstrovali čínští studenti na náměstí Nebeského klidu?“

	Máma Eva Krügerová. Učitelka na škole v Åsgårdenu. Považovala za zvlášť důležité, aby holčičky ve škole prospívaly a věděly, co se děje ve světě. Sigrid byla lepší, samozřejmě. Lepší ve všem. Miu často napadalo, jestli tohle mohlo být jednou z příčin, jestli tahle dokonalost nakonec nepřesáhla určitou hranici, takže se drogy pro Sigird staly jakýmsi protestem, ale nějak jí to úplně nesedělo. Maminka a tatínek. Eva a Kyrre. Tatínek obchodoval s barvami. Neměli děti a adopce dvojčat pro ně znamenala dar z nebes. Matka uměla být občas maličko příkrá, avšak rozhodně ne přísná přes míru. Příliš často se doma chovala jako učitelka, možná, ale určitě nic víc.

	Markus Skog.

	Ten za to mohl.

	„Doktor LSD?“ ozval se znovu Munch.

	„Kdo?“

	„Wolfgang Ritter. Ředitel psychiatrické léčebny v Blakstadu. Psychiatr, který začal předepisovat psychedelika těžce trpícím pacientům.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšela.“

	„Před pouhým týdnem o něm dávali celovečerní dokumentární film,“ vysvětloval Munch. „Styčný bod?“

	„To jsem neviděla. Nezkoušelo se tohle už v sedmdesátých letech?“

	„Jasně že jo, ale pak už ne, krucinál, kde vlastně žiješ?“

	Munch se na sedadle pootočil a zadíval se na ni.

	„Sorry,“ omluvila se Mia a zahnala myšlenky pryč.

	„Na první pohled zdravá holka? Naše sluníčko? Které bralo silná antidepresiva? Tobě to nepřipadá trochu divné?“

	Munch se podrbal ve vousech a natáhl se pro další cigaretu, ale pak se zarazil.

	„Rozhodně,“ uznala Mia. „Kontaktovali jsme ho?“

	„Potřebujeme nejdřív dobrozdání soudu.“

	„Kvůli povinnosti mlčenlivosti?“

	„Anette už na tom pracuje, je to formalita, nepotrvá to dlouho,“ přitakal Munch. Telefon se mu znovu rozezvonil.

	„Prosím?“

	Zastřelila ho.

	Dvěma ranami do prsou.

	Markus Skog.

	„A byli jste u něj doma?“

	Ne, to už je vyřízené.

	„Má nějakou rodinu? Zkontaktujte školu a zjistěte, jestli některý z kolegů něco neví.“

	Vzpomínky zabalené do krabic.

	„Postavte mu k domu auto. A vyhlaste celostátní pátrání. Ano. Je pro nás naprosto klíčový. Všechny zdroje, které máte k dispozici, pokud možno. A průběžně mě informujte. Dobře, díky.“

	Munch zavěsil a svraštil obočí.

	„Larvik?“

	„Ano. Nemůžou ho najít. Doma není. Sousedé už ho týden neviděli.“

	„No tedy.“

	„To je trochu velká náhoda, nemyslíš?“ zeptal se Munch.

	„Určitě,“ kývla Mia. „Musíme znovu za ní, že?“

	„Za Karoline Bergovou?“

	„Ano.“

	„Ta představa se mi příčí, ale nejspíš musíme.“

	Munch si povzdechl a prsty zabubnoval do volantu.

	„Zajedeš se mnou na soudní patologii?“

	„Ne, chci si promluvit s Halvorsenem z technického. Připadá mi divné, že pro nás nic nemají.“

	„Tak jo, vysadím tě cestou,“ přisvědčil Munch a vyjel z parkoviště.

	„Zeptej se jich na ty boláky na ústech,“ vyzvala ho Mia, když dojeli k sídlu kriminálky v ulici Brynsalléen.

	„Jaké boláky?“

	„Vivian Bergová měla kolem úst několik boláků. Nepamatuju si, že bych takové někdy viděla.“

	„Dobře.“

	„Velká porada večer?“

	„Kolem sedmé osmé,“ souhlasil Munch.

	„Tak zatím,“ rozloučila se Mia a vystoupila.
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	Munch stiskl tlačítko zvonku a chvilku čekal, pak se ozval hlas. Nová soudní patoložka Lillian Lundová. Cítil, že je na ni vlastně i trochu zvědavý.

	„Prosím?“

	„Tady Holger Munch.“

	„Aha. Dobrý den. Pojďte dál. Jsem v sále jedna, úplně vzadu. Prostě jděte za hudbou.“

	Za hudbou?

	Munch nechápal, co měla na mysli, dokud se neocitl uvnitř. Z místnosti vzadu na chodbě se k němu linuly tóny, které v jinak pochmurném prostoru představovaly velice pozitivní prvek. Trochu se pousmál, když poznal Bacha. Jedna z jeho nejoblíbenějších skladeb. A ne ledajaká nahrávka. „Goldbergovy variace“ v podání Glenna Goulda. Stejné CD měl doma. Pouštěl si ho tolikrát, že už ho znal skoro nazpaměť. Klavírista Glenn Gould. Bezpochyby génius, ale současně také umělecká duše na pokraji šílenství. Cestou k místnosti, z níž hudba vycházela, si Munch chtě nechtě vybavil Miu.

	„Haló?“

	Zaklepal na dveře a už se chystal vejít, když vtom ho zastavil mladík v bílé plastové zástěře, s rouškou a gumovými rukavicemi.

	„Kdo jste?“

	„Jmenuju se Munch,“ odpověděl kriminalista a vytáhl průkaz. „Zvláštní jednotka oddělení vražd. Mariboeho ulice. Je tu paní Lillian Lundová?“

	Tady vzadu zněla hudba silněji. Krásné měkké tóny kontrastující s chladnou šedou místností, a především s mrtvolou na stole hned za dveřmi.

	„Dobrý den, pane Munchu,“ ozval se hlas, jehož majitelka se znenadání vynořila ze zadní místnosti, sundala si rukavici a představila se.

	Na obličeji měla nasazenou roušku, ale stáhla si ji pod bradu.

	„Lillian Lundová,“ usmála se žena.

	Tmavé vlasy. Jasné modré oči. Tipoval by, že je stejně stará jako on.

	„Tohle není ta vaše,“ odtušila lékařka a kývla přitom k tělu na stole. „Mám ji na dvojce, jen tady musím něco dokončit a hned přijdu.“

	„Počkám na chodbě,“ navrhl Munch.

	„Prima,“ usmála se znovu Lillian Lundová a obrátila se k mladíkovi, který policistu zastavil. „Můžete mi znovu dát ty vzorky, o které jsem vás prosila?“

	„Znovu?“

	„Myslím, že budou kontaminované, hodnoty jsou příliš vysoké.“

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděl blonďatý mladík, a než zmizel tam, odkud se prve vynořil, kradmo pohlédl na Muncha.

	Munch se vrátil do chodby, našel si židli a zvažoval, že si zapálí. Za starých časů by to nebyl problém. Ernst-Hugo Vik, starý soudní patolog, jenž měl na starosti většinu případů, které Munch vyšetřoval, byl nejen výstřední postava, ale také náruživý kuřák, a dodržováním předpisů se zrovna netrápil. Něco však Munchovi napovídalo, že v novém režimu Lillian Lundové platí jiná pravidla, a tak nechal cigaretu cigaretou.

	Zanedlouho se lékařka objevila před ním.

	„Uf, omlouvám se,“ usmála se a klesla na židli naproti Munchovi. „Čtyři těla za čtyři dny. Ta vaše dívka a tři předávkovaní. Jako by se město topilo v drogách.“

	„Vy tady přijímáte i předávkované?“ zeptal se Munch překvapeně.

	„Jistě, pročpak se ptáte?“

	„Jen tak, je to pro mě novinka.“

	„Nová šéfka. Nová pravidla,“ odpověděla Lillian Lundová přátelsky. „Chci vidět všechny, to podle vás není správně?“

	„Ale ano, naprosto,“ přisvědčil Munch. Nová patoložka se mu už teď líbila.

	Obezřetná a rozhodná. A k tomu se jí z reproduktorů linul Glenn Gould.

	„Chcete se na ni podívat? Nebo je pravda, co se proslýchá, že chcete vidět jen fotky?“

	„Na co narážíte?“

	„Není to pravda?“ zeptala se lékařka zvědavě. „Že patříte k vyšetřovatelům, kteří nepotřebují mrtvoly vidět?“

	„Patrně máte na mysli Miu Krügerovou,“ usmál se Munch.

	„Ach tak, promiňte.“

	„Neomlouvejte se. Co jste zatím objevila?“

	Munch vstal.

	„Co myslíte tím ‚zatím‘?“ zeptala se doktorka Lundová. „Mimochodem, věci na převlečení jsou tamhle v té skříni.“

	Obléknout se do bílého plastu, aby se mohl podívat na mrtvolu? Takhle to tedy za Vika rozhodně nechodilo. V Ústavu soudního lékařství nastaly nové časy, o tom nebylo pochyb.

	„No, víte, neměla jste přece moc času,“ pokračoval Munch.

	„Ach tak, to je mýtus, takové ty řeči, že všechno trvá. Někdy ano, ale v tomto případě nepanovaly žádné pochybnosti.“

	Lundová si nasadila roušku a gestem policistu vyzvala, aby ji následoval na pitevnu. Z ležícího těla stáhla bílé prostěradlo a položila prst k bodu na hrudním koši. Pitevní řezy byly zašité tak nahrubo, že Munch na okamžik nabyl dojmu, že tělo před ním není opravdové. Ještě pořád se mu to příčilo, pohled na mrtvolu patřil k těm, na které si člověk nikdy nezvykne. Když tu a tam sledoval nějaký ten detektivní seriál, v němž se otrlí vyšetřovatelé bez hnutí brvou skláněli nad mrtvými těly, málem měl chuť zavolat do televize a stěžovat si. Neseriózní. A každopádně nerealistické.

	„Tady máte ten vpich. Dostal jste zprávu, kterou jsem poslala kriminálce? Ethylenglykol?“

	Munch přikývl.

	„Nepamatuju si, že bych kdy něco takového viděla. Vy ano?“

	Munch neodpověděl. Bílé tělo rozřezané na kousky, které tu leželo před ním bez života, v něm vzbouzelo respekt. Třicet let už dělá vyšetřovatele, ale stále si nezvykl. Smrt. Život, který skončil. Zredukovaný na technický předmět na stole v šedém sklepě ve čtvrti Ullevål.

	„Mám ji zakrýt?“ zeptala se Lillian Lundová a věnovala mu přátelský pohled.

	„To je v pořádku,“ odkašlal si Munch.

	„Úplně vás chápu,“ přikývla lékařka. „Dělám v branži odjakživa, ale i pro mě je to obtížné.“

	„Co jste to předtím říkala?“ nasadil Munch opět masku profesionála.

	„Jestli už jste se s tím někdy setkal. S fridexem.“

	„V téhle formě ne, to nikdy,“ odpověděl Munch. „Měli jsme řadu případů, kdy se lidé fridexem otrávili, ale vždycky to bylo ústním podáním. Většinou to dobře dopadne. Ublíží jim to, ale přežijí. Výjimečně se stane, že podlehnou.“

	„Vím,“ přikývla žena a lehce se kousla do rtu. „Dost chladnokrevné, že?“

	„Co tím chcete říct?“

	„No, já tedy nejsem policistka, ale jen tak někdo přece nedokáže druhému ublížit tímhle způsobem, vpíchnout člověku před sebou jehlu až do srdce…“

	„Jsme teprve na začátku vyšetřování,“ namítl Munch.

	„Chápu,“ přitakala doktorka Lundová a popošla podél bílého těla. „Vagína. Žádné známky násilného vniknutí. Žádné stopy semene. Zdá se, že motiv nebyl sexuální povahy, alespoň podle toho, co vidím.“

	Munch kývl.

	„Nehty, ruce,“ ukázala Lundová. „Nápadně málo stop. Žádné pozůstatky po čemkoli. Skoro jako by ji někdo umyl.“

	„Až tak?“ ozval se Munch zvědavě.

	„Ano,“ přisvědčila Lillian Lundová a svraštila obočí. „I jinak. Tělo je prakticky úplně bez poskvrnky.“

	„Ležela přece ve vodě, když ji našli, ne?“

	„To ano, o tom vím, ale stejně by tu mělo něco být. Ani oděrka. Ani modřinka. Nikde žádný škrábanec. Přece se musela… no, trochu bránit, ne? Říkám si, taková silná dívka?“

	„Pracujeme s hypotézou, že na místo činu došla sama,“ vysvětlil Munch tiše.

	„Vážně?“

	Doktorka Lundová mu věnovala překvapený pohled.

	„Já vím,“ odtušil Munch. „Ale dál jsme se zatím nedostali.“

	„Nikoho v merku nemáte?“

	„Někoho si obhlížíme, ale podezřelého zatím nemáme.“

	„Tady je jediná věc, kterou jsem ještě úplně nepochopila,“ pronesla lékařka a přesunula se k čelu stolu.

	„Co je to?“

	„Vidíte její ústa?“

	„Ano.“

	„Měla je přelepená, že? Nepodívala jsem se pořádně hned, ale přesto… Vidíte tohle?“

	Ukázala na kůži kolem koutků.

	„Tohle není běžné.“

	„Co?“

	„Tyhle puchýře. Skoro jako popáleniny, vidíte?“

	„Ano,“ přikývl Munch. „Mia mě požádala, abych se vás na ně zeptal.“

	„Na ty boláky na ústech?“

	„Ano.“

	„Je šikovná, že si jich všimla,“ poznamenala Lundová. „Nepocházejí totiž od té lepicí pásky. Vlastně nevím, co jsou zač, ale poslala jsem do laborky nové vzorky, aby je otestovali.“

	„Kdy můžeme dostat odpověď, co myslíte?“

	„To nebude trvat moc dlouho, řekla bych, že v průběhu zítřka.“

	„Fajn,“ přitakal Munch.

	Znenadání je přerušil příchod plavovlasého asistenta, který se ani neobtěžoval zaklepat. Tentokrát se z nějakého důvodu vyhnul Munchovu pohledu.

	„Promiňte, že ruším, ale přivezli dalšího.“

	„Předávkování?“ zeptala se lékařka.

	„Jo.“

	„Sakra práce. Omluvte ten výraz, ale co se to v tomhle městě děje?“

	Naštvaně potřásla hlavou a vydala se ke dveřím. Munch vyšel na chodbu za ní.

	„Je mi líto, ale musím se s vámi rozloučit.“

	Lillian Lundová si stáhla rukavici i roušku a podala Munchovi ruku.

	„Moc vám děkuju,“ řekl Munch.

	„Rádo se stalo. Zavolám vám, jakmile bude něco nového,“ slíbila tmavovlasá patoložka a rychlým krokem zamířila chodbou tam, odkud se linula hudba.
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	Theo Halvorsen se v laboratoři skláněl nad mikroskopem, ale jakmile ji uviděl přicházet, rychle se napřímil.

	„Měsíční paprsku,“ zazubil se kriminalistický technik ve středním věku. „Dlouho jsme se neviděli. Kdes byla?“

	„Bohužel nikde,“ usmála se Mia.

	„Zase postavená mimo službu? Opravdu?“ pokračoval Halvorsen a sundal si brýle.

	„Tohle se povídá?“

	„Záleží na tom, koho se zeptáš,“ usmál se přívětivý technik a pokrčil rameny. „Někdo tvrdil, žes dostala padáka. Jiní zas, že se chystáš na nějakou plavbu.“

	„To je pravda, ale moc daleko jsem nedoplula. Máš na starosti tu baletku, viď?“

	„Jo jo,“ povzdechl si Halvorsen. „A navíc hromadu další práce, nikdy není na nic čas. Myslíš, že tomu někdy uniknu?“

	Technik rozhodil rukama a rozhlédl se. Podlouhlá laboratoř byla od podlahy až ke stropu zaplněná papíry a krabicemi. Místnost neměla okna a v Mie vzbuzovala pocit, že se nacházejí ve sklepě, třebaže byli v pátém patře. Věděla, že si Halvorsen zatemnění vyžádal, aby ho nic nerušilo.

	Theo Halvorsen. Bylo mu přes padesát, Mia ho znala už skoro deset let, a i když proslul svými neustálými stížnostmi na příliš velké množství práce, na nikoho jiného se neobracela raději, pokud potřebovala znát odpověď na své otázky. Halvorsen byl takový malý Einstein. Spolupracoval jen s nechutí, nejraději by si všechno udělal sám, ale jeho výsledky byly vždy lepší a přesnější než výsledky týmu ze čtvrtého patra.

	„Nebyls na chatě?“ zeptala se Mia a následovala ho dál do útrob laboratoře.

	„A kdy bych na to asi měl čas?“ ušklíbl se Halvorsen a znovu si nasadil brýle.

	Vytáhl stoličku a z jedné police sňal kartonovou krabičku.

	„A jak se má Britt?“

	„Zatím mě neopustila, chudinka,“ zamrkal Halvorsen a odnesl si krabičku k mikroskopu.

	„To je moje?“ pokývla Mia směrem ke krabičce.

	„Co tím myslíš?“

	„Tohle. Proč máš předměty z probíhajícího vyšetřování uložené tak daleko?“

	„Měsíční paprsku,“ povzdechl si znovu Halvorsen a potřásl hlavou, „vím, že se pro tebe všichni můžou přetrhnout a nechávají se omámit tvým viktoriánským šarmem, ale já ne, tady probíhá vše podle protokolu.“

	„Tak co je tohle?“

	„Zuby.“ Halvorsen si natáhl modré gumové rukavice. „Ne všechny vraždy jsou estetické, to víš, má milá. Provedené inteligentně a s joie de vivre, tak aby Hercule Poirot nebo mladá Krügerová mohli zapojit mozkové buňky a následně se zapsat do učebnic dějepisu.“

	Halvorsen si znovu povzdechl a krabičku otevřel.

	„Mladý dealer ubitý páčidlem za obchodním centrem Manglerud. A oni teď chtějí vědět, jestli se dá vypozorovat souvislost s nějakým jiným gangsterem s krvácejícími ústy, kterého našli v Sofienberském parku. Nádhera, že?“

	Právě tímhle byl Halvorsen proslulý, stěžoval si na všechno, jenže Mia ho přesto měla ráda. V řadě případů se ocitli ve slepé uličce, ale neuvěřitelně ostrý pohled zkušeného technika jim přinesl důkazy, které potřebovali, a Mia navíc věděla, že stížnosti jsou jen fasáda, za kterou se skrývá, když se svět spikne proti němu.

	„Takže žádná chata?“

	„Ale jo, tu a tam,“ odpověděl Halvorsen a přiblížil oko k mikroskopu.

	Trpělivě čekala, až prozkoumá zlomené zuby, uloží je zpět do krabičky a vše potřebné si zapíše do notebooku na pracovním stolu za sebou.

	„Tak, teď je řada na nás,“ řekl a znovu si sundal brýle.

	„Vivian Bergová,“ nadhodila Mia a z kapsy bundy vylovila další pastilku.

	Halvorsen se rozjel na kancelářské židli a vrátil se s deskami, které položil před Miu.

	„Tohle už nám ale poslali,“ namítla, když letmo prolistovala papíry v deskách.

	„Ano, jenže víc toho nemám.“

	„Kriminálka to dostala taky, ne?“

	Halvorsen přikývl.

	„Ano. A řekl jsem jim to samé.“

	„A to?“

	„Že je to pěkná blbost. Jak bych z tohohle mohl cokoli vyvodit?“

	„Na co narážíš?“ podivila se Mia.

	„Tys to nečetla?“

	„Ale jo, nebo… ne? Co se tam píše?“

	Halvorsen si povzdechl.

	„Že je to cirkus, to se tam píše.“

	„Cirkus?“

	„Tys to doopravdy nečetla? Proč já vlastně tuhle práci dělám, na to abych se ptal sám sebe každé ráno.“

	Halvorsen si znovu těžce povzdechl, pak se rozjel na kancelářské židli a vrátil se s potištěným listem papíru, který strčil Mie před nos.

	„Vysvětli mi to,“ požádala ho, poté co si papír spěšně prohlédla.

	„Hotová záplava,“ konstatoval Halvorsen.

	„Co tím chceš říct?“

	„Někdo si z vás střílí.“

	„Jak to…?“

	Halvorsen znovu zavzdychal a ukázal na předložený seznam.

	„DNA.“

	„Aha?“

	„DNA z celého Norska na jednom místě? Jak mám dělat svoji práci, když to auto a místo činu obsahují víc vzorků vlasů a kůže než odpadní kanálky ve Frognerském bazénu?“

	„Výsledky z toho mercedesu?“

	„A ze Svarttjønnu,“ přikývl technik a odjel na židli zpět k notebooku.

	„Že jsi to ty, Měsíční paprsku.“

	Zvedl ho směrem k ní a otevřel nějaký dokument.

	„Tady.“

	Mia se zadívala na displej, ale pořád nechápala, o čem je řeč.

	„Na co se to dívám?“

	„Všechno je kontaminované,“ ukázal Halvorsen.

	„Co tím chceš říct?“

	„Šedesát jedna různých výskytů vlasů. Čtyřicet devět vzorků kůže. Osm výskytů exkrementů. Žádná vzájemná shoda DNA. Z výsledků vyplývá, že se na místě činu a současně i v autě nacházelo víc než sto lidí. Jak s tím mám podle vás naložit?“

	„Pachatel kontaminoval místa činu?“

	„Myslím, Sherlocku, že to můžeme říct s jistotou,“ prohlásil Halvorsen a sundal si brýle, takže mu zůstaly viset na šňůrce na prsou. „Otázka spíš je, kde ksakru tohle všechno sehnal? Sbírá vlasy a kůži? Exkrementy? Kdo dělá takovéhle věci, Mio?“

	„A mimochodem,“ dodal technik a rychle vstal.

	Zašel do laboratoře a vrátil se s fotoaparátem.

	„Tady vidíš, jak to dopadá, když toho má člověk na práci moc.“

	„Tohle našli na místě činu?“

	„Jo. Nikon E300. Žádné otisky prstů samozřejmě, ani na kameře, ani na stativu, ale…“

	Halvorsen se potutelně usmál a předal jí fotoaparát.

	„Podívej se do hledáčku.“

	Mia zvedla fotoaparát proti světlu a pohlédla do něj.

	„Vidíš něco?“

	Chvilku to trvalo, ale pak si toho najednou všimla.

	Vyryté do čočky.

	„Do háje,“ zamumlala. „Je tohle možné?“

	Teď to viděla zřetelně.

	Číslo.

	„Do háje,“ ulevila si a podívala se pro jistotu ještě jednou.

	„Mně se zdá, že to vypadá jako čtyřka, ale detektiv jsi tu ty,“ podotkl Halvorsen a pokrčil rameny.

	Mia cítila, že se jí srdce pod koženou bundou rozbušilo.

	Číslo?

	Znovu si přiložila přístroj k oku.

	Ano, bylo tam číslo.

	Bezpochyby.

	„Pořídil jsem jím snímek,“ řekl Halvorsen a vstal.

	„Tímhle foťákem?“

	„Ano, podívej,“ vyzval ji technik.

	Mia si fotografii rychle prohlédla, nebylo pochyb.

	Čtyřka.

	Amatérsky vyrytá do čočky.

	„Můžu si to vzít?“

	„Samo sebou.“

	„Moc díky, Theo,“ řekla Mia a zastrčila si fotografii do kapsy kožené bundy. „Vážně.“

	„Není zač, Měsíční paprsku.“

	„Pozdravuj ode mě Britt.“

	„Asi už mě brzo opustí, jestli má jen ždibec rozumu.“

	„Ozveš se, pokud najdeš něco dalšího?“

	„Samozřejmě,“ přitakal Halvorsen. „Zavolej, když budeš něco potřebovat, jo?“

	„Jasně, Theo, ozvu se brzo.“

	„Potěšení na mé straně, jako vždycky, Měsíční paprsku,“ usmál se přívětivě kriminalistický technik a přiložil si ukazovák k čelu.
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	„Musíme toho probrat hodně a za krátkou dobu, takže bude fajn, pokud se tahle porada odehraje co nejefektivněji,“ pronesl Munch ze svého stanoviště u obrazovky.

	Gabriel Mørk postavil colu na stůl, a sotva sebou plácl na židli, světlo zhaslo.

	„To myslíš mě?“ ohradil se Curry.

	„Bylo by fajn, kdybys se všemi otázkami počkal až nakonec,“ zabručel Munch a rychle prolistoval papíry položené na stole.

	Mezi přítomnými se ozval slabý smích, ale znovu rychle zavládlo ticho, když se na obrazovce objevil první snímek.

	„Vivian Bergová, dvaadvacet let,“ konstatoval Munch a hbitě se proklikal první sérií fotografií. „Zmizela ze svého bytu na Svatojánském vrchu ve čtvrtek odpoledne a v sobotu brzy ráno byla nalezena, jak se vznáší v jezírku Svarttjønn.“

	„To víme jistě?“ zeptal se Curry.

	„Copak, Jone?“ povzdechl si Munch.

	„Že zmizela z bytu ve čtvrtek.“

	„Anette?“ obrátil se Munch k policejní právničce, která vstala.

	„Máme dva svědky ze stejného vchodu do domu, ti viděli Vivian Bergovou odcházet ve čtvrtek odpoledne někdy mezi pátou a čtvrt na šest. Právě jsme obdrželi nahrávku potvrzující, že to patrně souhlasí, ale…“

	„Nahrávku?“ zopakoval Curry. Zjevně neobdržel čerstvé informace.

	Před chvílí k nim dorazil záznam průmyslové kamery z blízkého kiosku údajně zachycující Vivian Bergovou, jak vychází z domu.

	„Co jsem říkal o tom, že otázkami se budeme zabývat až nakonec?“ zaprotestoval Munch.

	„Jasně, jenže kristepane…“ namítl Curry.

	„Takže pro ty, kteří o tom ještě nevědí,“ oznámila Anette mírně rezignovaně. „Obdrželi jsme tři videozáznamy. Mercedes jedoucí z města po E18. Mercedes projíždějící kolem nákupního střediska Sandvika a do třetice poslední video, na němž Vivian vychází z domu a míří pravděpodobně k autu.“

	„Podle soudní patologie leželo její tělo ve vodě méně než čtyřiadvacet hodin,“ pokračovala Anette. „Záznam ze Sandviky potvrzuje, že auto projelo kolem nákupního centra chvíli před sedmou hodinou ve čtvrtek večer, což nám vytváří časový úsek dlouhý asi jeden a půl dne.“

	Zalétla pohledem k Munchovi a ten přikývl.

	„Pardon,“ ozvala se Ylva, „ale jeden a půl dne do kdy?“

	Mladá Islanďanka nastoupila do týmu vloni na podzim a jako vždy nikdo úplně přesně nevěděl, kde ji Munch vzal, nicméně zapadla jakoby nic. Gabriel byl moc rád, že už není nejmladší. Zkušenější vyšetřovatelé považovali spoustu věcí za samozřejmou a Ylva teď mohla klást podobné otázky, aniž on vypadal jako amatér.

	„Od posledního momentu, kdy ji někdo zahlédl, do chvíle, kdy ji našli,“ odpověděl Munch.

	„A cesta ze Sandviky ke Svarttjønn trvá jak dlouho?“

	„Nanejvýš dvě hodiny,“ odpověděla Anette.

	„Byla zavřená v autě?“ nadhodila Ylva. „Víc než čtyřiadvacet hodin?“

	„Budeme se tomu věnovat za chvíli,“ vysvětlil Munch a znovu kývl na Anette.

	„Takže,“ pokračovala právnička, „Vivian odjíždí ve čtvrtek odpoledne. Kriminálka tvrdí, že domov opustila ve spěchu. V bytě zůstal mobilní telefon. Notebook na stole v obýváku byl otevřený. Na sporáku stálo jídlo. Zdá se, že si zrovna dělala večeři, ale najednou se oblékla, vyšla na chodbu, zamkla a klidným krokem vyrazila z domu.“

	„Cože?“ Curry se nedokázal udržet. „Byt opustí ve spěchu, nic si s sebou nevezme, ale přesto vyjde klidným krokem z domu?“

	„Z dalších věcí, které jsme našli v bytě a které jsou hodné pozornosti, bych zmínila léky,“ pokračovala Anette. „Jak už všichni víte, našli jsme tam antidepresiva a tišící prostředky. Mnohé nasvědčuje tomu, že Vivian na tom nebyla tak úplně dobře. Kontaktovali jsme jejího obvodního lékaře a psychiatra a usilujeme přístup do její zdravotní dokumentace.“

	„Díky, Anette,“ ozval se Munch, když se právnička znovu posadila.

	„Raymond Greger,“ pronesl Ludvig Grønlie a vstal. „Záhadný chlápek, našel jsem toho na něj velmi málo. Policie v Bodø se vyjadřovala mlhavě, je zjevné, že do věci zasahovali advokáti a nejspíš lecčím vyhrožovali. Každopádně ho kvůli tomu případu z doby před pár lety, kdy zmizely dvě holčičky, nemůžeme sebrat ani tu kauzu využít jinak. Tak či tak víme následující: je mu osmapadesát. Svobodný. Bezdětný. Pracuje na druhém stupni základní školy v Hedrumu nedaleko Larviku a v současné době je na neschopence kvůli…“

	Grønlie si nasadil brýle a zadíval se do papírů.

	„No, to jsem taky nezjistil, ale každopádně ho hledáme. Larvická policie vyhlásila pátrání, vysvětlil jsem jim, že je teď naše hlavní priorita.“

	„A co jeho telefon?“ ozval se poprvé Gabriel.

	„Podle Telenoru je vypnutý, nejspíš už od čtvrtka,“ odpověděl Grønlie a posadil se.

	„Našlo se něco zajímavého v jejím telefonu?“ zeptala se zvědavě Ylva.

	„Podle výpisu, který jsem dostal, ne,“ řekl Gabriel. „Se strýcem v kontaktu nebyla. Ani na Facebooku nebyli přátelé. Nic nenasvědčuje tomu, že by se jakkoli stýkali.“

	„Raymond Greger je pro nás teď bezpochyby cíl číslo jedna. Jak jsem říkal, larvická policie ho hledá, a pokud ho nenajde, přes noc pátrání zintenzivníme. Mio?“

	„Mám dvě věci,“ pronesla Mia a postavila se k obrazovce.

	Pokynula Munchovi. Objevila se další fotografie, kterou Gabriel dosud neviděl.

	„Tohle bylo vyškrábané na čočce fotoaparátu.“

	„Co je to?“ zeptala se Ylva a posunula si brýle na nose výš.

	„Číslo. Čtyřka,“ odpověděla Mia, kývla na Muncha, který opět kliknul, a tentokrát byl snímek zřetelnější.

	„Nejdřív jsem se domnívala,“ spustila Mia, „že tahle, víte, ta záležitost s foťákem znamená, že si vraždu vyfotil. Že to je jeho metoda. Celý čin zaznamenat. Ale už si tím nejsem moc jistá.“

	„Víme, že je to muž?“ přerušil ji Curry.

	„Otisky bot kolem stativu odpovídají velikosti čtyřicet tři,“ odpověděla Mia klidně.

	„A co když jde o ženu v pánských botách?“

	„V takovém případě by byly otisky uprostřed hlubší a po stranách mělčí,“ namítla Mia a znovu kývla na Muncha.

	Další snímek.

	Stránka vytržená z knihy.

	„Všimněte si, že tady je číslo stránky seškrábané,“ pokračovala Mia. „Sděluje nám, že tahle cifra nic neznamená.“

	„Co…?“ začala Ylva, ale Mia ji ignorovala, protože Munch znovu klikl.

	„Teď přijde to nejhorší,“ mluvila dál Mia a hlavou ukázala na stránku na obrazovce. „Na co ani pomyslet nedokážu. A přitom na to nemůžu přestat myslet. Citát z knihy Bratři Lví srdce. Mladší bratr Karel Lev vypráví o požáru. Karel je nemocný a potřebuje pomoc a starší bratr Jonatán, velký hrdina, obětuje svůj život, aby mladší přežil. Všichni si však po požáru přejí, aby byl místo Jonatána zemřel on.“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Takže máme číslo čtyři,“ navázala Mia. „To je první věc. A pak tuhle stránku z knihy, to je druhá věc. Od nich musíme začít.“

	„Jenže,“ namítla Ylva, ale Mia ji opět přerušila.

	„Taky se musíme podívat na tohle. Podle mě je to hodně důležité. Videozáznam z průmyslové kamery, který vám teď pustím, ukazuje Vivian, jak opouští dům minulý čtvrtek. Všimněte si především její chůze. Znám spoustu tanečnic. Pohybují se vláčně jako kočka, mají kontrolu nad každičkým svalem v těle.“

	„Na co narážíš?“ ozval se Curry.

	„Tohle není tanečnice,“ prohlásila Mia tiše a dala znamení Munchovi, který stiskl tlačítko na dálkovém ovladači.

	„Tohle není opravdová Vivian Bergová.“
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	Kurt Wang podobný hlas dosud neslyšel. Na desce samo sebou ano, ale naživo nikdy. Billie Holiday. Radka Toneff. Amy Winehouse možná. Když malá usměvavá dívka s dlouhými rezavými vlasy přešla k mikrofonu a její měkký hlas se rozlil po velkém obývacím pokoji, který jim sloužil jako zkušebna, čas jako by se zastavil. Mraky jako by odpluly. Chladná zima se proměnila v léto. A okolní svět jako by přestal existovat. Kurt vlastně ani nevěděl, jestli je zamilovaný do té dívky, nebo do jejího hlasu.

	Ona. Ona. Ona. Jasně že byl zamilovaný do ní. Nemohl spát. Nemohl dýchat. Málem ani nedokázal přiložit saxofon k ústům.

	Nina Wilkins Quartet.

	Seznámili se na univerzitě v Trondheimu, kde studovali jazz. Nejlepší škola pro mladé hudebníky jeho kalibru. Dostal se napoprvé. Kolik saxofonistů přišlo k přijímačkám? Hodně. Opravdu hodně. A koho přijali hned? Kdo prošel všemi třemi zkouškami lehce, bez námahy, málem s ovacemi ve stoje? On. Kurt Wang. Vyhublý stydlivý kluk z osloské čtvrti Manglerud, kde být klukem znamenalo hrát hokej, krucinál, měl by oplývat sebedůvěrou. Nezajímat se o nějakou jazzovou zpěvačku, napůl Švédku, vždyť tam v Trondheimu byla spousta takových okouzlujících a mimořádně talentovaných dívek, co zpívaly, ale kdepak. Jakmile Nina Wilkinsová poprvé otevřela ústa, roztřásla se mu kolena a od té chvíle se cítil jako pejsek. Ne, ježíšmarjá, jako pes ne, byl chlap, jen trochu ochablý. Neschopný jasně přemýšlet.

	Navrhla, aby se přestěhovali do Osla, celá kapela, a on kývl a řekl jo, jasně.

	I když v Trondheimu se mu moc líbilo. Byt ve čtvrti Møllenberg. Hospody. Kavárna U Devíti múz. Antikvariát. Restaurace U Rošťáka. Trondheim. Neuvěřitelně krásné město. A šíleně inspirativní jazzové prostředí.

	Navrhla, aby Mulleho za bubny nahradil někdo jiný, nějaký Portugalec, o kterém Kurt nikdy ani neslyšel. Jo, jasně, Nino, jestli na tom trváš.

	I když on a Mulle spolu hráli odjakživa, byli jako dvojčata, improvizovali spolu, jako by byli jedno tělo se dvěma hlavami.

	Navrhla, aby začal víc hrát na sopránsaxofon, na chvíli tenor odložil, hrál o oktávu výš, křehčeji, frenetičtěji, jako John Coltrane na konci svého angažmá v sextetu Milese Davise. Stoprocentně. Samozřejmě, Nino. Jasně že může hrát na sopránku, tak si to vlastně vždycky představoval, nebo ne?

	Ne, to jeho matka si to tak představovala. Gramodesky s Janem Garbarkem v obýváku na Manglerudu, sám měl odjakživa radši plnější zvuk tenorsaxofonu.

	Do hajzlu, musí se už vzpamatovat. Takhle to dál nejde. Nina Wilkins Quartet. Nina. Nina. Nina. Její hlas mu vyplňoval hlavu, kamkoli se jen hnul.

	Každopádně poté, co do Osla přijel ten Portugalec… Ten nový bubeník. Fakt dobrý, naprosto, o tom žádná. Technicky zdatný. Měkký. Celé tělo měl prostoupené hudbou, ale že by byl lepší než Mulle? Ne, to si Kurt nemyslel. Do hajzlu, choval se jako vůl. Měl to vidět, na míle daleko. Nina a ten Portugalec. Propletení na pohovce. Vášnivé polibky během zkoušek. Cestou ke klubu Modrák se vedli za ruce.

	Měl skončit. Říct, že tohle už je moc. Samozřejmě že to měl udělat. Kdyby byl aspoň trochu chlap. Ale do prdele, jak by mohl?

	Ten hlas.

	Panebože, to je ale hlas.

	Jako med a brusný papír dohromady.

	Jako rozluštění nějaké záhady.

	Pokaždé když otevřela ústa.

	Takže prostě zůstal.

	Vůl.

	Nina Wilkins Quartet.

	Naštěstí se napětí uvolnilo. Vloni na festivalu Vossajazz. Hráli na jedné z nejmenších scén, ale sklidili nejlepší kritiky. Hudební nadšenci šíleli. Pak jazzový festival v Kongsbergu. Totéž. Plný sál. Lidé se prali o lístky. Měli v plánu odehrát jen dvě řady skladeb, ale publikum je nechtělo pustit ze scény. Naprostá extáze. Plival krev, rty několik dní ani necítil, ale stálo to za to. Samozřejmě. A teď měli hrát na proslulém festivalu v Molde. Třešnička na dortu. A ne v žádném z těch malých podniků, kdepak, v samotné katedrále. Kdyby byla matka ještě naživu, byla by šíleně pyšná.

	„Dneska to nějak necítím,“ zamumlala Nina a odešla z místa za mikrofonem.

	Držela se za hrdlo, kradmo pohlédla k bicím, odkud se jí dostalo chápavého pokývnutí.

	Zase.

	Stávalo se to čím dál častěji a jemu se to nelíbilo.

	Takhle skončila Billie Holiday.

	Charlie Parker.

	Coltrane.

	Miles.

	Co to je kurva za argument?

	„My si přece nepícháme jako doopravdy, Kurte, co je to sakra s tebou?“

	Slabší dávka nebo nic.

	Jehla nebo fajfka.

	Ano, byl zamilovaný.

	Ano, měla hlas jako anděl.

	Ale heroin?

	Do prdele, to ne.

	Nedokázal se na to dívat. Vždycky vyšel na ulici, když se do toho pustili. Po návratu ho vítaly plovoucí pohledy, úsměvy, které se nacházely někde úplně mimo. Ani jim to nehrálo a nezpívalo líp, i když si to ve skutečnosti mysleli. Jen se líp cítili, to bylo všechno, heroin s tou muzikou, která se z nich linula, neměl sakra nic společného. Její hlas se mu líbil mnohem víc, když byla čistá. A Portugalec? Kurtovi se ani nechtělo začínat. Pořád o půl taktu pozadu. Nebo o čtvrt napřed.

	Ne, už má dost.

	Až bude po Molde.

	Tam a ani o krok dál.

	Má jiné projekty.

	Spoustu projektů.

	Je přece Kurt Wang.

	Stál před zrcadlem v předsíni, Nina a Portugalec se prosmýkli do kuchyně, zase se drželi za ruce a ona se chichotala, ústa přitisknutá k bubeníkově tváři. Podíval se na sebe, zavrtěl hlavou a kolem krku si uvázal šálu. Zatracená zkouška. Venku panoval večerní chlad, ale on ten zápach prostě nemohl vystát. Spálený heroin na alobalu. Do prdele, málem se pozvracel, když Portugalec k hnědému žmolku na hliníkové folii poprvé přiložil zapalovač.

	Kurva.

	Zapálil si cigaretu a uvědomil si, že se právě doopravdy rozhodl. Už na to nemá. Do hajzlu. Ať si ten hlas nechá. A to zamilování taky. Však to přejde, ne? Trvá to už pět let? Tak se to snad brzy poddá, ne? Jen co tahle zkouška skončí, zavolá Mullemu. Dají zase dohromady trio. Jen jestli mu vezme telefon. Čtyři měsíce bez jediného slova. Samozřejmě to chápe.

	Nina. Nina. Nina.

	Kamarád se tehdy vyřítil ze zkušebny takříkajíc s pěnou u pusy.

	Do prdele, to je ale zima. A tma. Nemělo už přijít jaro? Kurt Wang si stáhl rukávy svetru přes prsty a odhodil cigaretu na asfalt. Vtom se před ním zjevila nějaká postava.

	„Promiň, ale ty jsi… Kurt Wang?“

	Mladík jeho věku schovával obličej ve velké kapuci tříčtvrteční bundy.

	„Ano?“ odpověděl tázavě Kurt a z kapsy vytáhl krabičku, aby si znovu zapálil.

	Jak ten chlápek může vědět, jak se jmenuje?

	Že by fanoušek?

	Usmál se, trochu ho to pomyšlení zahřálo, i když už se dávno rozhodl, že se o takovéhle věci nebude starat.

	Hudba má přednost.

	„Kde máš saxofon?“ ozvalo se zpod kapuce a mladík se na něj zvědavě zadíval.

	„Co tím myslíš?“ usmál se Kurt.

	No jasně, fanoušek. Samozřejmě by neměl, ale zrovna teď mu to bylo příjemné. Že ho někdo poznal. Na ulici. Takže aspoň něco se mu podařilo. Ne, ksakru, už se rozhodl, teď to ví.

	Už to stačí.

	„Mám ho nahoře ve zkušebně,“ odpověděl Kurt stále s úsměvem. „Chceš autogram, nebo co? Sorry, nemám teď čas, takže jestli…“

	„To je v pohodě. Mám jeden, co se dá použít,“ vysvětlily oči pod kapucí bundy.

	„Co jako?“

	Víc už toho Kurt neřekl.

	Náhle ucítil na obličeji cosi mokrého.

	„Neber si to osobně,“ pokračoval hlas, který najednou, během několika vteřin, zněl jakoby z velké dálky.

	A do hajzlu…?

	Kurt teď zřetelně viděl svou cigaretu, ale už ji nedržela jeho ruka.

	Cigareta dostala křídla a stoupala ke třetímu poschodí. Stále z ní vycházel dým, pak zaťukala na okno a pustili ji do kuchyně, kde se smísila s alobalem a proměnila se v dýmku poskládanou jako origami připomínající kolibříka, ptáček se posadil na strom pokrytý medem a brusným papírem, načež se z plna hrdla rozezpíval.

	Rty, které mluvily portugalsky.

	
Část druhá
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	Muncha vzbudil zvuk telefonu; okamžitě znejistěl, kde se vlastně nachází. Na chvilku měl dojem, jako by se ocitl zpátky ve starém domě na Røa, ale vzápětí mu došlo, že se mu to jen zdálo. Usnul oblečený doma na pohovce. Zůstal v kanceláři dlouho do noci a pak už prostě neměl sílu dovléct se až do postele. Hodiny na stěně nad kuchyňskou linkou ukazovaly čtvrt na osm. Kolik toho naspal? Tři hodiny? Telefon se odmlčel a pak začal nanovo. Na displeji svítilo jméno Anette Goliové. Munch se posadil, pořád rozespalý, a zmáčkl zelené tlačítko.

	„Jsi vzhůru?“

	„Dejme tomu,“ odkašlal si Munch.

	Natáhl se po cigaretách na stole, ale pak si vzpomněl, co slíbil sám sobě.

	Nekouřit před snídaní.

	Pokusy přestat už dávno vzdal, nicméně se aspoň snažil kouření trochu omezit.

	„Mluvila jsem s Wolfgangem Ritterem. Může se s vámi dneska sejít, pokud možno co nejdřív po ránu.“

	Hlas Anette Goliové zněl, jako by byla vzhůru už dlouho.

	„Dobře,“ přitakal Munch a promnul si oči.

	„Volala jsem Mie, je připravená. A mimochodem, ozval se Mikkelson.“

	„Vážně?“

	„Dostaneme tolik týmů, kolik budeme chtít. Byl až podivně ochotný poskytnout nám vlastně cokoli.“

	„Skvělé,“ poznamenal Munch a konečně začal procitat. „Přiděl Currymu tolik lidí, kolik bude potřebovat, aby proslídili celý činžák. Ať zaklepou na všechny partaje. Vím, že kriminálka už to tam prošla, ale chci, aby si s každým promluvili znovu, jasné?“

	„Rozkaz,“ přisvědčila Anette. „Jo, Lillian Lundová s tebou chce ještě mluvit, zavoláš jí?“

	„Ano. Jsi v kanceláři?“

	„Jo. Ani jsem se v noci nedostala domů.“

	„Dorazím později,“ ujistil ji Munch a zavěsil.

	Tělnatý vyšetřovatel natáhl paže ke stropu. Pohovka byla příliš tvrdá. Celé tělo měl ztuhlé a bolavé. A netrénované. Měl by spát v posteli, tohle je typická začátečnická chyba. Nová vražda, práce ve dne v noci a žádný spánek a jídlo, vždyť by měl ze zkušenosti vědět, že tyhle případy jen málokdy připomínají sprint, většinou je to spíš maraton.

	Dopřál si sprchu, a sotva se čistě oblékl, telefon znovu zazvonil. Překvapilo ho, kdo volá.

	Miriam?

	Cítil, jak ho bodl osten otcovského znepokojení, naprosto automaticky. Malý temný strach odněkud z nitra, který jako by nikdy úplně nezmizel.

	Tak brzy po ránu?

	Stalo se něco?

	„Ahoj, Miriam,“ usmál se. „To už jsi vzhůru? Jak se máš?“

	Trpělivě čekal na odpověď. Věděl, že jí trvá zformovat slova a vypravit je z úst tím správným způsobem.

	„M-mám se dobře, tati. A-a co ty?“

	„Výborně,“ odpověděl Munch a přece jen se natáhl po cigaretě, musel se něčeho přidržet.

	Byl na Miriam moc hrdý a trápilo ho, když ji slyšel mluvit takhle. Tak statečně bojovala se svými zraněními, to byla celá ona, holka jedna tvrdohlavá, ani za nic by nepřipustila, jak krutý boj podstupuje. A v neposlední řadě bylo tak milé slyšet ji říkat tati. Řadu let mezi nimi panovala zlá krev a ona s ním skoro nemluvila. Když se tu a tam setkali, z očí jí čišela nenávist. Došlo to tak daleko, že se málem rozhodla, že mu nedovolí stýkat se s vnučkou. Ale to už přešlo. Díkybohu. Větší štěstí ani neznal. Ale když ji slyšel takhle se trápit? Musel se vzmužit.

	„Cvičilas včera?“

	„Fy-fyzioterapeutka… přišla sem. P-prima cvičení. T-trochu těžší na ruce, ale… no-nohy už mi hodně ze-zesílily.“

	„To je fajn,“ pochválil ji Munch. „Skvělé, Miriam, tohle moc rád slyším. Máš tam Marion?“

	„Je-ještě spí,“ vykoktala dcera.

	Munch slyšel, jak ji mluvení stojí mnoho sil. Vlastně si nejvíc přál, aby zavěsila a mohla si odpočinout, ale zjevně měla něco na srdci, a tak ji nechal mluvit dál.

	„Ří-říkala, že jí máš koupit… k-koně?“

	„Ano, slíbil jsem jí ho, jen takového koníka pro panenku,“ vysypal ze sebe Munch.

	„Ne-nesmíš ji moc rozmazlovat, jo? S-snažím se ji vychovávat, aby nebyla moc… moc…“

	„Promiň,“ přerušil ji Munch, aby se zbytečně nevyčerpala.

	„J-je to docela důležité…“

	„Samozřejmě, Miriam. Vynasnažím se, slibuju. Víš ale, víš přece, že jí neumím nic odmítnout.“

	Miriam se tiše zasmála. Muncha to zahřálo u srdce. Usmál se a zapálil si.

	„O-oukej,“ pokrčovala dcera. „A-ale kvůli tomu nevolám.“

	„Ne?“

	Munchovi se na telefonu ukázal další příchozí hovor. Ludvig Grønlie. Naštěstí se už naučil, jak hovor odmítnout, aniž musel ukončit ten stávající. Patřil ke staré škole a chytrému telefonu se bránil tak dlouho, dokud mu ho nevnutili.

	„Ro-rozhodla jsem se, ž-že se vdám,“ pronesla klidně Miriam.

	„Cože?“

	„Budu se vdávat,“ zopakovala tentokrát zřetelněji. „V létě.“

	„Vážně?“ podivil se Munch. „To je to tak…?“

	Miriam byla zasnoubená s jedním lékařem ze Sandefjordu, se kterým měla Marion. Zvenčí vypadal jejich vztah hezky, nicméně Munch by toho o něm nedokázal říct o mnoho víc, s Marioniným otcem se příliš neznal. Nedávno se pár rozešel a Marion bydlela týden u otce a týden u matky. Munch protestoval, nechtěl, aby malá měla dva domovy, jenže se zdálo, že vnučka proti tomu nic nemá.

	„Ale dědo, tos nevěděl, že dneska mají dva domy všichni?“

	Přemoudřelá šestiletá dívenka, samozřejmě, úplně stejná jako její matka.

	„Ne, Marion, to jsem nevěděl.“

	„Dneska je to úplně normální, dědo, a je to proto, aby měl člověk dvoje narozeniny a dostal dvojnásob dárků pod stromeček, takhle to rozhodl král.“

	„Aha, tak to je hodný král.“

	„Viď? Bydlí na zámku, a když je vlajka nahoře, všichni vidí, že je doma, a ne na chatě.“

	„Vážně? To je chytré.“

	„To jo, král je mazaný. Nepracuje, jenom mává z balkonu a potřásá si s lidmi rukou. Dědo, mohla bych dostat koně?“

	„Koně? A kde ho budeš mít?“

	„Ne já, dědo! To je kůň pro Barbie, nemůže přece chodit v jezdeckém oblečku a nemít koně? Viď?“

	„Ne, samozřejmě že ne. To je jasné.“

	„J-já tě neprosím o dovolení, tati. Ale chtěla jsem ti to prostě říct, víš?“

	Ať už prodělala vážná zranění, nebo ne, byla jeho dcera pořád stejná. Nikdo jí nebude nařizovat, co má dělat.

	„Jistě,“ odkašlal si Munch. „A kdo je…?“

	„T-to proto ti volám. Ch-chtěla bych, abyste se seznámili. Jmenuje se Ziggy a jsem s ním moc šťastná,“ vypravila ze sebe Miriam.

	Munch slyšel, že dcera sotva popadá dech.

	„Blahopřeju, Miriam, už teď se těším.“

	„Vážně?“

	„Jasně. Budeš mít bílé šaty? Můžu tě dovést k oltáři?“

	Dcera se uchichtla.

	„U-uvidíme. Ří-říkali jsme si, že bychom obřad udělali doma na zahradě.“

	„Dovedu tě kamkoli, Miriam, ano?“

	V telefonu se rozhostilo ticho.

	„Díky, tati. M-moc si toho vážím,“ vypravila ze sebe nakonec tiše.

	„Běž si teď odpočinout, ano?“

	„Dobře.“

	„Těším se, až poznám toho tvého Ziggyho. Zastavím se u vás, jen co to půjde. Máme tu trochu frmol, ale za pár dní to klapne, ano?“

	„Díky.“

	„Tak si běž odpočinout, brzy se uvidíme.“

	„Dobře, tati. Za-zatím se měj.“

	„Ahoj, Miriam.“

	Sotva zavěsil, telefon se rozezněl znovu.

	„Jsi doma?“

	„Ano?“

	„Pojedeme společně?“

	„Klidně,“ souhlasil Munch. „Vyzvedneš mě?“

	„Za deset minut jsem tam,“ slíbila Mia a zavěsila.

	
18

	Šestatřicetiletá Samantha Bergová ve snu viděla, jak se vdává. Celá svatba byla tak fantastická a tak neskutečně ji naplňovala, že když se vzbudila a zjistila, že je doma a stále single, napadlo ji vzít si ještě jeden prášek na spaní. Zavřít oči. Znovu zalézt pod vyhřátou peřinu. A vrátit se tam, na bílou pláž.

	Bože, všechno bylo tak dokonalé. Přesně jak si to představovala. Bosé nohy v písku. Bílé šaty. Závoj třepotající se ve větru. Na pozadí hudba. Květinová brána jako v amerických filmech. A v ní stál on. Princ. Samantha si nebyla úplně jistá, kdo to byl tentokrát, ale trochu připomínal Brada Pitta. Byl o mnoho mladší, samozřejmě, do posledního knoflíčku skvěle oblečený a jeho modré oči se jen třpytily a čekaly na ni. V ruce držel prsten. A jak na ni všichni hosté upírali zrak, obdivně a závistivě. Jeho rodina a přátelé na jedné straně. Její rodina a přátelé na druhé. Také tam byla Laila Bekkevågová, její dávná kamarádka ze školy, která neustále zveřejňovala na Facebooku snímky ze svého dokonalého rodinného života a pokaždé, když se setkaly, se nechávala slyšet: „To jsi pořád sama? Ale ne, chudinko, to pro tebe musí být strašné, vždyť jsi odjakživa chtěla mít muže a děti. No jistě, máš kočku, to jo.“

	Ostatní kamarádky z party nebyly tak hrozné, ale přesto jim leccos vyčetla z očí.

	Soucit. Že jim jí přijde líto.

	Proč by už brzy nemohla přijít řada i na ni? Přece toho od života nechce tolik?

	Kněz byl postarší muž, který jí trochu připomínal dědečka, měl hrubý hlas, bohatý bílý plnovous a úsměv jako z ráje.

	Samantho, bereš si tohoto muže, který stojí po tvém boku, za manžela? Slibuješ, že ho budeš věčně milovat, v časech dobrých i zlých, dokud vás smrt nerozdělí?

	Měla chuť odpověď vykřiknout. Ano, ano, ano! Ale udržela se, samozřejmě, jen trošičku zčervenala a opatrně vyslovila: ano, tak jak se to na mladou ženu sluší a patří. Lehce a svůdně zamrkala, poté co jí ženich na štíhlý prst navlékl prsten s diamantem. A jakmile se naklonil, aby ji v tom vlahém letním povětří políbil, zavřela oči. Ach, bylo to tak nádherné. Tělem se jí rozlilo teplo, jak ji objaly silné paže, a na svých rtech ucítila jeho ústa.

	Když otvírala lékárničku v koupelně, aby vytáhla bílou krabičku s prášky na spaní, chladné dlaždičky pod nohama ji ledově zastudily a probudily, sen se rozplynul, už se do něj nemohla vrátit, i kdyby se snažila sebevíc, a tak krabičku zastrčila zpátky a přešourala se do kuchyně udělat si snídani jako obvykle.

	Je s ní nuda?

	Proto ji nikdo nechce?

	Každý den dělala totéž, to ano, ale je to tak zásadní? Měla své zaběhané činnosti ráda. Život s nimi byl jednodušší. Dny prožívala snáze, když měla plán. Vstát v půl osmé na zazvonění budíku. Dojít do kuchyně a zapnout rádio. Připravit si snídani, obvykle knäckebrot pro sebe a tuňáka pro kočku Rebeku. Nato se osprchovala, a poté co se řádně po celém těle utřela, se v ložnici oblékla. Ne příliš vyzývavě, nýbrž reprezentativně. Měla šaty prodávat, ne se sama vdávat, takže účelem bylo splynout s pozadím. Nepředstavovat tu, která se zákaznicemi soupeří, ale přesto vyzařovat vkus a eleganci. To samozřejmě nebylo snadné, vzala-li v potaz své omezené finanční možnosti, ale nějak to šlo. Na její pracovní oděv si nikdo nestěžoval už nějaký ten pátek, a to považovala za dobré znamení.

	Svatební šaty, a. s., v Princově ulici.

	Tam pracovala.

	Slyšela kamarádky, jak si o tom šeptají, když si spolu vyšly posledně. Nesla zrovna drinky od baru a viděla Lailu Bekkevågovou, jak se lehce naklání dopředu, na tváři typický odporný úsměv.

	„Dělá ve svatebním salonu, ale nedokáže si najít nikoho, kdo by si ji vzal, není to ironie osudu?“

	„Vážně ten její sedí za katrem?“

	„Kdo?“

	„Ten, co s ním jako byla zasnoubená.“

	„Božíčku, ta má ale pech.“

	Samantha Bergová vystoupila z metra u hlavního nádraží a cestou uvažovala, zda si má oživit profil na seznamce. Zkusila trochu i Tinder, ale to vážně nebylo nic pro ni. Moc propojení nezískala a ti muži, se kterými ji aplikace spárovala, se zajímali, no, jednoduše řečeno jen o to jediné.

	Smůla.

	Možná má prostě jen smůlu.

	Zasunula klíč do zámku, otevřela a vypnula alarm. Svět svatebních šatů. Cítila to, cítila, že má svou práci ráda, skutečně. Ať si kamarádky myslí, co chtějí. Ráda se celý den pohybovala v těchhle nádherných prostorách, obklopená spoustou nádherných šatů. Prostě na ni ještě nepřišla řada. Však ona přijde, bezpochyby. Musí se jen obrnit trpělivostí.

	Možná by si tentokrát měla zřídit profil s novými snímky. Pořídila je sama ve Frognerském parku, když byla jednou vyvenčit Rebeku, nebyla na nich celá a fotky vypadaly docela pěkně. Nesmí to vzdát. Kdo se vzdá, prohraje. Když prší, je nejlepší si uvědomit, že za mraky vždycky svítí slunce. Není to snad pravda?

	Usmála se, v místnosti pro personál si odložila kabát a vrátila se do obchodu, když vtom zazvonil zvonek nade dveřmi. První dnešní zákaznice. Mladá dívka s blonďatými vlasy schovanými pod zelenou kšiltovkou. Další budoucí nevěsta. Samantha ucítila, jak ji samotné pomyšlení rozveselilo.

	„Dobrý den, jak vám můžu pomoct?“

	Dívka na ni zpod štítku čepice nervózně pohlédla.

	„Chtěla bych nějaké, ehm, svatební šaty.“

	„Tak to jste na správném místě. Máte na mysli něco určitého?“

	Dívka se poněkud bezradně zastavila uprostřed obchodu.

	Takhle to probíhalo pokaždé.

	Tolik šatů na výběr. Samozřejmě že je to těžké. Sama by s tím měla problém.

	„Tak něco kolem deseti tisíc?“ nadhodila dívka.

	Samantha se znovu usmála. Nebylo zcela běžné začínat cenou, ale samozřejmě to chápala. Už viděla dost skloněných hlav a zklamaných obličejů vracejících se do kabinky poté, co se dozvěděly, kolik ty pohádkové šaty, do kterých se právě zamilovaly, vlastně stojí.

	„To by mělo bohatě stačit. Zajímá vás nějaký konkrétní střih? Klasický styl? Nebo modernější? Přišlo nám teď několik nových šatů značky Rosa Clara, které mně osobně připadají naprosto fantastické. Tradiční, a přesto zajímavé, mají velmi čisté linie. Pořád to říkám a opravdu si za tím stojím, že nejkrásnější svatební šaty jsou ze Španělska. Dokázala byste si představit něco takového?“

	Samantha odvedla dívku do oddělení, kde visely šaty značky Rosa Clara, a jedny z nich vytáhla ze stojanu.

	„Tyhle se mi moc líbí. Jsou…“

	„Ano, ty jsou pěkné. Vezmu si je.“

	Dívka se zelenou kšiltovkou krátce kývla a zadívala se z okna.

	Co to má s vlasy?

	Vypadají tak podivně.

	„Cože? Vy si je nechcete zkusit?“

	„Ne, to není nutné.“

	Nemá paruku?

	„Jste si jistá? Víte, je docela důležité, aby…“

	„Vezmu si je,“ zopakovala dívka. „Kolik stojí?“

	„Tyhle stojí osm tisíc čtyři sta, za úpravu si účtujeme šestnáct set. Může se to zdát jako docela velká suma, ale je zásadní, aby v ten velký den šaty seděly, jak se patří, co říkáte?“

	„Vezmu si je.“

	„Dobře,“ odkašlala si Samantha. „Zdá se, že vám budou dobře. Nejlepší by samozřejmě bylo si je vyzkoušet, kabinky jsou hned tamhle, ráda vám pomůžu.“

	„Kolik jste říkala, že stojí?“

	Dívka s parukou už stála u pokladny.

	„Osm tisíc čtyři sta. Ale jak už jsem…“

	„Berete cash?“

	„Cože?“

	„Hotovost?“

	Dívka se teď dívala přímo na ni. Samantha už v obchodě zažila spoustu pohledů. Pohledů, které se třpytily radostí a očekáváním, ale takovýhle tu ještě neviděla.

	Dívka skoro vypadala, jako by dostala strach.

	„Mám vám je, ehm, prostě dát do tašky tak, jak jsou?“

	„Ano, to bude fajn,“ souhlasila dívka a sáhla do kabelky.

	Vytáhla obálku s hotovostí. Přepočítala peníze chvějícími se prsty a položila bankovky na pult.

	„Chcete vystavit účtenku na jméno?“

	„Ne,“ odpověděla dívka.

	„Víte, abyste…“

	„To je v pořádku,“ přerušila ji dívka a vzala do ruky velkou bílou tašku.

	„Klidně přijďte, kdybyste potřebovala, ano? Jak jsem říkala, můžeme šaty libovolně upravit.“

	Zarazila se. Poslední slova už patřila jen jí. Dívka se zelenou kšiltovkou byla pryč.

	Samantha zavrtěla hlavou, došla do místnosti pro personál a nalila si šálek kávy.

	Má to udělat? Teď?

	Vytvořit si nový profil?

	Vlastně k tomu neměla svolení, majitelé obchodu byli v tomto ohledu přísní, v otvírací době nesměli zaměstnanci používat telefon ani počítač, ale cožpak právě neprodala jedny šaty?

	A to je teprve čtvrt na jedenáct.

	Šaty od Rosy Clary? Od otevření neuběhla ani hodina.

	Krucinál, vždyť o nic nejde.

	Samantha vytáhla z kabelky telefon, vrátila se k pultu, usmála se nepatrně jen pro sebe a ponořila se do úvah, jak se má představit tentokrát.

	
19

	Psychiatrická léčebna Blakstad. Monumentální žlutá budova půl hodiny jízdy od Osla. Okolo stromy, park. Velké jezero. Kdysi dávno, ve svém minulém životě, se Mia stala v Lorry svědkem rozhovoru, který se odehrával u vedlejšího stolu.

	„Jak to, že zrovna blázni mají nejlepší výhledy v Norsku? Hele, všude, kam se v týhle zemi podíváš, je to stejný. V Bergenu. V Trondheimu. Tady v Oslu. Prvotřídní pozemky. Ale jim je to ukradený, nebo ne? Vždyť jim přeskočilo. Jsou zavřený. Je úplně šumák, kde jsou. Jen si představ, co bysme my s těma pozemkama dokázali.“

	Mia vystoupila z auta, a když kráčela s Munchem k velké důstojné budově, neubránila se pomyšlení, že onen člověk v Lorry měl pravdu. Léčebna v Blakstadu měla polohu pohádkové hodnoty.

	„Dělá tu primáře, a ještě má soukromou praxi v Oslu?“ ušklíbl se Munch a odhodil nedopalek.

	Mia sáhla do kapsy pro pastilku.

	„To přece není nic neobvyklého, nebo jo?“

	„Asi ne,“ zabručel Munch.

	„Byla tu hospitalizovaná?“ ujišťovala se Mia, když se blížili k monumentální budově.

	„Pokud vím, tak ne. Navštěvovala jeho soukromou ordinaci. Kolik podle tebe tihle lidi vydělávají?“

	„Co tím myslíš?“

	„Platí je přece stát. A když šéfuje na takovémhle místě? A ještě má soukromou praxi. To se smí? No, zjevně ano, ale i tak?“

	Zavrtěl hlavou a sáhl do vlněného kabátu pro další cigaretu. V půli cesty od auta si to rozmyslel a cigaretu do kapsy vrátil. Do velké budovy je vpustila ošetřovatelka s vlasy v pečlivě uhlazeném ohonu, na krku jí visela zaměstnanecká karta.

	Mia si primáře představovala jako klasického vysokého německého psychiatra s plnovousem a brýlemi, oblečeného v tvídovém saku a kouřícího dýmku, ale ve skutečnosti vůbec nenaplňoval představu, jakou jeho jméno vyvolávalo. Muž na druhé straně psacího stolu byl hubený jako lunt a femininního vzezření, přitom mluvil tak potichu, že Mia musela přikročit blíž, aby slyšela, co říká. Lékař měl na sobě hnědý rolák, snad třicet let starý, a zbytek jeho oděvu i místnost Mie prozrazovaly, že před ní sedí člověk, který se zabývá duševní sférou, nikoli tím, jak vypadá jeho okolí. Na jednom parapetu vysílala lávová lampa růžové bubliny a nástěnné hodiny svým vzhledem silně připomínaly sedmdesátá léta. To jediné vlastně mohlo vytvářet asociace s titulem Doktor LSD, jestli mu tak skutečně přezdívali.

	„Tragédie, opravdová tragédie,“ pronesl Ritter polohlasem. „Vivian byla princezna. Skutečně jedinečná.“

	„Upřímnou soustrast,“ řekl Munch.

	„Maminka truchlí, předpokládám,“ poznamenal psychiatr a posunul si brýle s ocelovými obroučkami o kousek výš.

	Podivná otázka, napadlo Miu, ale nechala to plavat.

	„Omlouvám se, že jdu příliš rychle rovnou k věci, ale máme toho moc,“ spustila. „Jakou diagnózu vlastně Vivian měla?“

	„Diagnóza, choroba, normalita, co je ve skutečnosti co?“ odpověděl Ritter otázkou a opřel se. „Jsme přece v první řadě lidé, ne? Někdo s sebou vláčí trochu víc zavazadel než jiní, to jistě, ale musíme všechny zaškatulkovávat?“

	Munch na Miu kradmo pohlédl a ona pochopila, co má na mysli. Ritter se tvářil, že se nachází na jiné planetě než většina ostatních lidí.

	„Zeldox a zoloft,“ řekl Munch a z kapsy vytáhl papírek. „Kvůli něčemu je brát musela. To vy jste doporučil užívání těchhle léků?“

	Posunul lístek přes stůl plný nepořádku. Ritter si narovnal brýle a rychle pohlédl na papírek, načež pokrčil rameny a opět se opřel.

	„Všichni potřebujeme trošku pomoct. Nebo ne? Diabetik potřebuje inzulin. Děti užívají tabletky fluoru, ten nám příroda přece nenadělila, že?“

	„Mám pocit, že nám nerozumíte,“ pronesla Mia klidně. „Nehodláme tu nikoho nálepkovat. Snažíme se pouze si vytvořit představu o tom, co byla Vivian zač. Dvaadvacetiletá dívka nebere silné léky jen tak pro legraci, nebo ano?“

	Wolfgang Ritter chviličku mlčel a oba příchozí si bedlivě prohlížel zpoza brýlí.

	„Vivian Bergová měla to, čemu říkáme disociativní porucha,“ prohlásil nakonec. „Způsobila ji matka, která se o ni nedokázala postarat. Začalo to už v dětství, v duši tíhla k tomu, zmizet v jiném vědomí, protože bylo příliš obtížné vyrovnávat se se skutečností kolem sebe. To jste měla na mysli? Tohle jste chtěla slyšet?“

	Téměř neznatelně zavrtěl hlavou a pohrdavě si Miu změřil pohledem.

	Já se vyznám, jestli vás zrovna tohle zajímá.

	„Disociativní…?“ zopakoval Munch.

	„Porucha identity,“ dořekl Ritter. „Často se zaměňuje se schizofrenií, což vede k tomu, že se řadě pacientů nedostane správné léčby, ale to samozřejmě nebyl tento případ. Domnívám se, že vím, co dělám. Vivianin stav se neustále zlepšoval. Skoro s každou návštěvou. Je naprostá tragédie, že se nedožila úplného uzdravení.“

	„Byla tu hospitalizovaná?“ zeptal se Munch.

	„Tady v Blakstadu ne. Patřila k mým soukromým pacientům.“

	„Mnohočetná osobnost?“ zajímala se Mia zvědavě.

	„Ano, proto se diagnózy často zaměňují,“ přitakal Ritter. „Obě choroby jsou si velice podobné. Příznaky bývají identické. Snížená kontrola impulzů, citová nestabilita, sebepoškozování, derealizace.“

	„Derea…?“

	„Ztráta schopnosti testovat realitu,“ usmál se Ritter.

	Munch letmo pohlédl na Miu.

	„Problémy rozeznat, co se ve skutečnosti nachází v jejím okolí?“

	„Správně,“ přisvědčil Ritter. „A to zase samozřejmě vede k potížím s přizpůsobením se v reálném světě. V práci, v navazování přátelství, v rodině.“

	„Takže si myslela, že je někdo jiný?“ zeptala se Mia.

	Lékař přikývl.

	„Kdo?“

	Ritter se trochu ošil.

	„Poslyšte, vím, že jste získali přístup do její dokumentace, ale přesto mi připadá…“

	Sundal si brýle.

	„… že to z mé strany není úplně fér, chápete?“

	„Takže byste upřednostnil, abychom sem poslali někoho, kdo si ty informace vytáhne z vašeho počítače?“

	Mia trochu zalitovala, že se vyjádřila tak příkře, jenže byla unavená, na nějaké dohadování vlastně neměla čas.

	„Jistěže ne,“ opáčil Ritter. „Ale přesto…“

	„My vás chápeme,“ vložil se do hovoru Munch. „Ovšem velice by nám to pomohlo, takže pokud byste mohl…“

	„Dospělý muž,“ hlesl Ritter.

	„Dospělý co?“

	„Vivian se občas domnívala, že je dospělý muž.“

	„Proč zrovna muž?“ zeptal se Munch.

	„Kdoví,“ ušklíbl se Ritter a lehce pokrčil rameny.

	V pracovně se rozhostilo ticho.

	„Potřebovala někoho, koho považovala za silnějšího než sebe samu,“ řekla nakonec Mia.

	Všimla si, že Ritter zareagoval, že takovou odpověď nečekal.

	„Odpovídalo by to jedné teorii,“ spustil psychiatr a konec nožičky brýlí si vsunul do úst. „Předpokládá se, že disociativní jevy vznikají jako obranná reakce v průběhu nebo obvykle po skončení nějakých traumatických zážitků. Za nejvýznamnější etiologický faktor se považuje vážné a trvalé sexuální nebo fyzické násilí. Čím dříve v životě k němu dojde, tím jsou symptomy závažnější.“

	„Takže Vivian někdo zneužíval?“ zeptal se Munch.

	„To jsem neřekl,“ zabručel Ritter.

	„Tak proč tedy dostala tuhle…“

	Munch se obrátil k Mie.

	„Disociativní poruchu identity,“ doplnila ho trochu váhavě Mia.

	Ritter ji vyprovokoval k tomu, aby s ním změřila síly, a ona by si bývala přála, aby mu tak dětinsky neskočila na špek, jenže se tomu tváří v tvář jeho upjatému pohledu zkrátka neubránila.

	„Nikdo ji nezneužíval. Získala ji přenesením,“ dodala lakonicky.

	„Co to znamená?“ nechápal Munch.

	„Raymond Greger,“ odpověděla.

	„Aha?“ ozval se Munch zmateně.

	„Tipla bych si, že nevlastní bratr Vivianiny matky nějakým způsobem Karoline Bergovou obtěžoval a ta svou dceru zahrnula do svého problému. Děje se to často, že, pane doktore? Matka samoživitelka a dcera? Obtíže s chápáním rolí? Ten, kdo se má o dítě starat, nezvládne svůj úkol.“

	Ritter nijak nenaznačil, zda na něj udělala dojem, ale Mia si všimla, že se jeho tón proměnil.

	„Vivian Bergová skutečně nebyla zneužívána,“ odkašlal si. „Ale vyrostla v prostředí, které neskýtalo potřebné bezpečí, a proto se tak cítila. Stává se to častěji, než by si člověk myslel. Malé dítě k rodičům vzhlíží způsobem, který si vlastně nezasluhují. A pokud na tu drobnou křehkou mysl nedáme pozor, rychle se může uchýlit na místo, kde by se schovala, kde by se cítila v bezpečí. Právě proto říkávám, že nevěřím v žádného boha. Pokud by existoval, nejspíš by vytvořil lidský druh, který by se o sebe dokázal postarat dřív než za dvacet let od narození, a nebylo by tak snadné mu ubližovat, nemyslíte? My lidé jsme slabá zvířata, že?“

	„Takže se člověk schovává ve vlastní hlavě?“ dovtípil se Munch.

	„Schovává. Mizí. Hledá pomoc,“ usmál se Ritter.

	„Ale pokud byla Vivian vážně nemocná, proč jste ji nehospitalizovali?“

	„Samozřejmě jsme o tom mluvili,“ odvětil Ritter. „Ale byl pro ni důležitý tanec. Dokud mě navštěvovala často, dokázali jsme poruchu držet v šachu.“

	„Uzdravovala se?“

	„To rozhodně. Trochu jí pomáhaly léky, ale nejdůležitější byla samo sebou vzdálenost.“

	„Vzdálenost?“ zopakoval Munch, avšak než slovo dořekl, sám si odpověděl. „Od matky?“

	„Ano,“ přisvědčil Ritter. „Fyzická vzdálenost od jádra problému samozřejmě není všechno, jenže je důležitější, než by si člověk patrně myslel.“

	„Věděla to?“ zeptala se Mia.

	„Co tím myslíte?“

	„Jestli to Vivian věděla, když se přistěhovala do Osla. Byla si své nemoci vědomá?“

	„Částečně,“ odpověděl Ritter. „Vlastně přišla, abychom jí pomohli s příznaky, tak to obvykle začíná.“

	„A ty byly jaké?“

	„Poruchy v přijímání potravy především, jenže ty jsou v jejím povolání velmi běžné, takže mi chvíli trvalo, než jsem pochopil, o čem je vlastně řeč.“

	Mia z jeho hlasu vytušila nepatrný stín hrdosti.

	„Léčíte hodně lidí s tímhle problémem?“

	„Bohužel nemůžu mluvit o ostatních pacientech,“ prohlásil Ritter s úsměvem, který opět doprovodil oním trochu namyšleným pohledem.

	„Nemyslela jsem to konkrétně, jen jestli…“ vysvětlovala Mia.

	„Jak jsem řekl. Papír, který vám podepsali, se vztahuje pouze na Vivianinu dokumentaci.“

	„Mluvila o matce hodně?“ přerušil je Munch.

	„Zpočátku ne. Ale později samozřejmě ano. Museli jsme o ní mluvit. Bylo to pro ni dost bolestné. Milovala svou matku víc než cokoli jiného na světě. To je těžké, že? Uvědomit si, že právě ona je vlastně ta osoba, která jí ublížila ze všech nejvíc.“

	„Zmínila se někdy o Raymondu Gregerovi?“

	„Ano, několikrát.“

	„V jakém smyslu?“

	„Byla naštvaná, zoufalá, pamatovala si všechno, co jí matka řekla. Přišla řeč i na vraždu.“

	„Na vraždu?“

	„Ano, samozřejmě, doporučuji ji všem svým pacientům.“

	„Co máte na mysli?“ zeptal se Munch a letmo pohlédl na Miu.

	„Jistěže ne doslovnou vraždu,“ usmál se Ritter a znovu si sňal brýle. „Nicméně ta představuje důležitou část mé terapie.“

	„Vražda?“

	Ritter se pousmál.

	„Je to dobrý způsob, jak se zbavit zvířete, kterému se v nitru nedokážeme dostat na kobylku, víte? Právě s touhle metodou jsem slavil velké úspěchy, pokud se můžu pochlubit.“

	„A jak to probíhá, smím-li se zeptat?“ zajímal se Munch zvědavě.

	„Ty vraždy?“

	„Ano.“

	Ritter se znovu pousmál.

	„Inu, tak různě. Někdy se přistupuje k hraní rolí. Někdy se z toho pacienti vypíšou. Jiní to nakreslí. Zcela záleží na tom, co je komu vlastní.“

	„A co udělala Vivian?“ zeptala se Mia.

	Ritter se na okamžik odmlčel.

	„Víte, tak daleko jsme se nedostali, ale už jsme se chystali. Vivian si naplánovala tanec.“

	„Vražedný… tanec?“ podivil se Munch a nakrčil nos.

	„Vy jste ji nikdy tančit neviděl, že?“

	„Ne.“

	„A vy ano?“ zajímalo Miu.

	„Ano, několikrát. Byla, inu, jak bych to řekl. Naprosto osobitá. Božská. Je to opravdová ztráta pro svět, že zemřela. Dosáhla by čehokoli. Vidět ji na scéně bylo, no, to se skoro nedá popsat.“

	Munch vrhl pohled na Miu, která opět pochopila, na co myslí.

	Telefon na stole už nějakou chvíli vibroval. Ritter si nasadil brýle a tentokrát se na něj podíval.

	„Omlouvám se, ale nejspíš budu muset končit. Někteří pacienti nemůžou čekat příliš dlouho, jestli mě chápete.“

	„Tak vám zatím děkujeme,“ pronesl Munch a vstal. „Pošlete nám vše, co máte, písemně, ano?“

	„Sekretářka se o to postará,“ přitakal Ritter a s oběma si potřásl rukou. „Zavolejte jí, pokud byste potřebovali ještě něco.“

	„Co tomu říkáš?“ obrátil se Munch k Mie, když se znovu ocitli na parkovišti.

	„Trochu líp to teď do sebe zapadá, ne?“ uvažovala Mia a z kapsy vytáhla další pastilku.

	Munch si zapálil. Opět se na ně snášel déšť, jako by jaro pořád ne a ne vypuknout.

	„A Raymond Greger?“

	„Musíme ho najít,“ kývla Mia.

	„Souhlasím. Zavolám do Larviku, požádám je, aby na to nasadili víc lidí. Nemáš hlad?“

	„Klidně se můžeme najíst.“

	„Fajn. S prázdným žaludkem se mi špatně přemýšlí. Dala by sis hamburger?“

	„A co něco zdravějšího?“

	„Viděl ji tančit.“

	„Já vím,“ přitakala Mia.

	„Napadlo tě totéž co mě?“

	„Ano. Pověsíme se na něj?“

	„Nechme si to projít hlavou,“ odpověděl Munch a zamířil před ní k autu, když vtom mu zazvonil telefon.

	Poznala to na něm.

	Ještě než zavěsil.

	„Kde?“

	„V hotelu na Starém Městě.“

	„Je tam souvislost?“ zeptala se a rychle vzala za kliku dveří.

	Munch neodpověděl. Jen přikývl, oči mu potemněly a pak rychle vklouzl za volant.
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	Hotel Lundberg stál úplně na konci jedné postranní uličky Starého Města, za nejbližšího souseda měl železniční koleje a hotelem se dal nazývat pouze s přimhouřenýma očima. Na starém neonovém vývěsním štítu svítilo už jen O a rukou psaná cedule na dveřích PŘIJÍMÁME VÝHRADNĚ HOTOVOST víceméně prozrazovala, kdo tuhle oprýskanou budovu navštěvuje. Policejní hlídka na místě úzkou uličku uzavřela a Mia si všimla, že se začínají sjíždět novináři. Hemžili se a shlukovali za policejní páskou jako horliví mravenci, zrovna když s Munchem vcházela do rezavějících dveří a v ošuntělé recepci je vítala mírně vystresovaná Anette Goliová.

	„Víme, kdo to je?“ obrátil se k ní Munch, zatímco si rozepínal kabát.

	„Podle průkazu jistý Kurt Wang,“ odpověděla Anette. „Prý jazzový hudebník, ale už to zjišťujeme.“

	„Kdo ho našel?“ zeptala se Mia zvědavě.

	„Recepční.“ Anette kývla k místnosti pro personál, kde vytušili siluetu postaršího muže, který chvějícími se prsty svíral šálek kávy.

	„Je tu hodně ubytovaných?“

	„Ne,“ odpověděla Anette. „Nějaký feťák na trojce a na pětce bosenská holka, co popírá, že by dělala prostitutku.“

	„Jsou tu ještě?“ zajímal se Munch.

	„Oba držíme na pokojích, aspoň prozatím,“ přitakala Anette.

	„Kolik je tu pokojů?“ zeptala se Mia.

	„Deset. Naše oběť je na devítce,“ vysvětlila Anette a vydala se chodbou jako první.

	Kriminalistický technik je uvítal pokývnutím hlavy a vzápětí jim rozdal modré plastové rukavice.

	„A co nohy?“ Munch si ukázal na boty.

	„Na těch nesejde,“ zamumlal technik a odešel.

	Pochopili, co tím myslel, když stanuli na prahu. Podlaha už měla své nejlepší dny dávno za sebou, další otisk na napůl shnilém koberci by sotva hrál nějakou roli.

	„Dáte nám chvilku?“ požádala Anette techniky.

	Tři muži opustili místnost.

	„Do prdele,“ ulevil si Munch, když překročili práh a spatřili tělo na posteli.

	„Stejný foťák,“ podotkla Anette a kývla k fotoaparátu na stativu. „Nikon E300. Myslíš, že to má nějaký význam?“

	Poslední slova platila Mie, ale ta neposlouchala. Už dlouho se neocitla na místě činu. Málem zapomněla, jaké to je. Poslední roky se uchylovala k fotografiím. Používala je jako ochranu, tentokrát však ne. Cítila, jak jí plíživě prostupuje.

	Temnota.

	„Telefon ležel na stole,“ vysvětlovala Anette kdesi v dálce. „Byl to jeho vlastní, naprogramovaný prostřednictvím Spotify, aby přehrával tutéž skladbu pořád za sebou, což přimělo recepčního k reakci. Zjevně tu mají tenké stěny.“

	„Co to bylo za skladbu?“

	Teď se ozval Munch, stejně daleko v mlze.

	„My Funny Valentine od Johna Coltrana.“

	Mia se vzpamatovala. Vytáhla z kapsy bundy pastilku a jako obvykle ji použila k odvedení pozornosti. Naučila se tenhle trik od jednoho psychologa. Chuť soli na jazyku. Chrání tě. Představuje něco dobrého. Něco krásného. Cítíš to, Mio? Dokážeš to?

	„My Funny Valentine?“ zopakoval Munch.

	„Ano,“ přisvědčila Anette. „Znamená to něco?“

	„No jasně,“ odkašlala si Mia. „Všechno, co dělá, něco znamená. Nic tady není náhodné.“

	„Takže ten nápis na stěně je nový?“

	Anette Goliová ukázala na písmena vyvedená černým lihovým fixem na květované tapetě nad postelí.

	LOOK WHAT I CAN DO.

	Podívej, co dokážu.

	„Nepochybně,“ odpověděla Mia a vzchopila se.

	V první chvíli vrhla na postel jen letmý pohled v obavách, co to s ní udělá, ale teď na mrtvém těle spočinula očima.

	Mladík.

	Asi tak dvacet čtyři či dvacet pět let.

	Vedle něj saxofon.

	Mladík byl obutý.

	A oblečený v bundě.

	Oči měl otevřené.

	A v nich děs.

	Prsty zaťaté do dlaní.

	Jako by se chtěl bránit, ale nemohl.

	„Co myslíš, že to znamená?“ zamumlala Anette. „Ten nápis?“

	„To je z Bambiho,“ objasnila Mia a přešla k fotoaparátu umístěnému na třínohém stativu a mířícímu objektivem na promodralého mladíka na posteli.

	„Z čeho?“ nechápal Munch.

	„Z Bambiho,“ zopakovala Mia a přitiskla oko k čočce. „Říká to králík, co se klouže po ledě.“

	„Ale to přece…“

	Munchův hlas se znovu ztratil v dálce.

	Ten pocit se blížil, když byla na technickém oddělení, ale dokázala ho zapudit. Číslo vyryté v čočce. Mohla to být náhoda, nebo ne? Číslo tam už mohlo být předtím. Na staré opotřebované čočce. To přece nemuselo nic znamenat, ne?

	Zašátrala v kapse po další pastilce, když vtom oči našly to, po čem pátrala, ale nechtěla vidět.

	Další číslo.

	Sedmička.

	„Stejné boláky na ústech,“ poznamenal v dálce Munch a ukázal na ně modrým prstem. „Dívali jsme se už na hrudník? Je tam vpich?“

	„Říkali jsme si, že počkáme na ohledání ze soudního,“ vysvětlila Anette, pořád kdesi v mlze. „Už sem jedou. Právě jsem mluvila s paní Lundovou.“

	„Další číslo,“ zamumlala Mia a znovu se vzpamatovala.

	Zbylí dva vyšetřovatelé se na ni podívali.

	„V čočce?“ zeptal se Munch a přešel k ní.

	Mia přikývla.

	„A do prdele,“ ozval se vedoucí týmu zpoza fotoaparátu. „Sedm. Čtyři? Sedm? Co to ksakru znamená? Co myslíš, Mio?“

	Špinavá podlaha se dala do pohybu a splynula s vybledlými květinami na tapetě, až se Mie zatočila hlava.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla a kousla se do rtu.

	„Jsi v pohodě?“

	„Cože?“

	Teď se na ni dívali oba dva. Udivené oči kdesi v mlze.

	„Potřebuju se trochu zamyslet,“ oznámila a zamířila ke dveřím. „Postaráte se o recepčního?“

	„Cože? Jo, jasně. Jdeš pryč?“

	„Musím si jen trochu utřídit fakta,“ zamumlala a stáhla si rukavice.

	„Zařiď se, jak potřebuješ,“ ujistil ji Munch.

	Svraštil obočí a znovu přistoupil k mladíkovi na posteli.

	„Telefon hrál tutéž skladbu pořád dokola?“

	„Jo,“ přitakala Anette.

	„Zavolám ti,“ zamumlala Mia a vymotala se z hotelu na ulici na čerstvý vzduch.
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	„Jak to uděláme?“ zeptala se Anette, když Mia opustila pokoj.

	„Na co myslíš? Na novináře?“ nechápal Munch.

	Do místnosti nakoukl kriminalistický technik, ale Munch ho poprosil, aby ještě počkal.

	„Ano. Jeden mrtvý vyžaduje nějaký přístup. A dva zas úplně jiný. Něco podle mě říct musíme.“

	„Svolej tiskovou konferenci,“ povzdechl si Munch. „Ale o případné souvislosti ani slovo. Zatím. S ohledem na probíhající vyšetřování bla bla bla, však to umíš.“

	„A Mikkelson?“ kývla Anette.

	„Kontaktoval tě?“

	„Hádej,“ ušklíbla se Anette, když vtom se jí telefon v kapse znovu rozvibroval. „Jako obvykle. Myslíme si, že jde o sériového vraha? Je na to Munch zralý tak brzy poté? Dala se Mia mentálně do kupy?“

	„Zase? Kdy už nám dá pokoj?“

	„Víš, že se nechala hospitalizovat?“ zašeptala Anette. „Kvůli léčbě závislosti.“

	„Vím, že se cítí líp a vypadá zatraceně zdravě, jo. Co myslíš léčbou závislosti?“

	„Kliniku Vitkoff na jihozápadě v Jærenu,“ objasnila Anette. „Nechala se hospitalizovat hned po Novém roce a strávila tam měsíc.“

	„Aha. Fajn. A co má být?“

	Munch cítil vztek. Takhle to bylo pořád dokola. Mikkelson. Když za něj Mia vyřešila nějaký případ a on mohl v médiích zazářit jako hrdina, žádné otázky se nekladly. A on sám? Teď by neměl být uznán za práceschopného ani on?

	„No, já nevím,“ pokračovala Anette. „Vždyť jsi ji právě viděl, ne? Možná není úplně při smyslech, jak by měla.“

	„Mia to zvládne,“ zabručel a pocítil neodkladnou chuť si zakouřit.

	„A ty?“ zeptala se vlídně kolegyně.

	„Já? Co je se mnou?“

	„Všichni by chápali, kdybys ten případ považoval za příliš náročný, Holgere. Dvě vraždy krátce za sebou. Není to tak dávno, co se Miriam přihodilo to neštěstí.“

	„Na čí straně vlastně jsi?“

	„Samozřejmě na tvojí, Holgere, jen jsem chtěla…“

	„Já jsem v pohodě. Mia je naprosto při smyslech. Můžeš Mikkelsonovi vzkázat, aby držel hubu, jestli nemá žádné konstruktivní připomínky. Máme práci. Svoláš tu tiskovku?“

	„Jasně, Holgere.“

	Do dveří znovu strčil hlavu netrpělivý technik a tentokrát ho Munch gestem pozval dál. Podráždění ze sebe setřásl za pomoci cigarety venku na ulici pod blikajícím neonovým O a pak zamířil do místnosti pro personál za recepcí.

	„Jak dlouho tu budu trčet?“ zeptal se postarší muž.

	Pohled na mrtvého mladíka v pokoji číslo devět ho zjevně velmi rozrušil.

	„Jsem Holger Munch ze zvláštní jednotky oddělení vražd,“ představil se Munch a napřáhl pravici.

	„Jim,“ zamumlal muž. „Myhre. Jim Myhre. Omlouvám se.“

	Řídké šedé vlasy v culíku a kulaté obroučky brýlí. Munch takový pohled už viděl mnohokrát. Nepatrnou nervozitu v blízkosti úřední osoby. Na tom samozřejmě nebylo nic divného. Pokud tenhle muž vlastnil a provozoval hotel Lundgren, měl za ta léta často co do činění s policií.

	„To je v pořádku, pane Myhre,“ ujistil ho Munch. „Vidím, že jste unavený. Měl jste službu celou noc?“

	„Jak bych jinak vydělával? Sakra, vždyť já si ani nemůžu dovolit nikoho zaměstnat. Jen tak tak, že se to tu drží na nohou.“

	„Chápu,“ přikývl Munch. „Takže jste ho zapisoval vy? Toho Kurta Wanga?“

	„Koho?“ podivil se Myhre.

	„Toho muže na pokoji číslo devět. Vy si nezapisujete jména hostů?“

	„Přijímáme jen hotovost,“ zabručel Myhre a promnul si trochu oči. „Nezajímá mě, jak se jmenujou, jen když platí.“

	„Kdy sem přišel?“

	Myhre váhal.

	„Pozdě. Možná kolem jedenácté.“

	„A přišel sám?“

	„Jo.“

	„Nikdo jiný? Ani před ním, ani po něm?“

	„Co tím myslíte?“

	„Nikdo nepřišel těsně po něm?“

	„Ne,“ odpověděl Myhre a třesoucíma se rukama odložil na stůl hrnek.

	„A jak působil?“

	„Cože?“

	„Jak vypadal rozhovor mezi vámi dvěma?“

	„Rozhovor?“

	„Ano. Jak probíhal? Dobrý večer, potřeboval bych pokoj?“

	„Jo takhle,“ pochopil Myhre a odkašlal si. „Nevím. Vešel dovnitř, peníze měl v ruce. Ani si nepamatuju, co říkal.“

	„Zkuste to,“ vybídl ho Munch.

	„Potřeboval bych pokoj, něco takového. Chci říct, že to nebylo nijak neobvyklé. Kromě toho, že vypadal, jako by byl na tripu, ale tady to tak chodí. Nejsme zrovna grandhotel, já vím, musíme brát zavděk tím, co se naskytne.“

	„Na tripu?“

	„Měl oči jako talíře,“ vysvětlil Myhre a zkusmo se natáhl po hrnku s kávou na stole, ale nějak se mu to nepodařilo. „Tutově sjetej, jestli to chcete vědět, ale jak jsem řek, nemůžeme si tu moc vyskakovat.“

	„A saxofon?“

	„Cože?“

	„Měl ho v pouzdru, nebo ne?“

	„Jakej saxofon? Nic s sebou neměl.“

	„Ani batoh nebo brašnu, nic takového?“

	Myhre zavrtěl hlavou.

	„Ne. Jen peníze v ruce.“

	„A co se stalo pak? Proč jste vešel k němu do pokoje?“

	„Tohle nikdy nedělám, ale krucinál, pořád ta stejná písnička? Celou noc? Tady je všechno slyšet. Tramtará, celou noc, z toho by se jeden zvencnul.“

	„Takže jste prostě vešel dovnitř?“

	„Ne, samozřejmě jsem zaklepal, několikrát. A nakonec se dveře jen samy nějak otevřely, ani jsem vlastně nechtěl vejít.“

	Myhre se na okamžik zabral do vzpomínek, jen tak tak zvládl donést hrnek s kávou až k ústům. Pohled na lůžko s mrtvým pro něj byl zjevně šok.

	„S ostatními hosty nemluvil? Ani sem nikdo nepřišel, ani neodešel?“

	„Ne,“ odpověděl Myhre. „Nebo vlastně jo…“

	Poškrábal se lehce po hlavě.

	„S kým mluvil?“

	„Nejdřív jsem si toho nijak nevšímal, ale když se nad tím teď zamyslím…“

	„Nad čím?“ naléhal netrpělivě Munch.

	„Ten chlápek z uklízecí agentury.“

	„Aha?“

	„Máme smlouvu s jednou vietnamskou firmou,“ zamumlal Myhre. „Posílají obvykle, no, jak se tomu říká, prostě rozhodně žádný mladý bílý kluky, chápete?“

	„Ne. Co tím chcete říct?“

	„No, je to skoro zadarmo, protože dokážou sehnat lacinou pracovní sílu, tak to přece chodí, ne?“ nakrčil Myhre nos.

	„Ale tentokrát poslali nějakého mladíka? Etnického Nora?“

	„Jo, bělocha,“ přikývl Myhre. „Nijak zvlášť jsem se tím nezabejval, lidi prostě potřebujou práci, ať už vypadaj jakkoli, chápete, o to já se nestarám.“

	„A ten muž mluvil s Kurtem Wangem?“

	„Viděl jsem je na chodbě.“

	„Co se stalo?“

	„Nevím, kurva, nestál jsem tam moc dlouho, jen jsem viděl, jak se spolu baví, a hotovo.“

	„Máte tu úklidovou firmu nasmlouvanou nastálo?“

	„To jo, jsem s nima moc spokojenej, jsou laciný a šikovný. Občas tu někoho od nich nechám bydlet, máme takovou dohodu, ale vy nejste z berňáku, že ne?“

	„Ne,“ uklidnil ho Munch. „Víte, jak se ta firma jmenuje? Máte její adresu?“

	„No jasně,“ odpověděl Myhre a znovu odložil hrneček. Vstal a došel k zaplněné korkové nástěnce za stolem, odkud sundal vizitku.

	„Úklidové a čisticí práce Sagene?“

	„Provozuje to jedna vietnamská rodina. Moc prima lidi. A my, no, jak jsem říkal, vypomáháme tu a tam jejich zaměstnancům s bydlením.“

	Odmlčel se a uhnul pohledem.

	„Nestarám se o to, jestli tu ubytováváte nelegální přistěhovalce,“ ujistil ho Munch.

	„Ne, to ne, my…“

	„Prostě to pro mě nehraje žádnou roli. Takže toho mladíka jste tu předtím neviděl?“

	„Ne.“

	„Ale byl z té agentury?“

	„To jo,“ přikývl Myhre. „Přinesl si všechno nádobíčko. Sice to šeredně odflákl, ale co už.“

	„Co tím myslíte?“

	„No, že ani neumyl podlahy, sakra. Vymluvil se na to, že musí pro něco dojet, a pak už jsem ho neviděl.“

	„Ale mluvil s Wangem? S tím, co se ubytoval na devítce?“

	„Určitě,“ přitakal Myhre a zamrkal. „Tak můžu už jít? Jsem vzhůru od včerejšího večera.“

	„Budete s námi muset na stanici,“ rozhodl Munch a vstal.

	„Teď?“

	„Ano,“ odpověděl vyšetřovatel a vrátil se do recepce. Anette Goliová právě dotelefonovala a vydala se mu vstříc.

	„Sežeň někoho, kdo toho chlapa odveze. Kompletní výpověď s podpisem, jasné?“

	„Jasné,“ přikývla Anette a dala znamení jednomu ze strážníků u dveří. „Jedeš někam dál?“

	„Na Sagene,“ přisvědčil Munch a do kapsy vlněného kabátu si zastrčil vizitku.

	„A pak do kanceláře?“

	„Jo.“

	„Fajn,“ uzavřela to Anette v momentu, kdy se jí znovu rozezněl telefon.
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	Firma Úklidové a čisticí práce Sagene se zcela nepřekvapivě nacházela ve čtvrti Sagene hned u kostela, jehož okolí Munch dobře znal. Před drahnou dobou tu bydleli. Marianne a on. V bytě o čtyřiceti metrech čtverečních s maličkatou ložničkou a sprchovým koutem v kuchyni. Tehdy zrovna začínal jako vyšetřovatel. Marianne ještě chodila na pedagogickou fakultu. Měli hluboko do kapsy, ale jinak se jim vedlo báječně. Munch ucítil, jak mu tělem projel závan sladké nostalgie, a tak si dopřál pousmání, načež zahodil nedopalek a vešel do prosklených dveří malé provozovny.

	Úklidová firma a čistírna. Malý pult a za ním řady věšáků s oblečením. Po jeho příchodu vstala jakási starší paní a uvítala ho.

	„Vítejte, něco k čištění?“ pronesla Vietnamka a vytáhla propisovačku, kterou měla zastrčenou za uchem. „Dnes sleva na košile, tři za jednu. Další jedna zdarma, když oblek. A ještě další, když dva obleky.“

	„Policie Oslo,“ opáčil Munch a ukázal jí služební průkaz. „Vy jste majitelka?“

	Žena si nasadila brýle, které jí visely na šňůrce na krku, a zkoumavě se na něj zadívala.

	„Máme problém?“

	„Ne, ne,“ odpověděl Munch a pousmál se. „Všechno je v pořádku, jen bych vám chtěl položit několik otázek ohledně jednoho vašeho zaměstnance. To vy je máte na starosti?“

	„Počkat vteřinu,“ požádala ho Vietnamka a zmizela za řadami věšáků.

	Vrátila se v doprovodu mladšího dobře oblečeného muže kolem pětadvaceti let.

	„Dinh Nguyen,“ představil se zdvořile muž a podal policistovi pravici. „S čím vám mohu pomoct?“

	„Vy jste majitel?“

	„Provozní vedoucí.“

	Kalhoty v odstínu khaki s nažehlenými puky. Pod černým svetrem bílá košile. Pěkné pěstěné ruce a na zápěstí zlaté hodinky. Munch nabyl dojmu, že by se mladík víc hodil do katalogu oblečení než za pult čistírny. Vypadalo to, že Úklidové a čisticí práce Sagene patří mezi prosperující podniky.

	„Sháním nějaké informace o jednom z vašich zaměstnanců,“ spustil policista.

	„Opravdu?“ ozval se zvědavě Nguyen. „A o kterém?“

	„O tom, co včera večer uklízel v hotelu Lundgren. Byl to etnický Nor.“

	„V hotelu Lundgren? Tam jsme včera nikoho neposílali, pokud vím. Etnický Nor? Myslíte běloch?“

	„Ano, prý to byl běloch, víte o někom, na koho by se ten popis hodil?“

	„Bohužel ne, jsme rodinný podnik, naši zaměstnanci jsou povětšinou tety, strýcové, bratranci a sestřenice,“ vysvětlil Nguyen a lehce se usmál.

	„Takže nikdo zvenčí?“

	„Ne, my…“

	Mladíka přerušila žena za pultem. Následoval menší živý rozhovor v jazyce, o němž Munch předpokládal, že je vietnamština.

	„Ach, samozřejmě,“ vzdychl pan Nguyen a znovu se obrátil k Munchovi. „Omlouvám se, může se jednat o jednoho z brigádníků.“

	„Brigádníků?“

	„Snažíme se lidem pomáhat co nejvíc,“ začal objasňovat dobře oblečený Vietnamec a pokynul k řadě židlí u okna. „Nemůžeme si dovolit mít moc zaměstnanců v hlavním pracovním poměru, ale stává se, že se sem chodí lidé poptat, jestli nemáme nějakou nárazovou práci.“

	„A to míváte?“

	„Ano, rozhodně se to stává.“

	„Vy jste zároveň čistírna a úklidová agentura?“

	Nguyen přikývl.

	„A jak to s těmi brigádníky chodí?“

	„Přijdou, tamhle se posadí a čekají, a když dostaneme zakázku, která není obsazená, tak je na ni přidělíme.“

	„To jsou zakázky na úklid?“

	„Ano, v čistírně je nás dost.“

	Starší žena opět něco pronesla, ale Nguyen ji tentokrát ignoroval.

	„A co jsou zač?“

	„Ti brigádníci?“

	„Ano.“

	Nguyen trochu váhal. Munch samozřejmě věděl proč. Stejně jako recepční v hotelu se mladík obával, že je příchozí ze Státního úřadu inspekce práce nebo z Finančního ředitelství.

	„Jak jsem říkal…“

	„Poslyšte,“ obrátil se k němu Munch a trochu se podrbal ve vousech. „Mě nezajímá, co jsou zač, jasné? Jestli mají povolení k pobytu a platí daně. Dohled na tím, aby vše probíhalo v mezích zákona, mají na starosti jiní.“

	Nguyen na něj letmo pohlédl zpod pečlivě učesané ofiny a nakonec couvl.

	„Ano, je mezi nimi hodně přistěhovalců. V téhle zemi je těžké sehnat práci. Už tak dost těžké pro ty, co se tu narodili. A jak jsem říkal, snažíme se lidem pomáhat co nejvíc.“

	Munch zvedl ruku v odzbrojujícím gestu.

	„Tak jinak. Chápu vás. Tohle není moje pole působnosti. Jen potřebuju vědět, jestli se jeden z nich třeba hodí k popisu, který jsem vám poskytl.“

	„Myslím, že vím, o koho jde,“ odpověděl Nguyen nakonec.

	„Ano?“

	Vietnamec přikývl.

	„Obvykle tu tyhle, jak jste to nazval, etnické Nory, nemíváme. Moc jich sem nechodí. Sem chodí hlavně Afghánci, Somálci, Poláci. Ale jednoho jsme tu měli.“

	Žena znovu otevřela ústa, ale Nguyen ji popuzeně zarazil.

	„Co říkala?“ zeptal se zvědavě Munch.

	„Že ví, o koho jde, a že už tu ten člověk není vítaný.“

	„Problém, fuj fuj,“ potvrdila starší žena a zavrtěla pokrouceným ukazováčkem.

	„Mami, tohle zařídím já,“ povzdechl si Nguyen.

	„Tak o kom je řeč?“

	„Říkal jste mladý? Běloch?“

	„Ano.“

	„Jednoho jsme tu měli, ale už jsem ho nějakou dobu neviděl.“

	„Jak to?“

	„Neshodli jsme se.“

	„Na čem?“

	„Tak zaprvé nemají brigádníci co dělat v mé kanceláři.“

	„Aha?“

	„A taky je žádáme, aby se zaregistrovali. Nemám v úmyslu na sebe brát riziko problémů, když tu budou načerno. Pokud překročí minimální povolený počet odpracovaných hodin, musejí se mi prokázat kartou daňového poplatníka.“

	„A to tenhle muž neudělal?“

	„Karl,“ poznamenala žena a potřásla hlavou.

	„Máte jeho osobní údaje?“

	„Všechny ne,“ odpověděl Dinh Nguyen. „Jméno, adresu a telefon, ale daňovou kartu mi nikdy neukázal.“

	„Dlužit peníze,“ vmísila se opět žena.

	„Mami, tohle vyřídím já.“

	„Podvést nás, tisíce.“

	„Dluží vám peníze?“

	Nguyen si lehce povzdechl.

	„Jak jsem řekl. Odmítám na sebe brát problémy za to, že někdo pracuje načerno. To pro nás není dobré. Takže obvykle brigádníky nevyplatíme, pokud nám neprokážou, že příjem zdaní.“

	„Příliš hodný. Hloupá hlava,“ poznamenala starší paní a sundala si brýle.

	„A vy jste mu i přesto zaplatil?“

	Nguyen přikývl.

	„Řekl, že se za mnou zastaví se všemi papíry, ale nezastavil se.“

	„A k tomu došlo kdy?“

	„Jak dlouho to tak může být? Tak tři týdny?“

	„Od té doby jste ho neviděl?“

	„Ne.“

	„Takže včera jste do hotelu Lundgren nikoho neposílali?“

	Vietnamec zavrtěl hlavou.

	„Ne, neposílali.“

	„Říkal jste, že máte nějaké jeho údaje, že?“

	„Počkejte,“ poprosil mladík a zmizel v kanceláři.

	„Hloupá hlava,“ zopakovala starší žena, posadila se na židli za pultem a vytáhla pletení.

	„Tady.“ Nguyen položil na pult papírek.

	„Karl Øverland?“

	Vietnamec přikývl.

	„A tohle je jeho adresa?“

	„Ano, ale telefonní číslo nefunguje, už jsem ho zkoušel.“

	Starší žena potřásla hlavou a znovu řekla něco vietnamsky, což soudě podle výrazu v mladíkově tváři patrně nebyla zrovna slova chlouby nad tím, jaký je její dobře oblečený syn pašák.

	„Poznal byste ho?“

	„Co tím myslíte?“

	„Kdybych sem poslal policejního kreslíře, mohl byste mu poskytnout popis toho muže?“

	„Určitě,“ přisvědčil Nguyen. „Na něj si vzpomenu kdykoli. Jsem rád, že vám můžu být nápomocný. Řeknete mi, proč ho hledáte?“

	„Bohužel ne. Ale moc vám děkuju za pomoc.“

	Munch zvedl papírek a zastrčil si ho do kapsy.

	„Ozveme se vám. Zatím díky,“ pronesl k mladíkovi a pokývl na pozdrav ženě s pletením, načež vyšel do sílícího jarního slunce.
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	Mia stála před domem, v němž se nacházel její byt, a cítila, že čerstvý vzduch jí pomohl. V jednu chvíli se do ní vkrádala temnota, ale neusadila se v ní. Naštěstí. Objevil se jen nepatrný náznak. Z duše. Náznak toho, co by se stalo, kdyby si nedávala pozor. Sakra. Proto si přece domluvila tu dovolenou. Aby si odpočinula. Nevystavujte se v budoucnu nadbytečnému tlaku. Takhle to přece řekla. Ta terapeutka v Jærenu. Třicet dní na klinice léčby závislosti, po kterých se Mia cítila jako nový člověk. Teď už bylo na takové varování příliš pozdě. Případ se jí zažral do těla. Jen buď opatrná. Vzpomněla si, že musí poslat zprávu na Panenské ostrovy, sdělit Viktorovi, že tentokrát loď nestihne. Vsunula klíč do zámku, a jakmile otevřela, za dveřmi se objevil postarší obličej sousedky.

	Jakže se to jmenuje? Fredriksenová?

	Stařenka stála v chodbě u poštovních schránek a hrozila pěstí. V druhé ruce držela hůl. Paruka jí seděla poněkud nakřivo. Kolem se šířila silná vůně parfému, ze které se zvedal žaludek. Oči měla žena nalíčené až příliš výrazně. Vrásčité rty s nánosem rudé rtěnky se otvíraly a křičely tak hlasitě, až Mia prakticky okamžitě zatoužila po návratu na ulici.

	„Už je odsud musíme dostat! Potřebujeme podpisy! Nejste vy ta policistka ze druhého patra? Tohle přece nejde?! Viděla jste popelnice vzadu na dvoře? A cítila jste ten zápach v chodbě?“

	Mia lehce zavrtěla hlavou a prosmýkla se po schodech nahoru, jenže přede dveřmi bytu ve druhém patře se setkala s dalším obličejem plným očekávání.

	„Dobrý den, Mio, jak se máte? Už máte sbaleno? Sestra je za ten byt opravdu ráda. Říkala, že je fakt bezva.“

	Soused zvedl palec a usmál se od ucha k uchu.

	Do háje, na tohle zapomněla.

	„Sorry, změnila jsem plány, nikam nakonec nejedu.“

	„Aha,“ ozval se zklamaně blonďák.

	„Je mi líto,“ dodala Mia a odemkla byt.

	Kluk odvedle chtěl ještě něco říct, ale najednou si všiml, že se dole cosi odehrává.

	„Co se sakra děje? To zas paní Vigenová?“

	Povzdechl si a naštvaně zavrtěl hlavou.

	„Umínila si, že ti Íránci ve třetím patře musí z domu. Klasika, co? Takhle to dopadá. Všude samí rasisti. Ale tak už toho nechte, paní Vigenová.“

	Rozeběhl se po schodech dolů. Mia v duchu poděkovala za to, že se na světě pořád ještě nacházejí nějací slušní lidé, načež vklouzla dovnitř.

	Bezradně se zastavila za dveřmi. Ne, tohle nepůjde. Tady přemýšlet nedokáže. Počkala v předsíni, dokud se venku zase nerozhostí ticho, a pak se opatrně vykradla po schodech dolů a zamířila do Lorry.

	„Dobrej!“ usmál se na ni známý obličej, zjevně překvapený, že ji opět vidí. „Jako obvykle?“

	Živá hospoda na dolním konci Hegdehaugské ulice bývala víceméně jejím druhým domovem, ovšem už před drahnou dobou.

	Čtyři měsíce bez alkoholu.

	„Ne, dám si čaj a minerálku,“ objednala si Mia a vytáhla z brašny zápisník.

	„Jistě,“ mrkl příjemný číšník a zmizel stejně nenápadně, jako se objevil.

	Mia už si málem ani nepamatovala, kdy to takhle udělala naposled. Kdy se ponořila hluboko do zkoumané matérie bez jakýchkoli podpůrných látek, jenže tak to mělo být. Přinejmenším bylo třeba to zkusit. Tak dlouho upírala pohled na prázdné stránky před sebou, až jí vzdálený šum příjemného lokálu přinesl potřebný klid. Přitiskla propisovačku k papíru, pohroužila se do mysli, načež okolní svět pomalu zmizel.

	Vivian Bergová. Dvaadvacet let. Baletka. Horské jezero daleko od hlavního města. Otlaky pod baletními špičkami? Šla sama? Ano? Dobrovolně? Sotva. Video. Zfetovaná? Zhypnotizovaná? Něco nevidím?

	Kurt Wang. Jazzový hudebník. Něco přes dvacet. Hraje věk nějakou roli? Look what I can do. Bambi. Bambi na ledě?

	Horské jezero? Led?

	Voda? Očista?

	Číslo čtyři.

	Číslo sedm.

	Mia se natáhla po šálku čaje, úplně nevědomky.

	Čtyři-sedm?

	Sedm-čtyři?

	Čtyřicet sedm? Sedmdesát čtyři?

	Bratři Lví srdce.

	Někde hoří.

	Hoří…?

	Doma?

	V čísle čtyřicet sedm? Sedmdesát čtyři?

	Jako v mlze se natáhla po telefonu.

	„Prosím, Grønlie.“

	„Ahoj, tady Mia. Budu stručná. Můžeš se podívat, jestli jsme měli hlášený nějaký požár?“

	„Cože?“

	„Promiň. Rodina, která zahynula při požáru. Můžeš se podívat, jestli někde něco takového nemáme?“

	„To je trochu vágní,“ namítl Ludvig.

	„Jo, je mi líto, číslo domu může být buď čtyřicet sedm, nebo sedmdesát čtyři. Mohl by ses podívat, jestli někde najdeš shodu?“

	„Určitě,“ přisvědčil Grønlie.

	„Díky,“ řekla Mia a vzápětí zavěsila, nechtěla ztratit nit myšlenek.

	Dívka, dvaadvacet let.

	Chlapec, asi pětadvacet.

	Starší sestra?

	Mladší bratr?

	Rodinná tragédie?

	Dům shořel.

	Kdo přežil?

	Vina?

	Byla to tvoje vina?

	Nemrznoucí kapalina do srdce. Injekce.

	Mráz.

	Led.

	Požár?

	Horko?

	Led a oheň?

	Propisovačka poletovala po papíře. Mia si ani nevšimla, že jí kolem úst pohrává úsměv.

	Led a oheň? O to tu jde, nebo ne? Uhořeli? Tvojí vinou? Nemrznoucí kapalina? Mrzí tě to? Chceš jim pomoct? Ochladit to? Napravit to?

	Tohle máme vidět?

	Je to tak, že?

	Že tě to mrzí.

	Mrzí tě to?

	Lituješ toho?

	Nebylo to schválně?

	Máme ti pomoct?

	Najít tě?

	„Promiňte, vy jste Mia Krügerová?“

	Mia se lekla, až jí propisovačka málem upadla. Ponořila se tak hluboko do mysli, že se mozek skoro zdráhal vrátit se do reality.

	„Ehm, ano…?“

	„Omlouvám se, že ruším, ale měla byste dvě minutky?“

	Černý svrchník, bílá košile, kožené rukavice, vlasy sčesané ke straně. Oči, které se na ni upíraly, jí byly povědomé, ale přesto nedokázala muže úplně zařadit.

	„A vy jste…?“ zajímalo ji.

	„Znovu se omlouvám,“ řekl dobře oblečený muž. „Nezdržím vás dlouho, nicméně je to poměrně důležité, smím?“

	Nečekal na odpověď, nýbrž si rovnou odsunul židli na druhé straně stolu a posadil se.

	„Mám teď práci,“ zkusila to Mia.

	„Nebude to na dlouho. Došli jsme ovšem tak daleko, že si s vámi musím promluvit.“

	To vzezření.

	Ten pohled.

	Mia dokázala vycítit policistu na sto metrů, jenže tohohle muže nikdy předtím neviděla.

	„Jmenuju se Wold,“ představil se příchozí a napřáhl ruku přes stůl. „Útvar vnitřních záležitostí.“

	Popuzení, které zpočátku cítila, se proměnilo v jakousi zvědavost, Wold zatím zdvořile odehnal číšníka a znovu obrátil pohled přes stůl k Mie.

	„Vidím, že máte práci, a samozřejmě chápu proč. Dvě mrtvoly během několika málo dní. Nechci vás proto okrádat o čas, nicméně s vámi prostě potřebuju mluvit. Doufám, že je to v pořádku.“

	„Mám pocit, že beztak nemám na vybranou,“ pronesla Mia a natáhla se po šálku s čajem.

	„Je mi líto, jestli to tak vnímáte,“ kývl Wold a trochu se porozhlédl. „Ale jak jsem řekl, něco s vámi musíme probrat.“

	Mia se také rozhlédla po teď už docela živém lokále, ovšem nikoho známého si nevšimla.

	„Kdo my? Váš útvar? Něco jsem provedla? Zase?“

	Wold se úkosem usmál.

	„Ne, ne, vůbec ne, Mio. O vás nejde, tentokrát.“

	Naklonil se přes stůl k ní.

	„Můžu se vás ohledně probíhajícího vyšetřování na něco zeptat?“

	„Odpověď zní samozřejmě ne,“ odsekla Mia suše. „O probíhajícím vyšetřování vám nemůžu sdělit nic.“

	Wold se usmál a opatrně zvedl ruku.

	„Mohl bych jít přímo za Munchem nebo i za Mikkelsonem.“

	„Tak proč to neuděláte?“

	Wold chvíli váhal.

	„Vy víte, čím se zabýváme, že?“

	„Ve vašem útvaru?“

	„Ano.“

	„Vyšetřujete interní případy,“ povzdechla si Mia. „Tohle má být nějaký kvíz, nebo co? Jak vidíte, mám práci.“

	V kapse svrchníku se začalo cosi chvět, ale muž telefon nezvedl.

	„Dobře, Mio, půjdu přímo k věci. Thomas Lorentzen?“

	„Kdo?“

	Thomas Lorentzen?

	Trvalo pár vteřin, než jí jméno zapadlo v hlavě na místo. Ten advokát. Kterému patřil mercedes, v němž byla převezena Vivian Bergová.

	„Co je s ním?“ zeptala se zvědavě.

	„Potřebujeme jen vědět, jestli ve vašem vyšetřování hraje ústřední roli. Je důležitý? Soustředíte se na něj?“

	„Proč?“

	„Je v tom Lorentzen namočený? To je jediné, co nás zajímá. Jednoduchá otázka. Potřebujeme jen stručnou odpověď a pak vám dám pokoj.“

	Wold se pousmál a zase se opřel. Mia se na chvilku zamyslela, načež se podvolila. Útvar vnitřních záležitostí. Kdyby chtěl vědět něco o případu, klidně mohl zavolat na Grønland. Nemá důvod tu vysedávat. Dychtila po tom, znovu se zanořit do matérie případu. Něco se tam skrývalo. Byla na stopě něčemu důležitému. Cítila to.

	„Ne, Lorentzen pro nás není zajímavý,“ vysypala ze sebe a znovu uchopila propisovačku.

	„Vy nejste zvědavá?“ zeptal se Wold, aniž by naznačil, že se má k odchodu.

	„Na co?“

	„Na to, proč se o něj zajímáme.“

	„Jasně že jo,“ povzdechla si Mia, „ale teď mám práci. Je to všechno?“

	Wold se zatvářil mírně zahanbeně.

	„Omlouvám se, Mio, asi jsem měl tenhle hovor vzít odjinud. Smím…?“

	Naznačil, že si hodlá svléknout svrchník.

	„Poslyšte,“ spustila Mia, ale Wold ji přerušil.

	„Popravdě potřebuju vaši pomoc,“ vysvětlil konečně. „Uvízli jsme a potřebujeme asistenci. Hodně jsme probírali, s kým si máme promluvit, a volba nakonec padla na vás. Tak jednoduché to je.“

	„A kdo je to ‚my‘?“ zeptala se Mia a proti své vůli znovu odložila propisovačku.

	Wold se zamyslel.

	„Zůstane to mezi námi?“

	„To vy jste přišel za mnou,“ vzdychla Mia. „Já se o nic takového neprosila.“

	„Jistě,“ přitakal Wold a rozhlédl se po číšníkovi. „Asi potřebuju kafe. Dáte si něco?“

	„Ne, díky.“

	„Jak už jsem zmínil,“ spustil Wold, když číšník opět zmizel, „probírali jsme to horem dolem, téma je poněkud citlivé, jestli mi rozumíte, ale volba tedy padla na vás.“

	„Jaká čest,“ ušklíbla se Mia a upila minerálky. „Tak kdo je to ‚my‘?“

	„Radši bych vám nejdřív řekl, kdo je Thomas Lorentzen, smím?“

	„Tak dobře,“ povzdechla si Mia.

	„Heroin,“ oznámil suše Wold a zvedl šálek k ústům.

	„Jak?“

	„Dovoz. Distribuce. A praní špinavých peněz.“

	„No ne?“ podivila se Mia a pocítila, že její ostražitost trochu ochabla.

	„Ještě nemáme všechna fakta pohromadě,“ pokračoval Wold, „ale je pro nás důležité, abyste ho teď nechali na pokoji, jinak se pokazí to, na čem usilovně pracujeme.“

	„Nijak ho nesledujeme,“ podotkla Mia. „Považujeme jen za náhodu, že mu ukradli auto. Mohli ho ukrást komukoli.“

	„Fajn,“ přikývl Wold. „Dobře. Jenže tohle samozřejmě není všechno.“

	„To jste říkal. Proč já? S čím vám můžu pomoct?“

	Wold vypadal, že váží slova, a nakonec odpověděl: „Máme důvodné podezření, že v tom jede jeden z našich lidí.“

	„Jeden z našich lidí?“

	„Ano.“

	Wold se znovu rozhlédl po lokálu a naklonil se o něco blíž.

	„Myslíme si, že v síti kolem Lorentzena se někde uprostřed nachází jeden policista.“

	„A to mám být já?“ zeptala se Mia.

	Wold se pousmál.

	„Ne, vůbec ne. Nicméně se domníváme, že byste nám možná dokázala pomoct.“

	„Protože?“

	„Protože ho znáte.“

	„Cože? Vy víte, kdo to je?“

	„Myslíme si to,“ odpověděl Wold, „ale potřebujeme důkazy.“

	„A ty mám obstarat já?“

	„Taková je naše představa, ano. Dokázala byste ji skousnout?“

	Wold se opřel a znovu zvedl šálek kávy k ústům.

	„Co tím chcete říct? Že mám donášet na někoho, koho znám?“

	„Donášet je silné slovo, takhle bych to nenazval. Ovšem jinak to jakž takž sedí. Jak jsem řekl, trochu jsme uvízli. Potřebujeme pomoc.“

	„Takže tenhle Lorentzen je namočený v dovozu heroinu a vy si myslíte, že mu pomáhá někdo zevnitř?“

	„Ano.“

	„Jeden určitý policista, kterého znám?“

	„Ano.“

	„Chcete říct z našeho týmu? Z Mariboeho 13?“

	„Ano.“

	„Do prdele,“ ulevila si Mia a zavrtěla hlavou. „Tomu nevěřím.“

	„Taky jsem tomu zpočátku nevěřil,“ prohlásil Wold a pokrčil rameny.

	„Cože?“ Mia pocítila, že se jí začíná zmocňovat zvědavost.

	„No, jak to říct,“ ošíval se Wold a pořád krčil rameny. „O Munchovi se ví, že si vybírá ty nejlepší, ale každý se může splést, že?“

	„Tomu nevěřím,“ ozvala se znovu Mia opatrně.

	„Čemu?“

	„Že do toho může být namočený někdo od nás. Do něčeho takového. Pracujeme hodně transparentně. Jsme skoro jako rodina. Objímal jste někdy nějakého otce poté, co se dozvěděl, že jeho šestiletá dcera zemřela?“

	„Ne.“

	„To s týmem něco udělá, rozumíte?“ pokračovala Mia, teď už podrážděně.

	„Naprosto vás chápu,“ ujistil ji Wold. „Absolutně. Vím, co tam u vás děláte, a měla byste vědět, že máte náš nejhlubší respekt, nicméně je to tak.“

	„Nikdo od nás to není,“ odsekla Mia a znovu se natáhla po čaji, jenže šálek už byl prázdný.

	Oči jí zabloudily po místnosti, ale žádného číšníka neobjevily.

	Ne, jsou to kecy.

	Heroin.

	Někdo z týmu?

	To sotva.

	„Curry,“ vyhrkl najednou Wold, jako by někdo strhl jehlu z gramofonové desky.

	„Cože?“

	„Myslíme si, že je to Jon Larsen,“ pronesl Wold vážně.

	„Ani náhodou,“ ušklíbla se Mia a neubránila se pousmání. „Curry? Ne, to se pletete. Jon je hodně svůj, ale nikdy by nedokázal…“

	„Byli jsme si celkem jistí, že to je někdo z protidrogového,“ přerušil ji Wold.

	„Curry není z protidrogového,“ namítla Mia.

	„Larsen pracoval na protidrogovém na několika případech,“ pokračoval Wold, „a kromě toho leccos nasvědčuje, že soukromý život nemá úplně v pořádku.“

	„Poslyšte,“ vyzvala ho Mia.

	„Mohl bych pokračovat?“ naléhal Wold. „Před časem dostal Jon Larsen košem od své snoubenky, je to tak? V jejich vztahu patřil veškerý majetek jí. Byt, ve kterém bydleli? Taky její. Larsen nemá nic.“

	„Ne, ale to…“

	„Bydlí v podnájmu, nemá ani vindru, až po krk vězí v dluzích. Pravidelně pije a udržuje nezávazný poměr s jedenadvacetiletou holkou, která se jmenuje Luna Nyviková, dělá barmanku a už dřív se ocitla v hledáčku policie kvůli pašování. Takhle se to dělá. Využívají mladé lidi, kteří nemají životní alternativu, jako pašeráky. Takhle fet dostávají do země.“

	„Curry to není,“ zopakovala tvrdohlavě Mia. „Kdybyste ho znal, řekl byste totéž.“

	Wold zvedl ruku a znovu ji přerušil.

	„Pomůžete nám? Abyste to podezření alespoň vyloučila?“

	V kapse svrchníku se mu znovu rozvibroval telefon. Tentokrát se na něj muž podíval a vstal. „Omlouvám se, něco se stalo. Můžete se nad tím každopádně zamyslet?“ požádal ji.

	„Myslím, že se pletete,“ trvala na svém Mia.

	„Tohle je moje číslo,“ pronesl Wold a položil prst na vizitku, kterou jí podal. „Zavolám vám zítra, ano?“

	Věnoval jí krátký úsměv a pevně jí stiskl ruku, načež se prodral mezi lidmi a zmizel. Mia znovu zvedla propisovačku a pokusila se vrátit se ke svým podkladům, jenže ta správná chvíle už minula.

	Ksakru.

	Curry?

	Ne.

	Nemožné.

	Chtěla si objednat další čaj, ale zazvonil jí telefon.

	„Ahoj, Holgere, co se děje?“

	Munchův hlas zněl příliš podivně.

	„Mám tu něco, co musíš vidět,“ pronesl tiše.

	„Co je to?“

	Z nitra lokálu se rozlehl nečekaný smích a Mia skoro neslyšela, co Munch říká.

	„Asi bys to měla vidět sama. Pošlu ti adresu.“

	„Tak jo,“ souhlasila, hodila poznámky do kabelky a pak vyběhla ven a mávla na taxík.
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	Mia zaplatila taxikáři a zastihla Muncha před solárním studiem. V ústech měl cigaretu a v očích temný výraz.

	„Co se děje?“

	Munch jen zavrtěl hlavou.

	„Vybavuješ si, jak byla místa činu kontaminovaná?“

	„Jo?“

	„Recepční u Lundgrena řekl, že než Wang vešel do pokoje, mluvil s nějakým mladíkem. Ten člověk byl z úklidové agentury.“

	„Mluvil s ním včera večer?“

	„Ano.“

	„Úklidová agentura,“ zopakovala Mia a z kapsy vytáhla pastilku. „Že nás to nenapadlo hned. Vlasy? Nehty? Výkaly? Takže tam odtud to všechno měl. Skvělé, Holgere.“

	Úklidová agentura.

	No jasně.

	Pocítila pod bundou slabé mravenčení a usmála se na Muncha, který z nějakého důvodu nevypadal stejně vzrušeně.

	„A dál?“ ozvala se horlivě.

	„Vyhledal jsem tu firmu.“

	„Ano?“

	„Včera tam vůbec neměli být.“

	„Ale…?“

	Mia zavrtěla hlavou, pořád nechápala, co ho tak trápí.

	„Ale věděli, kdo to byl?“

	Munch potáhl z cigarety a pomalu přikývl.

	„Karl Øverland. Dostal jsem adresu. Telefonní číslo, které měli, je zrušené.“

	„Holgere, to je geniální. Tak na co čekáme? Co je? Cos mi chtěl ukázat?“

	„Bergenská ulice 41,“ zamumlal Munch.

	„Cože?“

	„To je adresa, kterou uvedl.“

	Mia zvědavostí málem nadskakovala, nedokázala se přimět stát bez hnutí, ale Munch pořád nic neříkal.

	„Tak sakra, Holgere, co se děje? Máme jméno? Máme adresu? Na co čekáme? Cos mi chtěl ukázat?“

	„Tohle,“ pronesl tiše Munch.

	Zahodil cigaretu na chodník, vrazil ruce do kapes vlněného kabátu a zabočil za roh věžáku.

	Bergenská ulice.

	Něco hluboko v paměti.

	Co to bylo…?

	Munch se zastavil na konci chodníku a pokynul hlavou k protější straně ulice.

	Pak to uviděla.

	Nízkou rezavě hnědou průmyslovou stavbu.

	A do…

	„Do prdele, Holgere!“

	Munch se ohlédl a přikývl.

	„Už chápeš?“

	„Uvedl… tuhle adresu?“

	Mia cítila, jak jí nevolnost stoupá do krku.

	„Krucinál, Holgere, jsi si jistý?“

	Munch mlčky přitakal.

	„Ale to… to přece nemůže být pravda?“

	„Měli jsme to pochopit?“ zabručel Munch. „Ty fotky? Foťák před mrtvolou? Možná jsme tu souvislost měli vidět?“

	„Do háje,“ zamumlala Mia a přinutila se vnímat okolí, i když se jí v nitru všechno vzpíralo.

	Prostá průmyslová budova ve čtvrti Bjølsen.

	Bergenská ulice 41.

	Tady je držel v zajetí.

	Jeho dílna.

	Všechno nářadí.

	Udržoval je v bdělosti.

	Tak akorát.

	„Klaus Heming,“ zamumlal Munch a vytáhl z kabátu další cigaretu.

	Zůstala mu viset ve vousech nezapálená.

	„Ten samý dům?“ zeptala se Mia. „To není možné…“

	Vzpamatovala se.

	Před osmi lety.

	Klaus Heming.

	Pošťák.

	Fotografie obětí.

	Z té dílny.

	Poslané rodinám.

	Jako by nestačilo přijít o své blízké.

	Pošťák.

	Před osmi lety. Dodnes nedokázala otevřít vlastní schránku, aniž se v ní nevzedmul náznak nevysvětlitelné slabosti.

	Do háje.

	„Bergenská ulice, Bjølsen,“ zopakoval Munch a konečně si zapálil. „Nechápu, proč mi to nedošlo hned.“

	„Ale on je mrtvý, ne?“

	Munch pohlédl na Miu a přikývl.

	„Pokud vím, tak jo.“

	„Takže co…?“ nedořekla Mia a znovu proti své vůli vrhla pohled přes ulici.

	„Opičí se?“ navrhl Munch a pokrčil rameny.

	„Ne. Ty si to myslíš?“ opáčila. „Heming nám nikdy žádné stopy nenechával, nebo ano? Čísla? Vzkazy? Ten hajzl byl prostě…“

	„Jen takový nápad,“ přerušil ji Munch. „Něco v tom musí vězet, ne?“

	„Jak se ten chlap jmenoval? Ten z úklidové firmy?“

	„Karl Øverland,“ odpověděl Munch.

	„A?“

	„A co?“

	Munch ji obdařil podrážděným pohledem.

	Ten případ je tehdy všechny málem zničil.

	Holger chodil na rodinnou terapii. Dva roky po rozchodu žadonil u Marianne, aby mu dala druhou šanci. A ona se nakonec podvolila. Tak jo. Zkusíme to. Kvůli Miriam. Jen proto, aby se znovu dala dohromady s mužem, který nechodil domů.

	Klaus Heming.

	Pošťák.

	S vlastní dílnou.

	A vlastním nářadím.

	Do hajzlu.

	„Co uděláme?“ zamumlala Mia.

	„Poprosil jsem Ludviga, aby prověřil všechny Karly Øverlandy, které najde,“ odpověděl Munch a svraštil obočí. „Sejdeme se teď společně v kanceláři a pak si prostě musíme…“

	Zůstal bez hnutí, oči mu potemněly.

	„Velká porada?“

	„Tou začneme.“

	„Máš tu auto?“

	„Parkuju o kousek dál v ulici,“ zabručel a znovu pomalu potřásl hlavou, načež si přitáhl béžový kabát těsněji kolem velkého těla a odhodil napůl vykouřenou cigaretu k rezavě hnědé budově.
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	Zrovna když Curry přiložil skleničku s whisky k ústům, ozval se telefon. Neslyšel ho, protože měl vypnuté zvonění, přístroj na stole před ním se pouze rozvibroval jako rozzuřená včela. Sledoval svou ruku, jak se blíží k zelenému tlačítku, ale naštěstí včas pochopil, že by hovor neměl přijímat. Bylo teprve pět hodin a on už byl opilý. Do prdele. Říkal si, že se zastaví jen na chvilku. Pozdravit Lunu. Pročistit si hlavu. Podívat se, jestli by nenašel něco v zápiscích, které si vzal s sebou. Tak jako to dělávala Mia. Samozřejmě to byly jen výmluvy. Měl šílenou chuť na drink. A pak zase vypil jeden přes míru.

	Telefon konečně utichl. A začal přijímat zprávy. Nejprve jednu. Pak dvě další. Zvedl ho a v tlumeném světle je jen tak tak dokázal přečíst. Anette Goliová. Munch. Zdálo se, že se něco stalo. Všichni se měli dostavit do kanceláře. Do prdele. Tohle prostě nepůjde. Teď ne. V tomhle stavu se tam nemůže ukázat. Dopil whisky a mávl na Lunu, aby k němu přišla.

	„Ještě jednu,“ zamumlal a zaťukal do okraje skleničky.

	Dívka na něj úkosem pohlédla.

	„Jsi si jistý, Jone?“

	„Co jako?“ zabručel a uvědomil si, že huhňá.

	„Jsi v pohodě?“

	Rychlým pohybem mu pročísla vlasy.

	„Jo, jasně. Prostě si dám ještě jednu.“

	Někdo vhodil minci do letitého jukeboxu stojícího úplně vzadu a mezi hnědými stěnami se začala linout stará countryová písnička. Třeskla rána, jak do sebe narazily koule na biliárovém stole. Jedna z nejsprostších hospod v Oslu, tak ošuntělá, že ani hipsterům se do ní nechtělo. Námořnická tetování. Motorkářské bundy. Osamělé duše sedící každá ve svém koutku, mumlající rty nad umolousanými půllitry. Na baru seděli dva muži ve sportovních bundách, kteří sem nejspíš zabloudili omylem. Potajmu po něm pokukovali a jemu hned nedošlo proč. Na okamžik se ho zmocnila paranoia: Do prdele, nejsou to poldové? Mají ho pod dohledem, nebo co? Ale v půli třetí whisky mu to docvaklo. Byl na něj smutný pohled. Ti muži po něm pokukovali soucitně. Další alkáč, kterýmu se třesou ruce.

	Do prdele.

	Kdy se to vlastně stalo? Dřív měl přece všechno pod kontrolou, ne? Nějaká ta sklenka tu a tam, to ano, ale nikdy nepil jako teď. Jako suchá houba. Jako nezalévaný strom. Před pár dny zahlédl v novinách inzerát a se zájmem si ho přečetl. Centrum léčby závislosti Sollia. Znáte někoho, kdo potřebuje pomoc? Myšlenku zapudil ve chvíli, kdy se Luna vrátila s dalším drinkem a pivem k tomu.

	„Mám zavolat Katrine? Poprosit, aby za mě vzala šichtu?“

	Přistoupila blíž a teplými prsty ho pohladila po tváři.

	„Proč?“

	Pokoušel se zaostřit, ale nedokázal úplně najít její pohled.

	„Abychom mohli jít domů. Chceš?“

	Curry se napřímil s odmítavým gestem.

	„Ne, ne, jsem v pohodě, jen…“

	Jedna sportovní bunda na baru se po nich znovu ohlédla.

	„Jsi si jistý?“

	„Máš zákazníky,“ zahuhňal a pokusil se o úsměv.

	„Můžu Katrine poprosit, jen si řekni, jo?“

	„V klidu,“ kývl, ale to už byla Luna u baru.

	Přiložil sklenici k ústům a ucítil, že chvění se naštěstí vytratilo. Posilující nápoj mu teple sklouzl do krku a usadil se v žaludku.

	Nic nejedl.

	No jasně.

	Proto.

	Snášel alkohol, to jo, jenže předtím nic nesnědl.

	Kdepak léčba, jémináčku.

	Trochu se zasmál a dopil z poloviny prázdný půllitr. Countryová písnička dozněla a vystřídala ji další.

	Jenom je trochu brzo.

	Zapomněl se najíst.

	Sportovní bunda vrhla další pohled jeho směrem a Curry by se nejraději zašklebil, poslal chlápka do hajzlu, ale neudělal to. Místo toho stočil pohled k oknu a najednou spatřil známý obličej, který ho přiměl se přikrčit.

	Allan Dahl?

	Do prdele práce.

	Ten zatracený práskač z protidrogového. V práci je velká porada a Curry si tu sedí naložený v lihu. Nebude trvat dlouho a Munch se to dozví. Trochu se v boxu přikrčil, když se Dahl pustil přes ulici, ale kolega naštěstí nevešel dovnitř. U chodníku na něj čekalo auto. Allan Dahl nastoupil a pak vůz bohudíky odjel.

	Ten řidič?

	Neviděl už ten obličej někde?

	Pátral v hlavě, jenže ta teď nefungovala.

	Stejně to bylo fuk.

	V televizi za barem běželo čtyřiadvacetihodinové zpravodajství. Baletka v horském jezeře. Mladík v laciném hotýlku. O ničem jiném se nemluvilo. Dvě vážné tváře v televizním studiu a pak střih na Anette Goliovou. Zprvu ji nepoznal, měla na sobě policejní uniformu. Záznam z dnešní tiskové konference. Sršící blesky fotoaparátů, snaživé mikrofony vystřelující do výšky. Další střih. Opět tváře ve studiu a vzápětí něco, co vypadalo, že se vysílá živě. Trochu se lekl, když si uvědomil, kde to je.

	Kurva.

	Vstal a dopotácel se k baru.

	„Zesil to.“

	„Cože?“

	Sportovní bundy po něm úkosem pohlédly, ale nebylo to nic platné.

	„Zvuk,“ zamumlal a ukázal na dálkové ovládání.

	Luna konečně pochopila, o čem je řeč.

	„Nacházíme se před základní školou ve čtvrti Hedrum v Larviku,“ hlásila žena s logem TV 2 na bundě. „Tady pracuje muž, který je údajně hlavním podezřelým.“

	Na obrazovce se objevil bílý nápis na červeném pozadí.

	Raymond Greger.

	Do hajzlu.

	Zkurvená venkovská policie.

	Někdo si pustil pusu na špacír.

	Munch bude šílet.

	„Co se děje?“ zeptala se starostlivě Luna, když se mu někde v dálce znovu rozezvonil telefon.

	„Musím do práce,“ zabručel a posadil se na barovou stoličku, jenže ta prostě nestála na svém místě.

	Viděl, jak se podlaha blíží, pokusil se náraz zmírnit, ale paže mu vypověděly poslušnost.

	„Jsi v pořádku?“

	Půvabná tvář se teď objevila nad ním a i sportovní bundy se zvedly.

	„Musím do kanceláře,“ zahuhňal a chtěl vstát, jenže ani nohy nefungovaly, jak se patří.

	„Zavolám Katrine.“

	Šedý stín.

	Šeptající hlas.

	Ze dna moře.

	Pak najednou hudba utichla a zanechala ho na studené podlaze.
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	Farář Paul Malley seděl ve zpovědnici v katedrále svatého Olava a přemítal, jestli byl tohle vůbec dobrý nápad. Ranní mše skončila a zdálo se, že její účastníci měli naspěch, aby dorazili do práce. Ve velkém prostoru kostela se rozhostilo ticho. Z krásného duchovního prostoru, který pro něj tolik znamenal, k němu doléhal zvuk nicoty. Katedrála svatého Olava. Vůbec nejkrásnější kostel v Norsku, o tom nepochyboval. Tady před více než pěti lety přijal svěcení na jáhna a o pouhých šest měsíců později byl vysvěcen na kněze. Po krátkém zástupu, kdy dělal administrátora farnosti v Lillehammeru, ho povolali zpět a nyní působil jako farář a zároveň katecheta kapituly. Paul Malley nemohl být s cestou, kterou mu přisoudil Bůh, spokojenější. Z historického hlediska se norská katolická obec nedala srovnávat s protestantskou, ale v posledních deseti letech se leccos změnilo. V mnohém díky přistěhovalcům, kteří měli každý týden vlastní mše v polštině a vietnamštině, zároveň citelně stoupal i počet norských věřících. Teď sloužil Malley, samozřejmě s vydatnou pomocí jáhnů a kaplanů, dokonce tři mše denně, v osm, v jedenáct a v šest hodin večer. A právě tenhle rozvrh ho před týdnem napadlo změnit. Nikoli samotné začátky mší, ne, ty měly velmi příhodné časy. Ranní mše, polední a večerní po práci. Tak si jeho učedníci sami mohli rozhodovat, kdy se jim v průběhu vytížených pracovních dní hodí navštívit Pána.

	Ne, učedníci samozřejmě není správné slovo. Paul Malley se v duchu pousmál. Jen Ježíš měl učedníky, ale přesto to tak občas cítil, že skupina věřících je jako jeho vlastní. Nestávalo se teď často, že by nějaký obličej nepoznal, a když spatřil novou tvář, vždy se postaral o to, aby se s dotyčným seznámil. Navzdory všemu byl jedním z Božích vyvolených, byl bránou Páně, proto považoval za důležité vykonávat svou činnost vřele, nikoli s odstupem. A právě proto se nyní rozhodl, že změní každodenní program.

	Změna se netýkala začátků mší, ty fungovaly výtečně, ale příležitostí ke zpovědi. V původním rozvrhu byla zpovědnice otevřená pouze půl hodiny denně, od čtvrt do tři čtvrtě na šest. Nijak zvlášť obrovský zájem tato možnost nevyvolávala, a tak v něm hlodal pocit, že zvolil špatný čas. Zpovídat se ze svých hříchů odpoledne? Ne, to jaksi nebylo úplně ono. Po dlouhém dnu v práci, vlastně lidi chápal. V tuhle dobu chce každý jen domů k rodině, dostat na stůl jídlo a možná uctít Pána doma. A tak ho jednoho dne napadlo: Proč by nemohl otevřít zpovědnici po ranní mši? Noc je navzdory všemu dobou temnoty, kdy se duše ocitá v osamění. Nehlásí se potřeba vyznat se z hříchů nejsilněji po ránu?

	Nechtěl se vzdát, ale jak tam seděl sám v tichu a pociťoval vzrůstající hlad, začínal o tom uvažovat. Nadzdvihl sutanu a zavázal si tkaničky. V místnůstce ucítil pach čerstvě umyté podlahy a smrčí. Nemísil se do něj dnes i náznak citronu? Příjemná vůně ho přiměla k úsměvu, ale samozřejmě že byl poněkud zklamaný, že se tak zmýlil. Zpověď po ránu? Čas ani potřebu něčeho takového zjevně nikdo neměl. Rozhodl se posečkat ještě pár minut. Vždyť má na práci i jiné věci než vysedávat o samotě ve stísněné místnosti a čichat vůni podlahy. Spletl se a teď bylo načase si svou chybu přiznat. Paul Malley si povzdechl a zvedl sutanu, aby vstal, když vtom zaslechl kroky, které se ve velkém prostoru rozezněly ozvěnou.

	Že by někdo…?

	Že by se nad ním Panna Marie smilovala?

	Rychle se znovu posadil a pokřižoval se.

	Lehké opatrné kroky mířily po tvrdé podlaze až ke zpovědnici. V momentu, kdy se otevřely dveře a do malé budky vklouzla čísi postava, se Paul Malley široce usmál.

	Počkal několik vteřin, až se příchozí usadí, a pak otevřel zpovědní okénko.

	„Zdrávas Maria, milosti plná, Pán s tebou, požehnaná tys mezi ženami a požehnaný plod života tvého Ježíš. Svatá Maria, matko Boží, pros za nás za hříšné, nyní i v hodinu smrti naší. Amen.“

	Zaslechl odpověď příchozího a znovu se přitom pokřižoval.

	„Amen.“

	Slovo opatrně vyšlo z úst mladého muže. Dokázal ho za mřížkou vytušit, ale neviděl ho, samozřejmě, vždyť o tohle právě ve zpovědnici šlo. Blízkost, přesto zároveň dostatečný odstup, aby se zpovídaný cítil v bezpečí.

	„Odpusťte mi, otče, protože jsem zhřešil. Jsem… jsem dnes u zpovědi poprvé.“

	Poprvé?

	Malley ucítil, jak se mu pod albou lehce rozbušilo srdce, nic se nemohlo vyrovnat pocitu, když se ve stádu objevila nová ovečka.

	„Já jsem… vlastně nevím,“ vypravil ze sebe mladík. Zjevně měl problémy najít dveře vedoucí k duši.

	„Nespěchejte, synu, dopřejte si tolik času, kolik potřebujete,“ řekl Malley klidně. „Není tu nikdo kromě vás a Pána, ten nikoho neodsuzuje a vyslechne vás bez ohledu na to, co se mu chystáte svěřit.“

	„Děkuju,“ zamumlal cizí mladík a na okamžik se odmlčel. Zdálo se, jako by se posléze odhodlal. „Nevím, jestli je to hřích, nebo vlastně, tohle se netýká mě, ale něčeho, čeho jsem asi svědkem.“

	„Aha?“ přitakal Malley stále klidně. „A můžu se zeptat, koho se to tedy týká?“

	„Mého bratra,“ ozvalo se po chvíli.

	Mladík hovořil tak tiše, že se Malley musel naklonit ještě blíž k mřížce.

	„Vašeho bratra? Máte na mysli pokrevního bratra, nebo bratra v církvi?“

	Zdálo se, jako by se mladík nad knězovou otázkou poněkud pozastavil, ale vzápětí se ozvala celkem přímá odpověď: „Ne, to ne. Je to můj bratr. Starší bratr. Bydlíme spolu. Zůstali jsme sami. Rodiče nám zemřeli.“

	„To je mi líto,“ opáčil Malley přátelsky. „A čeho jste tedy svědkem? Chcete to sdílet s Pánem?“

	Za mřížkou se opět rozhostilo mlčení.

	„Můžu se na něco zeptat?“ hlesl mladík.

	„Jistě, synu.“

	„Ani nevím, proč jsem tady. Prostě jsem si potřeboval s někým promluvit. Možná s psychologem nebo s někým podobným, nevím, jestli sem tyhle věci patří, nechci zabírat něčí místo nebo tak…“

	Farář Malley nikdy nikoho ve zpovědnici nepřerušil, přesto cítil, že teď je přerušení na místě.

	„Synu, nehraje roli, jestli jde o maličkosti nebo velké věci. Pokud jste si přišel promluvit, jste vítán. Nemusíte se ani stydět, ani cítit vinu, tady jste čistý a já vás rád vyslechnu.“

	„Děkuju,“ ozval se s úlevou mladík.

	„Takže váš bratr? Čeho jste svědkem?“

	„Bojím se o něj,“ zněla odpověď.

	„Jak to?“

	„On už se neovládá. Bojím se, že… něco udělá.“

	„Co třeba?“

	Malley pocítil klíčící zvědavost.

	„Už se mnou nemluví. Po nocích odchází. Zamyká za sebou, když přijde domů. Nechce mě pustit k sobě do pokoje. Myslím, že tam něco skrývá.“

	„Aha? Můžu se zeptat, kolik mu je?“

	„Osmadvacet.“

	„A co dělá?“

	„No, on nepracuje. Víte, je nemocný.“

	Cizí mladík se opět odmlčel. Malley slyšel, jak se na dřevěné lavičce zavrtěl. Zjevně se necítil úplně pohodlně.

	„Nemocný? V jakém smyslu?“

	„Nevím, jestli bych to měl prozrazovat, otče. Mám pocit, že ho tím zrazuju. Že…“

	„Tohle je mezi vámi a Pánem,“ přerušil ho rozvážně Malley. „Nikoho nezrazujete. Pán je otcem nás všech.“

	„Ne, takhle to nepůjde. Spletl jsem se. Mám moc velký strach.“

	Malley už nedokázal sedět klidně.

	„Čeho se bojíte, synu?“

	„Je nebezpečný.“

	„Co tím myslíte?“

	„Můj bratr. Je nebezpečný.“

	„Bojíte se, že… vám ublíží?“

	Rozhostilo se naprosté ticho. Malleymu se zdálo, že zaslechl tichý pláč.

	„Poslyšte, synu.“

	„Ne,“ prohlásil mladík a vstal. „Nemám odvahu. Je to příliš bolestné. Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval, otče.“

	Malley uslyšel otáčení kličkou a rychle se rozhodl.

	„Synu,“ oslovil mladíka tentokrát trochu vážnějším hlasem, „mám pro vás návrh, chcete ho slyšet?“

	Fungovalo to.

	Příchozí se opatrně znovu posadil.

	„Myslím, že byste se měl vrátit domů, opravdu, ale až poté, co vy, já a Pán spolu uzavřeme dohodu.“

	„Aha?“ ozval se smutný hlas.

	„Zjevně v sobě nosíte břemeno a já chápu, že je to pro vás těžké. Ale teď jste přišel sem a víte, kdo jsem. Běžte domů a přemýšlejte o tom, pak se vraťte, až to podle vás bude správné. Zítra, za pár dní, na tom nesejde, ale chci, abychom si slíbili, že se zase setkáme, souhlasíte?“

	Dlouho se nic nedělo. Malley málem slyšel bolest, kterou neznámý v nitru zakouší, jak se v něm všechno sváří, ale nakonec mladík otevřel ústa.

	„Dobře, otče. Vrátím se. Budete tady?“

	„Jistě,“ přisvědčil Malley vřele. „Vězte, že tady budu pro vás každé ráno. Vrátíte se, až budete chtít.“

	„Děkuju,“ vydechl mladík ulehčením. „Hodně si toho vážím. Mockrát vám děkuju.“

	„Tak na shledanou,“ kývl Malley.

	„Na shledanou, otče, moc vám děkuju.“

	Malley se v duchu usmíval, když kroky na kostelní podlaze slábly, až utichly docela.

	Takže byl přece jen dobrý.

	Ten nápad s ranní zpovědí.

	Věnoval ještě jednu vřelou myšlenku Panně Marii, načež vyšel ze zpovědnice, spojil ruce na prsou a klidným krokem zamířil k zákristii.
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	Gabriel Mørk usnul na pohovce v kuchyňce a vzbudil ho Ludvig Grønlie, který se tam zastavil pro kávu.

	„Co se děje?“

	„Jsou tu lidi z kriminálky. Munch zahajuje poradu. Myslím, že u toho nemusíš být. Víceméně půjde o totéž, co jsme probrali před pár hodinami.“

	„Ale jo, už jdu,“ namítl Gabriel a potlačil zívnutí.

	Měl podivný sen. Byl pošťákem. Na plachetnici. Vezl velký dopis. Na obálce stálo Tove a Emílie. Viděl ostrov v dálce, ale ať se sebevíc snažil vést loď správným směrem, ne a ne se přiblížit. Stále se jen vzdaloval. Viděl jejich smutné tváře. Dopis rostl a rostl, až ho nakonec stáhl do vln.

	Že by znamení?

	Jeho matka se odjakživa o sny zajímala. Co vlastně znamenají. Víc, než si myslíme. Mezi kterými obrazy je jaký vztah a jak souvisejí se skutečností, a všechno to ostatní. Trochu se v posledních letech změnila, do stylu new age. Gabriel se tímhle směrem nikdy neangažoval, většinou jen přikyvoval, opakoval ano a aha, zatímco matka vykládala o tom, co všechno v průběhu noci absolvovala, jenže teď měl dojem, že se mu hlava opravdu pokouší něco sdělit.

	V posledních dnech pracoval tak intenzivně, že skoro nestíhal odpovídat na esemesky z domova. Nebuď jako Munch. Samozřejmě ho to napadlo, když mu Anette zatelefonovala.

	Na hospodářské kriminálce vládl klid. Od devíti do čtyř. Kancelářská práce. Snídal s rodinou, večeřel s rodinou, každý večer se k sobě v posteli přitulili.

	A teď?

	Moc ne.

	Promnul si oči, aby zahnal spánek, a ucítil, že je pod límečkem úplně zpocený.

	Pošťák.

	Skutečnost se mu vloudila do podvědomí.

	Byl tehdy jenom kluk, ale samozřejmě si události dobře pamatoval.

	Klaus Heming.

	Držel své oběti v zajetí, hrál si s nimi, jako by to byly panenky, a pak posílal fotky jejich rodinám.

	Celý národ byl v šoku, lidé nevěřili, že je to pravda, před televizními obrazovkami se uchylovali ke kolektivnímu popírání, zatímco se jim před očima odvíjely detailní záběry hrůzného případu.

	Naivní Norsko.

	Uprostřed Osla.

	Ne, to nemůže být pravda.

	Nikdo není tak zlý.

	Tohle je určitě případ ze Spojených států.

	Ze světa tam venku.

	Ne od nás z domova.

	Jeho matka se stáhla do stavu, o němž později pochopil, že byl nějakým druhem deprese. Sousedé zrovna tak. Temné tváře na chodbě domu, svěšené šíje, sousedé se jen tak tak odvažovali otevírat vlastní schránky a vzápětí rychle mizeli za zamčenými dveřmi.

	Zub času.

	Přešlo to.

	Všední dny se pomalu navrátily k normálu.

	Typicky norský zvyk.

	Odpouštíme.

	Chceme věřit v dobro.

	Jenže nyní se temnota vrátila. Viděl to na všech v týmu, s postupem noci, i Munch, který byl víceméně dobromyslný méďa, křižoval chodbami s chmurným výrazem na tváři a svraštěným obočím.

	Zavolej domů.

	Gabriel potlačil další zívnutí, vyndal z ledničky colu a cestou po chodbě trochu protáhl ztuhlé tělo.

	Když dorazil do zasedačky, Munch už stál u obrazovky.

	„Tohle je Gabriel Mørk,“ pronesl úsečně. „Informační technologie, databáze, sociální média.“

	Gabriel opětoval pokývnutí tří tváří, které dosud neviděl, a našel si místo úplně vzadu vedle Mii.

	Kriminálka. Taktičtí vyšetřovatelé. Dva muži a jedna žena. Šuškalo se o tom po chodbách celou noc, došlo i na krátkou hlasitou výměnu názorů mezi Anette a Munchem, ale teď se zdálo, že jejich přítomnost šéf schvaluje, i když to celé zorganizoval Mikkelson.

	Další lidi?

	Proč ne?

	Gabriel nechápal, v čem je problém.

	Boj o to, kdo je tady šéf?

	Teď?

	Málem už otevřel ústa, ale pak to nechal plavat.

	„Chceš něco dodat k tomu jménu, Mio?“ navrhl Munch a podíval se na Miu Krügerovou, která zůstala sedět.

	„Ano, Karl Øverland,“ kývla Mia. „Trochu mi to trvalo, omlouvám se, ale když si odmyslíte to druhé r a zdvojíte l.“

	Trojice z kriminálky se k ní zvědavě obrátila.

	„Karl Øve…“ pronesla poněkud zmateně žena.

	„Karl Løve, tedy Karel Lev,“ doplnila Mia. Působila až podivně bděle navzdory temnému pohledu. „To je moje chyba, omlouvám se, měla jsem si toho všimnout hned.“

	„V pořádku,“ ujistil ji další z vyšetřovatelů.

	Světlé vlasy. Knír.

	Prakticky nenápadný vzhled, takhle vypadali všichni.

	„Takže další odkaz na Bratry Lví srdce?“ zeptal se druhý muž.

	Tmavé vlasy. Plnovous.

	Zase to mohl být kdokoli.

	Možná na základě toho získávali práci. Na základě schopnosti nepozorovaně splynout s jakoukoli skupinou lidí.

	„Ano,“ přisvědčila Mia. „Jonatán a Karel Lvovi. Zpočátku jsme si nebyli úplně jistí, ale teď už nemáme žádné pochybnosti. Tím, že tenhle motiv používá vědomě a přímo, si s námi hraje.“

	„Co je zač ta postava Karla?“ zeptala se vyšetřovatelka.

	„To je ten mladší bratr, který přežije,“ odpověděla Mia. „Jonatán ho zachrání. Ale zahyne při tom. Mladší Karel žije s pocitem, že svět kolem něj by si přál, aby místo Jonatána zemřel on.“

	„Takže žádný skutečný Karl Øverland neexistuje?“ obrátil se světlovlasý tentokrát na Muncha.

	„Každopádně ne v Oslu,“ vmísil se do hovoru Ludvig Grønlie a po očku shlédl do svých poznámek. „Jeden žije ve Stavangeru, nicméně tady ne, pokud je mi známo.“

	„A co Raymond Greger?“ zeptala se žena Muncha.

	„Pořád po něm pátráme,“ povzdechl si Munch. „Je samozřejmě mimořádně nešťastné, že nějaký pitomec v Larviku poskytl jeho jméno novinám, ale co už. Možná nám to leccos usnadní. Musíme to vnímat tak, že čím víc se o tom ví, tím víc očí je na stopkách.“

	„Ale hlavní teorie říká, že zločiny nějak souvisejí s Klausem Hemingem?“

	Tentokrát se ozval tmavovlasý.

	„To není jisté,“ odpověděl Munch a prohrábl si plnovous.

	Pak obrátil zrak k Mie.

	„O tom svědčí fotoaparát namířený na mrtvá těla,“ spustila Mia. „Adresa v Bergenské ulici, kterou udal. Trochu jsem nad tím přemýšlela a domnívám se, že se na to můžeme dívat dvěma způsoby.“

	V místnosti se rozhostilo ticho, všichni vyčkávali, co Mia řekne.

	„Buď je Klaus Heming stále naživu,“ pronesla.

	„To není možné,“ zaprotestoval Munch, „sám jsem viděl zprávu o úmrtí.“

	„Nebo nám chce vrah říct, že se mu podobá.“

	„Podobá?“ ozval se světlý knír.

	„Že se s Hemingem srovnává. A tohle myslím vážně, rozumíte?“

	Opět zavládlo ticho, Miina slova na všechny zapůsobila.

	„Heming neměl žádné pozůstalé, že?“

	Tentokrát se zeptala žena.

	„Ne,“ odpověděl Munch. „Žádnou manželku, družku, děti ani sourozence.“

	„A víme, že je mrtvý?“

	Otázka světlovlasého muže zůstala viset ve vzduchu jako závan čehosi, k čemu se nikdo nechtěl moc znát.

	Rozhodně ne Gabriel.

	Klaus Heming?

	Naživu?

	Ne, to…

	Gabriel nepodporoval trest smrti, to jistě ne, ale když přišla zpráva o Hemingově skonu, celé Norsko si přesto úlevou vydechlo. Klaus Heming spáchal sebevraždu. Na uzavřeném oddělení věznice se oběsil na tkaničkách od bot.

	Spravedlivý konec.

	Tak to lidé cítili.

	„Podle norského státu a všech osob, se kterými jsem mluvil, je Klaus Heming mrtvý a navždy pohřbený na hřbitově Našeho Spasitele,“ prohlásil Munch.

	„Ale…“ namítl tmavovlasý.

	„Držme se teorie číslo dva,“ příkře ho přerušil Munch. „Náš pachatel využívá Heminga k tomu, aby nám něco sdělil. Naznačuje nám, jak moc to bere vážně.“

	„To ano, ale…“ navázal světlovlasý.

	Munch si ho nevšímal a zalistoval poznámkami před sebou. Přejel si dlaní po čele, najednou vypadal poněkud unaveně.

	„Ta úklidová firma,“ napověděla mu Mia.

	„Ano, no právě,“ chytil se Munch. „Záhadný Karl Øverland pro ni pracoval jako to, čemu říkají brigádník. Pokud bude případ eskalovat a objeví se další oběti, může si je vybírat na místech, kde pracoval. Může to tak být, nebo vlastně ne, tak to není.“

	Trochu se zamyslel.

	„Možná si je nevybírá na těch pracovištích, ale nějakým způsobem pracovní místa přesto využívá.“

	„A to horské jezero?“ ozval se mírně skepticky tmavovlasý vyšetřovatel.

	„Spíš nás napadla Opera,“ namítla Mia. „Uklízejí i tam? To jsme neprověřovali, nebo ano, Holgere?“

	„Teď to každopádně prověříme,“ zamumlal Munch a protřel si lehce oči.

	„Víme, že hotel Lundgren byl jejich zákazníkem. A Opera taky? Nějaká jiná místa? Můžeme takto předejít případným dalším obětem?“

	Mia vrhla pohled k tmavovlasému muži, který přikývl.

	„Rozhodně. Dělám na tom.“

	„Dobře,“ přitakal Munch a rozhlédl se po místnosti. „Ludvigu?“

	„Identifikační kresby dotyčného Karla Øverlanda z hotelu Lundgren a z úklidové agentury.“

	„Prima. Ylvo?“

	Munch se rozhlédl, ale Ylva nikde nebyla.

	„Spí,“ podotkla Anette. „Nasadila jsem ji na veškerý materiál z kamer, musíme tam sakra už něco najít, přece ten člověk není přízrak.“

	„Fajn,“ konstatoval Munch. „Gabrieli?“

	„Telefon a počítač Kurta Wanga, prověřím veškeré možné spojitosti s Vivian Bergovou, včetně sociálních médií.“

	Munch už vypadal pořádně unaveně, téměř nevnímal, co mu Gabriel říká.

	„Tak jo, fajn, Jone?“

	Opět ticho.

	„Curry se už nějakou dobu neozývá,“ poznamenala Anette. „Nevím, kde je, ale zkusím to znovu.“

	„Dobře, souhlasím. Musím si zakouřit. Anette bude fungovat jako styčný bod. Všechno, co objevíte, budete směrovat přes ni ke mně, jo?“

	Přítomní pokyvovali hlavami a vstávali.

	Gabriel vešel do své kanceláře, a když se chystal za sebou zavřít, vklouzla najednou dovnitř Mia.

	„Něco od tebe potřebuju.“

	„Jasně, co to má být?“

	„Ten psychiatr. Ritter. Potřebuju přístup do jeho databáze.“

	„Co tím myslíš?“

	Mia ztišila hlas a letmo se ohlédla.

	„Všechno, co má. Všechny ostatní. Jako pacienty. Dokážeš to?“

	„Chceš říct, že se mu mám nabourat do systému?“

	„Jo?“

	„No, to nevím,“ pronesl Gabriel. Kolem zrovna prošel zjevně unavený Munch s cigaretou v koutku úst. „Mám se nabourat do systému blakstadské léčebny? Jako fakt? Tím nejspíš poruším všechny předpisy, které kdy vydal Úřad pro ochranu osobních údajů, kromě toho pravděpodobně přijdu o práci a dostanu deset let natvrdo, a navrch mě Munch zabije. Nemůžeme prostě normálně zažádat o povolení?“

	„A ty si myslíš, že potom nám přístup dají?“ ušklíbla se Mia.

	„Ne,“ odpověděl Gabriel.

	„Tady nejde o Blakstad, panebože, to bych si nedovolila po tobě chtít.“

	„Ne? A o co teda jde?“

	„Má soukromou praxi u Ullevålského stadionu. Tam má dokumentaci jen k privátním pacientům.“

	„Ne k blakstadským?“

	„Ne, jde jen o hrstku privátních.“

	Mia se usmála a naklonila hlavu ke straně.

	„Tak jo, Mio, ale sakra…“

	„Díky,“ mrkla Mia a pohladila ho po rameni.

	„Zavoláš mi, až to budeš mít?“

	„Jo, ale já teď nemůžu –“ spustil Gabriel, jenže to už Mia vytáhla z kapsy telefon a zamířila ven.
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	Ellen Iversenová seděla v autě před základní školou Třešňový vrch a litovala, že pozvala tolik hostů. Čtyřicítka? Je vlastně vůbec co slavit? Rychle na sebe pohlédla do zrcátka a pocítila únavu. A unaveně i vypadala, váčky pod očima, pleť téměř šedá, oči v koutcích zarudlé. Jako by týden nespala. Zatraceně, proč se do toho musela zamotat zrovna teď? Byla přece šťastná, ne?

	Přišel do obchodu. Učitel z místní školy. Moc nad tím nepřemýšlela, úplně obyčejný den a úplně obyčejný zákazník.

	„S čím vám můžu pomoct?“

	„Hledám nějaké židle do kuchyně.“

	„Máte konkrétní představu?“

	„Možná ty od Arneho Jacobsena, máte je?“

	„Ano.“

	„Mimochodem, co je to za židli ve výloze? Odkud je?“

	„Tu jsem navrhovala já.“

	„Vážně?“

	Lichotka. Tak jednoduché to je? Líbily se mu její židle. A konferenční stolek. I lampy. Koupil si skoro celou její kolekci. S učitelským platem? To ji napadlo jako první, musela si přiznat, že její nábytek ani zdaleka nepatří k laciným. Ale pak jí vylíčil, jak mu zemřela matka a jak zdědil peníze, a Ellen se zmocnilo špatné svědomí, že uvažovala tak malicherně.

	Panebože, koukej se vzpamatovat.

	Už dost.

	Tohle skončí špatně pro všechny.

	Ellen Iversenová pohlédla na hodiny na telefonu a ucítila klíčící podráždění. Půl druhé a deset minut? Za dvacet minut jsou objednaní k zubaři a cesta trvá aspoň čtvrt hodiny. Domluvili si sraz na půl druhou, ne? Vytáhla iPhone a pokusila se synovi dovolat. Znovu. Pořád žádná odezva. Kolik esemesek už mu poslala? Padesát? Odpověděl na nějakou? Ne.

	Ta mládež.

	Jejímu synovi Rubenovi bylo právě čtrnáct, vymodlil si k narozeninám nejnovější, předražený model telefonu, ale že by ho dokázal zvednout, když mu volá? Ne. Že by si pohlídal, aby ho měl nabitý a ona se mu dovolala? Ne. Že by zaplatil účet za telefon, jak si domluvili? Ne. Tak že by si aspoň uklidil v pokoji, pomohl s něčím doma, došel s odpadky nebo tak něco, aby se necítila jako blbka, že mu dává peníze? Ne.

	Zavrtěla hlavou a znovu zkusila telefon, pořád bez odpovědi.

	Ti puberťáci.

	Zubař. Proč není schopný dojít si sám aspoň k zubaři?

	„Jak to šlo dnes u zubaře, Rubene?“

	„U zubaře?“

	Tentýž rozhovor o dva týdny později.

	„Jak to šlo dnes u zubaře, Rubene?“

	„Ehm, cože?“

	Vezmu si v práci volno.

	Vyzvednu tě před školou.

	Potkáme se v půl druhé.

	Pobrals to? Mám ti to dát písemně?

	Ellen Iversenová si povzdechla a z kabelky vytáhla rtěnku. Nezahlédla v zrcátku šedý vlas? Další? To musí zase ke kadeřnici? Vždyť tam zrovna byla. Co to vlastně provádí? Vždyť je jí vlastně fuk, jestli má pár šedých vlasů. Je to pěkné. Úplně přirozené. A co ta rtěnka? Vlastně ji ani moc nepoužívá. Její rty jsou perfektní tak, jak jsou. Samozřejmě si to uvědomila. Čekám v autě před školou na syna, jenže místo abych ho prostě vyzvedla, tak se tu načančávám, protože tady pracuje on? To ti není podobné, Ellen. Jsi vdaná. Jsi šťastně vdaná.

	I když jak se to vezme. Ellen Iversenová vystoupila z vozu a pustila se ke vchodu do školy. Nešťastná nebyla, to ne, ale přesto jí něco vadilo. Nuda? Tak prosté to bylo?

	Celý život se smrskl na… praktické záležitosti.

	Scházel jí zápal, napětí.

	Maličko se rozpršelo. Rychle přeběhla prostranství před školou a uvnitř zaklepala na zástupce ředitele.

	„Dobrý den, můžu vám nějak pomoct?“

	„Hledám svého syna, Rubena Iversena.“

	„Z které třídy?“

	„Z deváté A.“

	„Mají angličtinu s Heidi Laukvangovou v učebně sto čtyři.“

	Ellen Iversenová poděkovala a vydala se ke třídě.

	Zaťukala a přes prosklené dveře zamávala na učitelku. Heidi Laukvangová k nim došla a vykoukla ven.

	„Á, dobrý den, co potřebujete?“

	„Je tu Ruben? Máme jít k zubaři, evidentně na to zapomněl.“

	Paní učitelka Laukvangová svraštila obočí.

	„Není. Ruben dneska vůbec ve škole nebyl.“

	„Opravdu?“

	V Ellen Iversenové se vzedmul tak silný vztek, že musela zatnout zuby.

	Zatracenej kluk.

	Chodí za školu.

	Měla určité podezření, ale přesto…

	Dneska?

	Když měli jít k zubaři?

	A ona si v práci vzala volno?

	Co si sakra myslí?

	Tak to už je moc…

	Za sklem si všimla Martina.

	„Můžu si na okamžik promluvit s Martinem?“

	Laukvangová na něj mávla a laxní puberťák se pomalu dovlekl na chodbu. Jen tak tak že se udržel na nohou.

	„Neměl u tebe Ruben dneska přespat?“ zeptala se Ellen Iversenová se zaťatými zuby.

	„Jo, ale nedorazil…“

	„Říkáš mi pravdu, Martine?“ pokračovala Ellen a opatrně mu položila ruku na rameno.

	Heidi Laukvangová se vrátila do třídy a zavřela za sebou.

	„No… jasnačka, proč bych měl lhát?“

	„Ale byli jste přece domluvení, že u vás přespí?“

	Kluk přikývl.

	„Takže až potud to sedí.“

	„Všechno sedí,“ rozhodil Martin rukama. „Nemám tucha, kde je.“

	„Nevolal ti?“

	„Ne, fakt, na mou duši. Musíte mi prostě věřit.“

	„A ty jsi s ním nemluvil?“

	„Jsem to zkoušel několikrát na fejsu i po esemeskách, ale neodpovídal, tak jsem si říkal, že asi…“

	„Co sis říkal?“

	„Že jste mu to nakonec zatrhli. Však víte.“

	„Co mám vědět?“

	„No, jako že vy jste cool, ale jeho táta je přece…“

	„Díky, Martine, promiň. Není to tvoje chyba, samozřejmě.“

	Ellen Iversenová se ovládla a tentokrát ze sebe vyloudila opravdový úsměv.

	„Takže nevíš, kde je?“

	„Netuším,“ odpověděl puberťák a pokrčil rameny.

	„Dobře. Ale kde si myslíš, že by byl, kdybyste se, dejme tomu, trochu ulili ze školy?“

	Kluk na ni nejistě pohlédl.

	„Asi na Storo?“ zamumlal nakonec.

	„V tom nákupním centru?“

	„Jo? Nebo, já vlastně nevím.“

	„Díky, Martine, kdyby se ti ozval, řekni mu, že ho hledám, ano?“

	„Jasně, paní Iversenová,“ kývl vyčouhlý teenager a zašel do třídy.

	Nákupní centrum Storo, no tedy.

	Uprostřed vyučování.

	Však ona mu ukáže.

	Ellen Iversenová odhodlaně dusala chodbou a venku v dešti přeběhla zpátky do auta. Cítila, jak se jí znovu zmocňuje vztek.
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	Gabriel Mørk by si skoro přál mít nějaký převlek. Stál před kancelářskou budovou u Ullevålského stadionu a přemítal, jestli to přece jen neměl říct Munchovi. Typická Mia. Zákony a nařízení. Ty jsou pro druhé. Jasně že to měl říct. Anette. Policejní právničce. Poslala by žádost. Přístup do kartotéky psychiatra Wolfganga Rittera. Odpověď? Zamítá se. Bez šance. Samozřejmě. Ještě to tak. O kolika pacientech mohla být řeč? Dvacet let svěřování nejniternějších myšlenek. Možná tisíc? Dva tisíce? Evidentní. Ať je důvod sebedůležitější. Soudce, který by o tom rozhodoval, by klidně mohl patřit k pacientům také. Když Gabriel vcházel do budovy a vezl se výtahem do třetího patra, cítil pod límcem nepatrné mravenčení. Ordinace se společným zázemím. Naštěstí. Leccos se tím dost zjednoduší. Zubař. Gynekoložka. A Ritter. Za prosklenými dveřmi se nacházela recepce. Gabriel rychle prozkoumal terén. Vypadalo to, že o kus dál na chodbě je společná čekárna. Několik židlí. Malá pohovka. Zlehka se nadechl, otevřel prosklené dveře a usmál se na recepční. Postarší dáma s bílými kudrnami a brýlemi na špičce nosu. Předstírat jakoby nic. Znovu pocítil touhu mít něco, za co by se skryl. Maličko si odkašlal a zamířil do čekárny. Tam seděl muž s kloboukem na klíně. Na stole štos časopisů. Po zdech plakáty. Stojan s brožurami u zdi. Kývl muži na pozdrav, muž se mu ani nepodíval do očí a pak si Gabriel vytáhl z batohu macbook. Usadil se a položil si ho na stehna. Ze všech sil se pokoušel vypadat úplně normálně. Ať už to znamenalo cokoli.

	Zvážil různé způsoby nabourání do systému, ale dospěl k závěru, že má jedinou možnost. Aby se dostal Ritterovi do počítače, musí mít přístup do jeho sítě. K tomu existovaly tři cesty. U Rittera doma. Ehm, ne. Sledovat ho, až se konečně připojí k nějaké otevřené síti. Na to neměl čas. Kancelář. Jediná šance. Spustil mac a trochu se porozhlédl. Čekající muž si ho pořád nevšímal. Žena za recepčním pultem vrhla pohled jeho směrem, ale pak se odvrátila zpátky ke stolu před sebou, aniž se zdálo, že pojala nějaké podezření. A proč by měla? Gynekoložka. Zubař. Psychiatr. Bez ustání přicházeli a odcházeli nějací pacienti.

	Několik vteřin počkal.

	Wi-fi. Vyhledávám dostupná síťová připojení…

	Objevila se jich celá hromada. Problém samozřejmě představovala skutečnost, že se nachází v kancelářské budově. Počítač vyhledal všechny sítě v patrech pod Gabrielem i nad ním. Rychle prolétl seznam pohledem a našel to, co předpokládal, že je jeho cíl. Spolecne4. Společná síť pro všechny ordinace? Vynikající. Nic se mu nehodilo víc. Větší provoz. Menší šance, že někdo zjistí, se do sítě vlomil. Otevřel program, který si stáhl cestou z kanceláře.

	John The Ripper.

	Zajímalo by ho, jestli lidé o existenci takových programů vlastně vědí. Programů přístupných na internetu pro všechny, kteří mají zájem. Nabourat se do něčeho bez jakýchkoli předchozích znalostí, vlastně šlo jen o to, program spustit. Propojit. Stisknout tlačítko. Celá operace se pak provedla sama. Nějakou dobu by samozřejmě trvala a Gabriel cítil, jak se ho zmocňuje nervozita, když po něm recepční znovu vrhla pohled přes okraj brýlí.

	Žluto-červená ikona s kresbou Jacka Rozparovače v pozadí. Možná trochu morbidní, ale svému účelu poslouží. Už se chystal na ikonu kliknout, když ho napadlo, že by patrně mohl data získat jednodušeji. Rozparovač byl velmi dobrý software, ale žádný program by nedokázal operaci provést během několika málo vteřin, trvala by přinejmenším deset minut.

	Rozhodl se rychle, postavil notebook na stůl a došel k recepci.

	„Promiňte,“ odkašlal si a nasadil co nejnevinnější obličej. „Čekám napřítelkyni. Nemáte tu síť, ke které bych se mohl zatím připojit?“

	„Jistě,“ usmála se postarší žena a napsala cosi na lísteček.

	Ztělesněná přívětivost.

	„Jmenuje se Spolecne4.“

	Podala mu přes pult žlutý nalepovací papírek.

	„Měli jsme se sítí trochu problémy, ale myslím, že už je v pořádku.“

	„Moc vám děkuju,“ poděkoval Gabriel a málem pocítil osten špatného svědomí.

	Taková milá postarší paní a on jí lže přímo do tváře.

	Není to nic platné.

	Účel světí prostředky, neříká se to tak?

	Co nejklidnějším krokem se vrátil k pohovce a zadal jméno sítě a heslo.

	Spolecne4.

	JgFrPh45.

	Alespoň měli dost rozumu na to, aby zvolili heslo, které bylo těžké prolomit. Pokud ho ovšem nerozdávali na potkání komukoli.

	Zapudil podobné myšlenky a neubránil se nepatrnému úsměvu, když mu černé obloučky na displeji prozradily, že je přihlášený. Rozechvění ze starých hackerských časů se vrátilo. Úplně nevěděl proč, ale vždycky ho tahle práce fascinovala. Ne touhou něco zničit, toho se nikdy nedopustil, spíš vědomím, že by to dokázal. Že se dostane tam, kam nesmí. Že umí použít hlavu, aby ostatní vyšachoval. Nakopávalo ho to. Leknutím sebou trhl, když se prosklené dveře otevřely. Matka s dítětem. Normálně sedával v bezpečí u sebe v suterénu, tohle bylo úplně jiné. Najednou se cítil podivně nahý, zatímco otvíral síťový protokol. K síti bylo připojeno pět počítačů. Včetně jeho. Znenadání ho napadlo, jestli by se měl lépe skrýt, zneviditelnit se, ale už bylo pozdě. Odhalit jeho přítomnost by dokázal jen profík, a i tak by bylo velice těžké ho vystopovat.

	Štítky na dveřích.

	Gynekoložka Marit Engová.

	Mrit Eng.

	Zubař Gert Oversjø Vik.

	Gover V.

	Psychiatr Wolfgang Ritter.

	Wolf Ritt.

	Dvojitým klikem otevřel program John The Ripper a naťukal informace, které po něm program vyžadoval.

	O patnáct minut později se znovu ocitl na ulici, macbook v batohu a bušící srdce pod svetrem.

	Vrhl poslední pohled k oknům ve třetím poschodí, načež si nasadil kapuci, v telefonu vyhledal Miino číslo a rychlým krokem zamířil ke stanovišti taxíků.

	
Část třetí
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	Bylo časné ráno. Ještě ani neodbila šestá. A třebaže projížděl nejspíš nejnudnější trasu na světě, dvaatřicetiletý Jonas Olsen se za volantem přesto usmíval od ucha k uchu. Předchozí večer ho dosud hřál po těle. Málem by nevěřil, že je to pravda. Že to dopadlo tak dobře.

	Téměř neskutečně.

	Duben. Jaro už bylo opravdu za dveřmi, venku po ránu sice ještě panovalo šero, ale on přesto viděl zelené lístky na stromech. Za normálních okolností by ho jaro tížilo. Samota. V tomhle ročním období se vždycky zdála silnější. Zvláštní, že? Člověk by řekl, že to bude naopak. Že těžká bude zima a dlouhé noci. Ale ne, takhle to prý není. Četl o tom v nějakém článku na internetu. V Norsku dojde ročně k šesti stům sebevražd, přičemž nejvíce z nich ve skutečnosti lidé spáchají na jaře. Úplně to nepochopil, příčina nějak souvisela s tím, že v zimě byli deprimovaní všichni, zatímco když se slunce vrátilo, tihle lidé pocítili svou jinakost. Bylo zjevné, že jim v těle vězí temnota, zatímco venku se rozlévá světlo, jenže, jak už bylo řečeno, nepochopil z článku úplně všechno.

	Jonas Olsen se předklonil a zapnul rádio. Začínalo svítat. Trasa jako pro důchodce. Kjelsås, Grefsen a Maridalen. Ideální, pokud člověk patřil k líným, panoval na ní klid, neměla moc zastávek a mezi některými byly velké rozestupy. Přinejmenším k místu, kam mířil teď, to bylo daleko. Tábor na Skaru. Zrušená kasárna, která v současnosti sloužila jako součást střední školy. Vždycky se zdálo, že zajížďka sem je zbytečná. Daleko od města. Mimo běžné trasy. Neuměl si představit, že by někdo vážil cestu až sem, aby tu ukradl křídy a pár vysloužilých počítačů. Ale zajížďka patřila k jeho práci a dneska to stejně bylo fuk. Naladil stanici, na které hráli pěknou písničku, pobrukoval si a přitom vesele bubnoval do volantu.

	Vlastně už to vzdal. Že by si našel přítelkyni. Byl příliš podivínský. Příliš stydlivý. Příliš neobratný. S hrůzou si vybavil školní léta. Chabé pokusy o kontakt s opačným pohlavím většinou končily nezdarem. Držel se víceméně doma. S nosem zabořeným v knihách. Ale teď? Skoro tomu nedokázal uvěřit. Linda. Pracovala jako zástup na recepci. Původní zaměstnankyně odešla na mateřskou. Linda. Bylo na ní něco osobitého. Nedokázal to jasně pojmenovat. Ale věděl, že jí brzy vyprší čas. Ta druhá se měla vrátit. Chtěl zastavit kalendář v odpočívárně. Aby už další dny neubývaly. Dokud nebude čas plynout, Linda nikam neodejde.

	Ale pak se ho zničehonic zeptala.

	Co kdybychom si někdy zašli na kafe?

	Tak ho to zaskočilo, že sotva otevřel ústa.

	Jo… třeba jo.

	Nebo na večeři, kdybys chtěl. V sobotu? Hodí se ti to? Nebo už možná něco máš?

	Cože? Ne, určitě ne, sobota se mi hodí.

	A pak ty její usmívající se oči, které se na něj podívaly, když mu podávala přes pult lísteček. Telefonní číslo.

	Když později nasedl do auta, málem nedokázal zastrčit klíček do zapalování. Radost vzápětí vystřídal obvyklý strach. Tíživě ho obestřel, jako pocit, že se pomalu topí v temné ledové vodě. Ne ne ne. Na co to kývl? To nedopadne dobře. Musí to zrušit. Co řekne? Bude ho nenávidět, až pochopí, jak je hloupý. Nervózní. Bojácný. Že se neumí vyjadřovat. Z úst mu lezou samé nesmysly. Tolikrát už to zažil. Smích. Šepot za jeho zády, když procházel školou, nebo i v práci.

	Ale líbil se jí.

	„Moc se mi líbíš, Jonasi.“

	Linda.

	„Neměl bys chuť něco podniknout i zítra?“

	Málem by nevěřil, že je to pravda.

	A jako by se svět rozhodl dopřát mu ještě jeden radostný pozdrav, slunce se vyhouplo nad obzor a z lesů kolem Maridalského jezera vyhnalo temnotu. Další jitro v říši jara. Všude kolem něj se rozlily intenzivní nádherné barvy. To je panečku rozdíl, pomyslel si, když zamířil k parkovišti na Skaru. Příroda ve tmě. Příroda ve světle. Život bez nikoho. Život s… Netroufal si to domyslet. Strávili spolu přece jen jediný večer. Existovala velká šance, že se zase ztrapní. Bylo důležité nepředbíhat. Užívat si přítomnost. Ten báječný pocit v těle.

	Parkoviště na Skaru. Tudy se dalo projít lesem k jezeru Øyungen. Krmit kachny. Třeba si na noc postavit malý stan a pozorovat ryby, jak vyskakují nad hladinu. Na parkovišti stálo auto s běžícím motorem, což Jonase popudilo. Je tohle vážně nutné? Proč se lidi trochu nezamyslí? Sám vypnul zapalování a vystoupil, aby zkontroloval bránu. Řetěz byl na svém místě. Zámek neporušený. Letmo pohlédl na areál tábora. Nikde žádné stopy. Všechno jak má být. Už se chystal znovu nastoupit, když si všiml něčeho, co ho přimělo pohyb zastavit. Auto s puštěným motorem. Nebylo na něm… něco divného? Zkusmo vykročil přes parkoviště. Je přece zaměstnanec bezpečnostní agentury. Má odpovědnost za to, aby bylo všechno, jak se patří. Co je to tam…?

	Pořádně to uviděl, až když se ocitl na pár metrů od vozu. Z otevřeného okénka u spolujezdce stoupal kouř. Jen nepatrný tenký šedý proužek.

	„Haló?“

	Jonas Olsen zaklepal na okénko, jenže uvnitř nejspíš nikdo nebyl.

	„Není dobré nechávat auto s puštěným motorem. Mohl byste…“

	Neviděl ve voze nikoho, kdo by mu mohl odpovědět. Divné. Ještě jednou zaťukal.

	„Haló?“

	Nikdo se neozýval. Je hlídač z bezpečnostní agentury. Je to jeho odpovědnost. Že ano? Jonas Olsen potřetí zaklepal na okénko vozu, načež otevřel a spatřil dvě prázdná sedadla zahalená šedým kouřem.

	„Haló?“

	Pak to uviděl.

	Něco uvnitř hořelo.

	Na zadním sedadle.

	Domeček pro panenky?

	„Je tu někdo?“

	Jonas Olsen pocítil, jak se ho zmocňuje strach. Temná voda. Rychle vytáhl hlavu z auta, poodstoupil, prsty vyhledal tlačítka vysílačky připevněné na prsou.

	„Centrálo, tady jé-ó, trasa KGM, jsem na Skaru, můžete mi poslat posily? Přepínám.“

	Ještě o kus se vzdálil od auta, cítil, jak mu srdce pod košilí prudce buší.

	„Centrálo, tady jé-ó. Slyšíte mě? Přepínám.“

	Předtím si toho nevšiml, ale teď ji uviděl. Škvírku. Kufr auta nebyl úplně dovřený. Nechtěl, ale neubránil se.

	Ne.

	Jako by viděl své ruce z dálky, jako by dveře kufru otvíral někdo cizí.

	„Centrálo? Máte…?“

	V zavazadlovém prostoru ležel kluk.

	„Centrálo?“

	S vyvalenýma očima.

	„Haló?“

	Pak džbán přetekl.

	Když hlas ve vysílačce konečně odpověděl, Jonas Olsen už byl mimo.
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	Miu Krügerovou vzbudil zvonící telefon. Ani si neuvědomila, že usnula. Celou noc se převracela na matraci, několikrát byla vzhůru. Před očima se jí míhaly snímky Vivian Bergové. Bílé křehké tělo napůl zakryté temnou vodou. Zoufalé oči Karoline Bergové, moře smutku, které se dosud nevylilo na povrch. Nápis na stěně. Hrůza v očích Kurta Wanga.

	Pojď, Mio, pojď.

	Obrazy sestry běžící po poli.

	Znovu.

	Dlouho se neobjevovaly, ale teď se vrátily.

	Byla v pokoji s krabicemi.

	Uvažovala, jestli má jednu otevřít.

	Miino album.

	Podívat se na snímky své babičky.

	To vždycky pomohlo.

	Babičky, která po nocích vyla na měsíc a sousedé ji nazývali čarodějnicí, ale která byla v Miiných očích v tom šíleném světě jediná normální.

	Ty nenasloucháš, viď?

	Sama sobě?

	Nechystala ses na dovolenou?

	Víš, že ještě nejsi zdravá, Mio?

	Temné myšlenky pluly nocí a tělo se ne a ne přestat třást. A pak ji dokonce napadlo: Lorry má otevřeno do tří?

	Dvě piva a jeden jäger, jen aby usnula?

	Charlieho klub pro transvestity na Tøyenu má přece otevřeno pořád.

	Pár tabletek, jen aby si odpočinula?

	Evidentně to zvládla, aniž úplně věděla jak. Telefon na nočním stolku ukazoval něco po půl osmé.

	„Prosím?“

	„Jsi vzhůru?“

	Na druhém konci se ozvala Anette Goliová.

	Schopná policejní právnička měla motor, jaký Mia dosud neviděla, a zdálo se, že k životu prakticky nepotřebuje ani jídlo, ani spánek.

	„Teď už jo,“ zívla Mia. „Co se děje?“

	„Máme další,“ prohlásila úsečně Anette.

	„Kde?“ zeptala se Mia, vstala a zjistila, že je úplně oblečená.

	Oblékla se?

	Aby si mohla zaskočit k Charliemu na Tøyen?

	Do háje.

	„V Maridalenu,“ odpověděla Anette. „V kufru auta, které bude nejspíš zase kradené.“

	„Dívka?“ pokračovala Mia cestou do koupelny.

	„Ne. Kluk.“

	Tak byla tam dole?

	Ne, šla spát čistá.

	Bylo to jen tak tak, ale dokázala to.

	„Na prsou stopa vpichu.“

	Mia si rychle opláchla obličej ve studené vodě. Cítila, jak se pomalu probouzí k životu.

	„Čtrnáct let. Ruben Iversen.“

	„My už známe jeho totožnost?“

	„Ano. Jeho šaty se našly v tašce před autem. Včetně telefonu a platební karty. Ležel svlečený v kufru, na sobě měl jen, no…“

	„Co?“

	„Plavky.“

	„Zopakuj to.“

	Mia sundala z věšáku bundu.

	„Ležel téměř nahý v zavazadlovém prostoru auta, na sobě jen plavky, a uvnitř auta něco hořelo.“

	„Co tam hořelo?“ Mia si nazula boty.

	„Domeček pro panenky. Přijedeš sem?“

	„Kde jste?“

	„V Maridalenu. Na parkovišti nahoře u Skarského tábora.“

	„Ví o tom rodina?“

	„Matka ho nahlásila jako pohřešovaného včera večer. Snažíme se ji teď sehnat. Už jsi na cestě?“

	„Jo, už jedu,“ přisvědčila Mia a zavěsila.
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	Novinář Erik Rønning postával u Skarského tábora kousek za policejními páskami a litoval, že si pod plášť barvy velbloudí srsti nevzal teplejší svetr. Jaro? Nechtělo by už přijít? Zjevně ne. Obvykle na takových kauzách nepracoval. Jeho žánrem byl feature a nejlíp se mu psalo někde v teple. Pokud možno doma u krbu v luxusní čtvrti Frogner, třeba se skleničkou koňaku a doutníkem vedle klávesnice. Před několika lety vyhrál novinářskou cenu za sérii článků o osloských bezdomovcích a ani tehdy netrávil moc času mimo domov. Právě kvůli tomu tu teď stál. Jeho nadřízený, odpovědný redaktor deníku Aftenposten Geir Grung, si ho před pár měsíci zavolal do kanceláře. Aby se zeptal, jestli se drby kolující po redakci zakládají na pravdě. Jestli je pravda, že Rønning jen poslal fotografa, aby nafotil lidi v nouzi, a pak si jejich příběhy vymyslel. Že vykonstruoval falešné rozhovory. Že ta dojemná vyprávění, která vycházela jako ucelený seriál ve víkendovém vydání novin, jsou prostě kecy. Je na tom skutečně něco pravdy?

	Erik Rønning nic nepřiznal ani nepopřel, právě tohle uměl. Mohl by z něj být politik, kdyby ho zajímali ostatní lidé, jenže ho nezajímali. Sedmadvacetiletý novinář moc dobře věděl, že pokud by prosáklo na veřejnost, že si všechny ty články prostě vymyslel, vážně by to poškodilo pověst novin, takže se průšvihu nijak zvlášť neobával. Pravděpodobně si budou chtít zachránit vlastní kůži. Měl pravdu. Bez ohledu na to mu udělili patřičný trest v podobě vysílání k podobným případům jako tenhle. K mrtvole, která se objevila na hladině horského jezera, oblečená do baletního kostýmu. A pak v ponurém hotelovém pokoji. Souvislost? Policie tvrdila, že žádná není, ale kdo by věřil policajtům. A teď další mrtvola, na parkovišti, odkud se s oblibou vyráželo na výlety za Oslo. Ještě jim neřekli, kdo to je. Nejspíš nějaký feťák. Nebo oběť žárlivého partnera. Eriku Rønningovi to vlastně bylo fuk.

	Pokud ovšem…

	Přitáhl si kabát těsněji k tělu a zalitoval, že si nevzal čepici. Uvažoval o tom doma před zrcadlem, ale vykašlal se na ni. Čepice mu vždycky ničily účes. Vzal si tenký šedý kašmírový svetr, dobře padnoucí k béžovému kabátu, a hnědé rukavice z jehněčí kůže napa, dostatečně krátké na to, aby daly vyniknout hodinkám značky Breitling, jež si právě koupil. Těm, na které dělal reklamu Leonardo di Caprio. Erik Rønning na ně byl docela hrdý. Naštěstí měl dost rozumu a pod oblekové kalhoty si natáhl tenké vlněné podvlékačky. Přece jen bydlí v Norsku. Zatím. Co třeba Monako? Právě na to myslel, když před několika měsíci zainvestoval do akcií.

	Mia Krügerová?

	To muselo znamenat, že je tu i Munch. Těžký kalibr? Možná ta mrtvola na parkovišti přece jen nebude žádný zmrzlý alkoholik nebo student, který spáchal sebevraždu. Mia a Munch? Nejdřív ta baletka, pak jazzový hudebník a teď tohle? Že by to nějak souviselo? Rønning se v duchu usmál a pod kabátem ho cosi lehce zašimralo. Mají opravdu co do činění se… sériovým vrahem? To by bylo něco. Opravdová kauza pro novináře jeho kalibru. Možná ho Štěstěna přece jen neopustila. Rønning si proklestil cestu davem až ke kolegovi Olemu Lundovi z bulvárního plátku VG.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Zatím toho moc nevíme,“ opáčil Lund. „Ale kolují řeči, že jde o nějakého kluka.“

	Rønning vytáhl z kapsy cigaretu.

	„Student?“

	„Nevím,“ odpověděl Lund. „Možná.“

	„Co se děje?“ ozval se další obličej, který právě v tu chvíli dorazil na místo.

	Deník Dagbladet. Vibeke nějaká. Rønning si její příjmení nepamatoval, stejně to byla megera. Jednou to na ni zkusil v hotelovém baru v Grandu. Líbily se mu její šaty, hlavně jak vypadaly zezadu.

	„Nějaký student,“ zalhal. „Sebevražda, nejspíš.“

	„Co to melete?“ zaprotestovala Vibeke Meggeová. „Tohle v policejním rádiu neříkali.“

	„A co tam říkali?“ ozval se zvědavě Lund.

	„Čtrnáctiletý kluk,“ pokračovala Vibeke a podívala se na Rønninga. „Copak vy tuhle informaci nemáte?“

	„Netuším. Zrovna jsem přijel,“ zazubil se Rønning a zapálil si.

	„Pitomče.“

	Vibeke Meggeová zavrtěla hlavou a pokračovala dál k páskám.

	„Máme už nějaké jméno?“

	„Jen neoficiálně, prý se jmenuje Ruben Iversen. Čtrnáct let.“

	Další tvář, mladý chlápek s brýlemi.

	Deník Dagsavisen.

	„Odkud to máte?“ zeptal se Lund.

	„Mám své zdroje,“ ušklíbly se vesele brýle.

	Rønning vylovil z kapsy telefon a rychle odeslal zprávu.

	Oběť, pravděpodobně Ruben Iversen, 14, najít školu? Poslat tam někoho? Rodina, spolužáci, učitelé atd.?

	Shluk lidí se najednou pohnul.

	„Paní Goliová!“

	„Anette!“

	Z uzavřené oblasti vyjíždělo černé auto. Smršť blesků a chtivých rukou, supění těch, kteří nesli na ramenou televizní kamery.

	„Paní Goliová!“

	„Anette!“

	„Souvisí tento případ s ostatními oběťmi?“

	No právě.

	Takže to nenapadlo jen jeho.

	Prima. Výzva. Bylo načase ukázat jim, s kým mají tu čest. Přece tu nemůže postávat jako šlapka, není žádný terénní reportér.

	Erik Rønning poodstoupil, aby si našel místo, odkud měl trochu lepší přehled. Možná byl trochu líný, ale ne hloupý. Proto patřil ke Grungovým nejbližším spolupracovníkům. Redaktorův oblíbenec. Moc si v té roli liboval, opravdu, a proto ho trochu zamrzel pohled, který mu starý redaktor věnoval, když pochopil, že jeho cenami ověnčený mazlíček je vlastně všechny podfoukl.

	Tak dobře. Žádný důvod věšet hlavu. Je načase si pamlsek zasloužit. Ještě o kousek se vzdálil, aby se podíval, zda nahoru nevede nějaká jiná cesta. Munch a Mia, to ano, ti jsou třída, ale co zbytek? Řadoví policajti? Vždyť se celá ta banda nachází jen o stupínek výš než hlídači z obchodních center a Rønning pochyboval o tom, že by za tak krátkou dobu stihli zajistit celé místo činu. Opičáci pořád klidně postávali v hloučku před páskami a pokukovali nahoru.

	Amatéři.

	Není divu, že se nikdy nikam nedostanete.

	Erik Rønning se v duchu pousmál, zahodil cigaretu a pustil se do hledání jiné cesty, která by vedla nahoru k parkovišti.
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	Mia dorazila na parkoviště před táborem, kde na ni čekal znepokojeně se tvářící Munch.

	„Tys nespala?“

	„Na co narážíš?“

	„Vypadáš totiž úplně příšerně.“

	„Panečku, tak to ti děkuju za poklonu,“ ušklíbla se Mia.

	„Promiň, tak jsem to nemyslel. Jsi v pohodě?“

	„Jo, naprosto. Co tu máme?“

	„Další auto,“ odpověděl Munch a kývl k opačnému konci parkoviště. „Kradené. Nějaká rodina ze čtvrti Økern. Vrátila se z dovolené a auto bylo pryč.“

	„A proč nejdeme dál?“

	„Patologové chtějí dokončit práci.“

	„To je ta nová doktorka?“

	Mia pokynula hlavou k otevřenému kufru auta, kde tmavovlasá žena gestikulovala tak horlivě, že lidé kolem ní jen kmitali.

	„Jmenuje se Lillian Lundová,“ poznamenal Munch.

	„Efektivní dáma?“

	„Zdá se, že bude dobrá,“ přisvědčil Munch.

	„Vpich?“

	„Jo.“

	Mia si všimla fotoaparátu na stativu, který byl namířen na zadní část vozu.

	„Zkontroloval jsi ten foťák?“

	„Třináctka,“ vypravil ze sebe pomalu Munch.

	„Do háje,“ ulevila si Mia.

	„Říká ti to něco?“

	Obrátil se k ní a zapálil si.

	„Čtyři, sedm, třináct?“

	„To ty z nás dvou jsi matematik,“ namítla Mia a promnula si ospalé oči.

	„Čísla ve sportce?“ nadhodil Munch.

	„Co tím myslíš?“

	„Ne, nic. Do háje, rozčiluje mě to.“

	„Co?“

	„No, vlastně všechno. Ta čísla. Štve mě, že si s námi takhle pohrává.“

	„Kdo toho kluka našel?“ zeptala se Mia.

	„Hlídač z bezpečnostní agentury. Nějaký Olsen. Byl v šoku. Poslal jsem ho na Grønland, Anette se postará o výslech.“

	„Už je to dlouho?“

	„Pár hodin, proč se ptáš?“

	Mia kývla směrem dolů na silnici.

	„Že už jsou tu od tisku.“

	Munch pokrčil rameny.

	„Hyeny ucítily krev,“ zamumlala Mia.

	Přes parkoviště k nim zamířila kriminalistická technička. Stáhla si roušku a s povzdechem oslovila Muncha.

	„Vy jste tohle schválil?“

	„Co jako?“

	„Nedostaneme k tomu autu přístup, dokud s ním soudní nebude hotové?“

	„Určitě to nepotrvá dlouho.“

	„To ne, ale…“

	„Už jste hledali v lese?“ vmísila se do hovoru Mia.

	„Jasně, pracujeme na tom. V autě jsme sotva začali.“

	„Tak pokračujte všude kolem,“ kývl Munch. „Pustí nás k vozu, až práci dokončí.“

	Technička zavrtěla hlavou a zamumlala cosi, čemu nerozuměli, jelikož si v tu chvíli znovu nasadila roušku a zamířila zpátky k ostatním.

	„Domeček pro panenky?“ zvědavě se ozvala Mia.

	„Podle toho hlídače hořel na zadním sedadle, když přijel.“

	„A tys ten domeček viděl?“

	„Ano, myslím, že bude patrně snadné ho vystopovat.“

	„Jak to?“

	„Vypadal jako ruční práce. Ne jako tuctové zboží z hračkářství. Pár takových už jsem zahlédl.“

	Letmo se usmál.

	Vnučka Marion. Munchův poklad. Zahrnul holčičku tolika dárky, až její matka nakonec zakročila.

	„Už zjišťujeme, odkud byl?“

	„Dělá na tom Ludvig.“

	Munch znovu potáhl z cigarety, zatímco k nim zamířil další technik. Už už se chystal otevřít ústa, když ho Munch předběhl.

	„Čekáme,“ nařídil přísně. „Nebude to trvat dlouho.“

	„Uzavřeli jsme celou oblast?“ zeptala se Mia.

	„To doufám,“ odpověděl Munch. „A mimochodem, Ludvig nic nenašel. Poprosil mě, ať ti to vyřídím.“

	„Co jako?“

	„Že prý ses ptala na případ shořelého domu s číslem čtyřicet sedm nebo sedmdesát čtyři.“

	„Ano.“

	„Nic nenašel.“

	„Za pokus to stálo,“ podotkla Mia.

	„Mimochodem, byl to dobrý nápad,“ pochválil ji Munch.

	„Na tom nic není. Bratři Lví srdce? Hořící dům?“

	„Zdá se, žes na něco kápla,“ kývl Munch směrem k autu.

	„Takže domek ještě hořel, když sem ten hlídač přijel?“

	„Myslím, že ano. Ale jak jsem řekl, byl celý bez sebe.“

	„Jak jsme na tom?“

	„Z časového hlediska?“

	„Ano?“

	„Domníval se, že sem přijel asi ve čtvrt na sedm.“

	„A jak dlouho může takováhle věc hořet?“

	„To se nedá určit. Jestli byl ten domek něčím politý, tak třeba dvě hodiny?“

	„Takže někdy mezi třetí a čtvrtou v noci?“

	„Možná i později.“

	„Přímo nám před nosem.“

	„Já vím,“ ušklíbl se Munch a uhasil cigaretu.

	„Jak se odsud dostal?“

	„Nemám tušení.“

	„Takhle časně nejede žádný autobus, nebo ano?“

	„Ne, první projel tamhle dole před chvílí.“

	„Měl vlastní auto?“

	„To je málo pravděpodobné,“ namítl Munch. Zdálo se, že zvažuje další cigaretu, ale nechal to plavat. „Kdo by pak řídil tohle?“

	„Že by kolo?“

	Munch pokrčil rameny.

	„Možná budou dole na silnici kamery, nedaleko odsud je samoobsluha. Zjišťujeme to.“

	„A ten kluk byl nahý?“

	„Měl na sobě jen plavky. Oblečení leželo v tašce před autem.“

	„To ho svlékl tady nahoře? Do háje, to přece…“

	„Já vím,“ přitakal Munch a navzdory předsevzetí si zapálil. „Říkám si, že se pleteš.“

	„V čem?“

	„Že jsou ty oběti náhodné. Myslím, že přesně ví, koho chce. A co s ním udělá.“

	Svraštil obočí a ve chvíli, kdy mu zazvonil telefon, mu potemněl pohled. Lehce zavrtěl hlavou a o pár kroků poodstoupil.

	„Vy jste Mia Krügerová?“

	„Ano?“

	Přes parkoviště k ní došla tmavovlasá žena Munchova věku, stáhla si roušku a podala jí ruku.

	„Lillian Lundová. Ústav soudního lékařství. Už jsme připravení si tělo odvézt.“

	„Pracovala jste i na Vivian Bergové?“

	„Ano,“ přikývla lékařka.

	„A na Kurtu Wangovi?“

	„Také.“

	„Jste si jistá, že mluvíme o stejném pachateli?“

	„Postup je stejný, to ano. Jestli to je pachatel mužského pohlaví, to nevím. Vpich jehlou do srdce. Žádná další zjevná poranění, což mi připadá neobvyklé.“

	„Proč?“

	Doktorka Lundová pohlédla na Miu udiveně.

	„Stopy zápasu? Odporu? Proč by neměly být zjevné? Není to zvláštní? Neměl je ani jeden z nich.“

	„A co pod nehty? Nic?“

	Patoložka pokrčila rameny.

	„Potřebujeme laboratorní výsledky, abychom vám to mohli říct na sto procent, ale na první pohled nic. Stejně jako ostatní.“

	„A ty boláky na ústech?“

	Lillian Lundová naklonila hlavu mírně do strany a zkoumavě si Miu prohlížela.

	„To vy jste si jich všimla?“

	„Ano.“

	„Máte pozorovací talent,“ kývla patoložka. „Je tu to samé. Tentokrát pod páskou.“

	„Pod páskou?“

	„Ano. Měl přelepená ústa. Chcete se na tělo podívat, než si ho odvezeme?“

	„Rádi,“ přikývla Mia. V tu chvíli se spěšně vrátil Munch.

	„Zdravím, Holgere,“ usmála se Lillian Lundová.

	„Dobrý den, Lillian.“

	„Co se děje?“ zeptala se Mia.

	„Našli ho,“ zašeptal horečně Munch.

	„Koho?“

	„Raymonda Gregera. Vezou ho sem z Larviku.“

	„Mám se ho ujmout?“

	„Ne, uděláme to společně. Stejně musíme počkat. Požádal o advokáta.“

	„Chcete si prohlédnout tělo?“ nabídla znovu Lillian Lundová a nasadila si roušku.

	„Určitě,“ přisvědčila Mia a následovala novou soudní patoložku k otevřenému kufru auta.
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	Munch se nacházel za zrcadlovou stěnou společně s Anette Goliovou, rozhodl se totiž, že nechá Miu, aby výslech zahájila sama. Občas mu to tak připadalo lepší. Méně výhružné. Navzdory všemu neměli proti tomuhle muži žádné důkazy. Raymond Greger. Pouhé klepy. Historka z Bodø. Žádné důkazy technické povahy. Žádní svědkové, kteří by ho identifikovali v blízkosti některého místa činu. Žádné telefonické hovory, jeho přítomnost nezaregistrovala žádná základnová stanice. Příbuzenský poměr s jednou obětí, ale ani ten nebyl nic platný, pokud ho nepřimějí mluvit.

	Jakmile Mia zahájila výslech, Munch se obrátil k Anette.

	„Přidáš trochu zvuk?“

	Kolegyně přikývla a otočila ovladačem hlasitosti na panelu u dveří.

	„Je dvanáct hodin čtrnáct minut,“ pronesla Mia a naklonila se trochu blíž k mikrofonu. „První výslech pana Raymonda Gregera. V místnosti jsou přítomní: Raymond Greger, advokát Albert H. Wiik a vyšetřovatelka Mia Krügerová.“

	Její hlas zněl vlídně a měkce. Hezky se na oba příchozí usmála, když dorazili. Dobře to hrála. Už několikrát zažil, jak nad sebou ve výslechové místnosti ztratila kontrolu, nechala se ovládnout emocemi, ale tentokrát ne.

	„Rád bych začal sdělením, že můj klient nechápe, proč byl obviněn,“ spustil advokát a poupravil si uzel na kravatě. „Pokud nebude zahájeno trestní stíhání, budeme požadovat bezodkladné propuštění, a rád bych už nyní oficiálně oznámil, že zvažujeme vzájemnou žalobu na policii na základě obvinění, která byla proti mému klientovi vznesena v médiích.“

	Advokáti.

	Munch zavrtěl hlavou a rozepnul si další knoflík u saka.

	„Žádné trestní stíhání rozhodně zahájeno nebylo,“ namítla Mia, stále s lehkým úsměvem na rtech. „Velice mě mrzí, co se stalo. Jak jistě víte, máme k dispozici osmačtyřicet hodin, ale samozřejmě doufáme, že tuhle záležitost vyřídíme co nejrychleji. Budete-li spolupracovat a povíte nám, co potřebujeme vědět, pak budete smět okamžitě odejít. Takhle se k tomu stavíme. Byl jste na chatě, že? Na neschopence?“

	Greger vrhl po advokátovi letmý pohled. Advokát přikývl.

	„Bylo toho na mě v poslední době příliš. Prostě jsem byl přepracovaný. Chtěl jsem jít do práce, ale doktor navrhl, abych strávil pár týdnů v klidu.“

	„Jistě,“ přisvědčila Mia. „Takže se k vám nic nedoneslo. Ani to, že vaši neteř našli mrtvou?“

	„Bohužel ne,“ přitakal Greger a zatvářil se upřímně lítostivě. „Není to moje chata. Půjčil jsem si ji od kamaráda. Vyznává úsporný styl, abych tak řekl, nemá tam ani internet, ani televizi, elektřinu poskytuje malý solární panel.“

	„Takže když dorazila policie, byl jste naprosto nepřipravený?“

	Poté co stanice TV 2 prozradila, že se po Gregerovi pátrá, nahlásil ho majitel sousední chaty v šérách.

	„Ano, naprosto, vůbec nic jsem nevěděl. Chudák holka. Je to vážně tragédie.“

	„Jste bratr Karoline Bergové, že?“ pokračovala Mia a zalistovala poznámkami před sebou.

	Zase jen divadlo. Moc dobře věděla, co se v nich píše.

	„Nevlastní,“ přikývl Greger. „Moje matka se znovu vdala. Za jejího otce. A mě dostal nádavkem, abych tak řekl.“

	„Jak to bylo s těmi dvěma dívkami v roce 2007?“ zaútočila znenadání Mia.

	Greger sebou škubl. Advokát se zatvářil jako jeden velký otazník. Muncha to pobavilo a svlékl si sako.

	„Co tím myslíte?“ opáčil Greger.

	Pitomče.

	Munch zavrtěl hlavou.

	Musel přece vědět, že tuhle informaci najdou, i když není v rejstříku.

	„Domnívám se, že se můj klient chce v tomto bodě zdržet…“ spustil advokát, ale učitel ho zarazil.

	Sundal si brýle a promnul si lehce obličej.

	„To jsem nebyl já,“ prohlásil nakonec a maličko potřásl hlavou.

	„To jste nebyl vy?“ podivila se Mia a znovu zalistovala papíry. „Camille bylo sedm let. Hege devět. Obě jste sebral na cestě ze školy, každou při jiné příležitosti. Nalákal jste je do auta. Držel v zajetí několik hodin. Máte rád malé holčičky, že? Rád si hrajete?“

	„Domnívám se, že teď…“ zamumlal advokát, jehož obličej mírně zrudl, ale Greger ho znovu přerušil.

	„To jsem nebyl já,“ prohlásil umíněně.

	„Vy jste to neudělal?“

	„Ale ano, jenže jsem to nebyl já.“

	„To nám nejspíš budete muset vysvětlit,“ vybídla ho Mia a znovu nasadila masku s přátelským úsměvem. „Dvě holčičky? Odvedené za bílého dne proti své vůli.“

	„Tak poslouchejte,“ spustil Greger. „Byl jsem… měl jsem… byla to pro mě těžká doba. Já, no, odešla ode mě žena. O všem mi lhala, chápete? A soudce se přidal na její stranu. Dítě svěřili jí. Takže jsem svou dceru už nesměl vídat.“

	Mia se kradmo ohlédla přes rameno k zrcadlu.

	„On má dceru?“ zeptal se Munch Anette.

	„Sorry, to jsme nevěděli, moje chyba,“ zamumlala světlovlasá právnička. „Zjistím to.“

	Rychle vytáhla z kapsy telefon a opustila místnost.

	„Svou dceru?“ zopakovala Mia. „Kolik je vám let?“

	„Padesát sedm.“

	„A kolik je dceři?“

	„Jmenuje se Nina,“ přikývl Greger. „V létě jí bude třináct.“

	„Takže v roce 2007 jí bylo sedm let?“

	Munch uslyšel z Miina hlasu podráždění, čemuž dobře rozuměl. Jít na výslech nepřipravená. Byla to jeho odpovědnost. Amatérství.

	„Takže co…?“ spustila Mia, ale Greger ji přerušil.

	„Nechci omlouvat, co jsem udělal. Nezvládl jsem to. Vím. Samozřejmě, já, jak jsem řekl, bylo to těžké období. Všechno, co jsem vybudoval, se najednou rozpadlo. Nina byla, je, no…“

	Greger si znovu sňal brýle a utřel si něco, co vypadalo jako slza.

	Divadlo?

	Munch to ze svého místa nedokázal odhadnout.

	„Takže vám chyběla dcera a vy jste se rozhodl najít si někoho jiného, s kým byste si hrál?“ zeptala se Mia hlasem, který postrádal jakoukoli vřelost.

	„Ano,“ kývl Greger a sklopil oči.

	Advokát mlčel s pootevřenými ústy a tvářil se stejně zvědavě jako ostatní přihlížející.

	„Uvědomujete si, jak to zní, viďte? Dvě holčičky? Únos?“

	„Já vím, já vím. Nebyl jsem ve své kůži. Nic jsem jim neudělal. Jenom jsme…“ vysvětloval Greger a hlavu si složil do dlaní.

	„Si hráli?“ dořekla Mia uštěpačně.

	„Dokonce jsem požádal o trest,“ namítl muž rychle. „Nechtěl jsem jim provést nic zlého. Tak mě zavřete, takhle jsem to řekl.“

	Dveře se znovu otevřely a dovnitř vstoupila Anette a přikývla.

	„Dcera. Třináct let. Bývalá žena požádala o rozvod v roce 2007, dostala dceru do opatrování, Greger měl zakázané návštěvy. Padla tvrzení o fyzickém a psychickém týrání obou. Pokusila jsem se sehnat soudkyni, která měla kauzu na starosti, ale nepodařilo se mi to, mluvila jsem jen s někým z archivu.“

	Mia opět letmo pohlédla k zrcadlu.

	Pomůžete mi tu trochu?

	„Tak proč jste ji nesměl vídat? Svoji dceru Ninu?“

	„Lhala,“ odpověděl Greger stručně.

	„O čem?“

	Advokát už své snažení vzdal, opřel se a nechal výslechu volný průběh.

	„Tvrdila, že jsem s nimi špatně zacházel.“

	„A to není pravda?“

	„Poslyšte, nejsem dokonalý, to vážně ne, ale přesto…“

	Munchovi zacinkal telefon. Rychle ho vytáhl z kapsy kabátu. Zpráva od Ludviga Grønlieho.

	Našli jsme ten domeček pro panenky! Pošleme Curryho?

	„Co uděláme?“ zeptala se Anette. „Je to náš člověk?“

	Munch zavrtěl hlavou.

	„Nemáme proti němu nic, co by ho nějak spojovalo s naším případem?“

	„Ne, pořád tomu nic nenasvědčuje.“

	„Žádný kontakt s Vivian?“

	„Podle Gabriela ne.“

	„Ať jde Mia ven,“ nařídil Munch a potřásl hlavou.

	„Je dvanáct hodin dvacet čtyři minut,“ ohlásila Mia, když Anette vstrčila hlavu do výslechové místnosti. „Dočasně přerušujeme výslech pana Raymonda Gregera.“

	„A co máme…?“ ozval se nervózně advokát.

	Zdálo se, jako by pořád ještě úplně nechápal, čeho se stal svědkem.

	„Zůstaňte sedět,“ přikázala jim Mia a opustila místnost.

	Jakmile vešla do místnosti za zrcadlem, rozhodila rukama.

	„Tak sakra, Holgere!“

	„Já vím,“ přikývl Munch. „Byla to moje chyba.“

	„Chceš, abych ho nasměrovala na vztah ke Karoline Bergové?“

	„Myslíš, že je to náš člověk?“

	„Nic na něj nemáme, nebo jo?“ opáčila Mia a pohlédla na Anette, která zavrtěla hlavou.

	„Ale stejně, hrát si s holčičkami?“ pokračovala Mia a dál upírala zrak na Raymonda Gregera za zrcadlem.

	„Necháme si ho tu,“ rozhodl Munch. „Zkusíme z něj dostat ještě něco dalšího, ale myslím, že ho prozatím můžeme vyškrtnout ze seznamu.“

	„Mám se o výslech postarat?“ navrhla Anette.

	„Proč ne já?“ zeptala se Mia.

	„Našli jsme obchod, kde byl koupený ten domeček,“ vysvětlil Munch.

	„Tak rychle?“

	„Ano. Díky Ludvigovi. Zajede tam Curry, mohl bys vyrazit s ním?“

	„Je v kanceláři?“

	„Asi jo.“

	„Zatracenej chlápek,“ zabručela Mia s pohledem upřeným k výslechové místnosti.

	„Anette se o něj postará,“ uklidnil ji Munch a dal znamení právničce, která přikývla. „Zavoláš mi pak, jo?“

	„Dobře,“ zamumlala Mia, znovu vrhla pohled za zrcadlo, načež si zapnula koženou bundu a opustila místnost.
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	Erik Rønning si objednal smaženého garnáta v těstíčku s kimči a estragonem a k tomu skleničku chablis. Vlastně měl víc chuť na kolu. Po včerejších oslavách ho ještě nepatrně trápila kocovina, ale kola by samozřejmě tady ve ctihodném Grand Café nevypadala stylově. Číšník se vytratil i s jídelními lístky a Rønning ucítil lehké zašimrání v žaludku. Zase v teple. A šlo to rychle.

	Grung na druhé straně stolu téměř nedokázal posedět v klidu.

	„Tak kde ho máš?“ zašeptal starý novinář a rozhlédl se po restauraci.

	Erik Rønning se usmál a zaťukal na svůj telefon.

	„Zachycuje celou vraždu?“ vykulil Grung oči.

	Rønning přikývl.

	Ach, jak se na něj Štěstěna usmála.

	Vždyť to tam nahoře na Skaru cítil, nebo ne?

	„Můžu se podívat?“ zeptal se Grung nervózně a natáhl se po telefonu.

	„Tady ne,“ mrkl Rønning a vrátil mobil do kapsy saka.

	Naštěstí se stihl stavit doma a převléknout se.

	Výlet do Maridalenu měl cenu zlata, ale zaplatil za něj oblečením. Že by seděl v Grandu ve špinavých kalhotách a se zabahněnými botami? Ha ha, to by teda vypadalo. Zvolil tmavomodrý oblek od Ermenegilda Zegny s celkem jednoduchou kravatou od Armaniho a hnědé boty značky Mantelassi.

	„Tak mi to převyprávěj znovu,“ vybídl ho Grung, když se číšník vrátil s jídlem.

	Grung chtěl to video přirozeně vidět bez prodlení.

	Co to povídáš?

	Okamžitě přijeď do redakce!

	Ale Rønning měl samozřejmě lepší nápad. Do redakce? Ani náhodou. Než bys řekl švec, už by se o video zajímali ostatní. Silje Olsenová. Nebo ten pitomec Ellingsrud. Ne, on chtěl mít Grunga pro sebe. A proč si tu chvíli trochu neužít? Oslavit ji? Přece jen strávil celé dopoledne daleko v divočině, a ještě ve společnosti celé bandy pitomců. Rønning zvedl k ústům skleničku s bílým vínem a už teď se málem cítil jako opilý. Grung mu dlouho nevěnoval takovýhle pohled. Téměř obdivný.

	„Tak jo, stojím si tam nahoře u policejní pásky,“ spustil Rønning.

	Grung už většinu vyprávění vyslechl po telefonu, ale přesto trpělivě dával pozor. V kapse mu bez ustání vibroval mobil, nicméně starý novinář ani náznakem nedal najevo ochotu hovor přijmout.

	„Kolem jsou všichni, však víš. Lund, Vikhammer, celá parta.“

	„Jasně,“ kývl Grung.

	„A pak jsem dostal nápad,“ pokračoval Rønning hrdě. „Proč trčet tady dole, odkud není vidět ani ň? Sotva stihli uzavřít celou oblast, ne?“

	„Chytrá úvaha,“ usmál se Grung.

	„Že jo? Zpráva se objevila před, no, ani ne před hodinou. Na to tam stálo překvapivě hodně lidí, to musím uznat. Ty vole, veřejnoprávní televize a TV 2 tam už dokonce poslaly přenosové vozy.“

	„To ta baletka,“ podotkl Grung a nabral si na vidličku trochu tatarského bifteku. „Všichni jsou v pohotovosti.“

	„No právě,“ usmál se Rønning. „Jenže teď sedí jeden z nich tady, zatímco ostatní ještě mrznou tam nahoře, že?“

	„Zůstali na místě činu?“

	„Nevím, ale to je fuk,“ ušklíbl se Rønning.

	„Tak pokračuj. Pásky?“

	„Ukázalo se, že opravdu uzavřeli celou oblast,“ pokrčil Rønning rameny. „Ale jak víš, moje obchůzka přece jen nebyla marná. Skoro jako by…“

	Znovu upil vína a zaťukal si do nosu.

	„… však to znáš, když něco skoro cítíš?“

	Grung se natáhl po skleničce.

	„Tohle jsem úplně nepochopil,“ poznamenal, přičemž nedokázal dál skrývat netrpělivost. „Jakou roli v tom hrají ty prostitutky?“

	„No právě,“ usmál se Rønning a zlehka si utřel ústa ubrouskem.

	Tohle miloval. Chtěl si ten okamžik vychutnat.

	„Takže jsem šel dál po cestě zadem a cha cha, čáry máry fuk, koho si nevšimnu?“

	„Koho?“

	„Asi to vezmu od začátku,“ prohlásil Rønning a objednal si další skleničku vína.

	„Co ty prostitutky? Jak s tím vším souvisejí?“

	„Přesně,“ usmál se mladík. „Uviděl jsem tam nahoře jeden známý obličej. V publiku.“

	„Mezi přihlížejícími?“

	„Okamžitě jsem mu to poznal na očích,“ prohlásil triumfálně Rønning. „Nebyl tam kvůli té podívané. Přišel odstranit kamery.“

	Grung zavrtěl hlavou.

	„Zpomal trochu, koho žes uviděl?“

	„Jmenuje se Pål Amundsen.“

	„A co je zač?“

	„Pamatuješ na tu kauzu, co jsme měli rozdělanou?“ zeptal se Rønning polohlasem a naklonil se nad stůl. „Jak jsme před několika měsíci dostali echo o tom, že si zákazníci vozí holky z centra tam nahoru, kde pak, no, provozujou byznys?“

	„Tys tam rozestavěl kamery?“ ozval se Grung přísně a nakrčil nos.

	„Ne, ne, oficiálně ne, ale dostal jsem tip na chlápka, co by mi s něčím takovým mohl pomoct. Věděls přece, že existujou kamery, který reagujou na pohyb, točí se s nimi filmy o zvířatech.“

	„Eriku, víš, že tohle nesmíme, sakra!“

	Grung podrážděně třásl hlavou.

	„Však jsme nic takového neudělali. Neexistuje žádné propojení mezi mnou a tímhle Amundsenem, buď úplně v klidu.“

	Zdálo se, že nadřízený chce otevřít ústa a něco poznamenat, ale nechal to být.

	„Tu kauzu jsme nakonec pustili k vodě,“ pokračoval Rønning. „Nic jsme z toho nevytřískali, jak si pamatuješ, ale já, no, viděl jsem mu to na očích…“

	„Ty kamery tam nechal?“

	„Prasák jeden,“ zasmál se suše Rønning. „Nejspíš doufal, že uloví něco, co si vezme domů a vychutná v soukromí. Hned jsem to poznal. Ten chlap doslova přetékal špatným svědomím. Vypáčil jsem to z něj během deseti vteřin.“

	Číšník se vrátil s dalším vínem. Rønning počkal, až mu dolije, a pak pokračoval.

	„Prásk, o dvacet minut později jsme byli u něj doma, zapli jsme počítač a bylo to tam.“

	Zazubil se a položil telefon na stůl.

	„Neuvěřitelné,“ zavrtěl Grung hlavou. „A tys ten záznam viděl?“

	„Jasně,“ přikývl Rønning.

	„A je…?“

	„Je tam celá seance.“

	„Úplně od? Opravdu tam vidíš…?“

	„Všechno,“ usmál se Rønning a posunul telefon po bílém ubruse.

	„Můžu?“ zeptal se Grung a zvedl přístroj ze stolu, jako by to bylo novorozené dítě.

	„Jistě.“

	„Díky,“ zamumlal a vložil si ho do kapsy saka.

	„My pleasure,“ usmál se Rønning a zvedl skleničku k přípitku.

	Grung se nervózně porozhlédl po místnosti, skoro jako by očekával, že je sledovala tajná služba a že se dovnitř kdykoli může vřítit jednotka rychlého nasazení. Pak opatrně vstal a klidným krokem zamířil k toaletám.
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	Curry už stál u výtahu, když ho Mia dohnala. Podsaditý buldok stiskl přivolávací tlačítko a pak se chytil za čelo.

	„Do prdele, dneska mám ale den,“ zamumlal.

	„Jo, to my všichni,“ podotkla Mia a zadívala se na něj. „Kdes byl? Přebrals, nebo co?“

	„Jen trošičku, žádnej stres.“

	Curry jí věnoval pohled, který si vyložila tak, že nechce, aby se dál vyptávala.

	Svěšená ramena. Černé kruhy pod očima.

	Něco v jeho očích, co nezvládla úplně rozluštit.

	Nedokázala nemyslet na podezření, které jí v Lorry sdělil Wold, ale cítila, že teď nemá sílu se jím zabývat. Tři vraždy. Takže podezření počká.

	„Kam míříme?“ zeptala se, když sjeli do podzemního parkoviště.

	„Kalleho hračky na Torshovu,“ odpověděl Curry a na dálku odemkl jedno auto.

	„Já řídím,“ rozhodla Mia a vzala si od něj klíčky.

	„To jako vážně?“ štěkl buldok.

	„Jo,“ opáčila Mia a posadila se za volant.

	Curry si povzdechl a zapnul si bezpečnostní pás. Zdálo se, že má dost práce s tím, aby udržel hlavu mezi rameny.

	„Jak to, že jsme ten obchod našli tak rychle?“ zeptala se Mia a vyjela z garáží.

	„Grønlie rozeslal maily všem, které našel. Hračkářstvím, dovozcům, prostě všem, a vzápětí dostal odpověď, že tohle by mohl být náš člověk.“

	„Tys s ním mluvil?“

	„Jen trochu. Ještě spal. Říkal, že přijede co nejdřív.“

	„On neměl otevřeno?“

	Curry znovu vzdychl a podepřel si hlavu rukama.

	„Ne, bude to taková ta alternativní záležitost. Férové hračky. Ručně vyráběné. Z materiálů, které neohrožují chudé děti v rozvojových zemích, tenhleten přístup. A s alternativní otvírací dobou. Ale prý brzy dorazí.“

	Vytáhl z náprsní kapsy dózu s porcovaným žvýkacím tabákem a po jistém úsilí si vložil pod ret jeden polštářek.

	„Nemáš s sebou vodu?“

	Mia se rozesmála.

	„Co tím myslíš? Jestli nosím po kapsách vodovodní kohoutek?“

	„Já nevím, sakra,“ odpověděl Curry a znovu si podepřel hlavu. „Lidi s sebou přece nosívají lahve s vodou, ne? Do prdele práce.“

	„Sorry,“ ušklíbla se Mia a vjela do ulice vedoucí na sever do čtvrti Torshov.

	„A ibuprofen nemáš?“

	„Ne,“ usmála se soucitně. „Mám ti někde zastavit?“

	„Mohla bys?“

	Mia zajela k okraji chodníku a čekala, Curry zatím vyběhl do pobočky 7-Eleven.

	„Díky,“ zamumlal, když se vrátil do auta, načež polkl čtyři tablety a spláchl je skoro celou lahví vody.

	Mia považovala za nejmoudřejší po zbytek cesty mlčet.

	Jen co zaparkovali a našli ručně vyrobený vývěsní štít, dorazil k nim dlouhovlasý muž s bohatým plnovousem.

	„To vy jste mi volal?“ zeptal se obchodník ve středním věku a z široké sportovní bundy vytáhl cinkající svazek klíčů.

	„Jon Larsen,“ představil se Curry a podal mu ruku.

	„Thomas Lange,“ odpověděl vousáč. „Ale všichni mi říkají Lange Thomas, Dlouhý Tomáš.“

	„Proč Kalle?“ zajímala se Mia a kývla nahoru k ceduli nade dveřmi.

	Muž se pousmál.

	„Kalleho šplhací strom? To vám nic neříká? Večerníček?“

	„O klukovi, co si hoví na stromě a celý den pozoruje mraky?“ zabručel Curry.

	„To jsem já,“ přisvědčil Lange a odemkl.

	„Uprostřed města bydlí kluk, ten kluk se jmenuje Kalle, tenhle kluk má svůj buk…“ začal zpívat Curry, aniž se trefil do jediného tónu dětské písničky. „Ty si ten večerníček nepamatuješ, Mio? Kalle leží nahoře na stromě a přemýšlí o životě, zatímco jeho děda sedí dole v trávě a čte si noviny?“

	„Ale jo,“ kývla Mia.

	„Švédský pohádky. Proč jsou sakra všechny dobrý příběhy jen ze Švédska? Emil z Lönnebergy, Tjorven, detektiv Kalle Blomkvist, Bílý kámen. Pamatuješ si na něco dobrýho norskýho? Ne, ty vole, všechno bylo švédský.“

	„Jdeme?“ zeptala se Mia a ukázala na otevřené dveře.

	„Ronja, dcera loupežníka, Karkulín.“

	„Až po tobě,“ vybídla ho Mia a vešla za ním dovnitř.

	„Vás už jsem někde viděl, ne?“ zauvažoval Lange, když se ocitli v obchodě.

	„Mia Krügerová,“ představila se Mia a podala mu ruku.

	„Aha,“ přikývl Lange, sundal si dlouhou pestrobarevnou šálu a položil ji na pult. „Říkal jsem, že jste mi nějak povědomá. Můžu vám něco nabídnout?“

	„Ne, díky,“ odmítla Mia.

	„Potřebujeme jen vědět, jestli jste prodal tuhle věc.“ Curry vytáhl z náprsní kapsy fotografii.

	Lange ji vzal do ruky a nakrčil nos.

	„Ano, to je moje zboží. Kdo ten domeček zapálil?“

	„To se právě snažíme zjistit,“ vysvětlila Mia. „Prodal jste jich víc?“

	„Ne. Jen jeden, to je vše, určitě. Dneska je po pořádném zboží nízká poptávka. Což je škoda, vyrobil jsem jich docela dost. Myslím, že se povedly.“

	Lange podal snímek zpět Currymu a zmizel vzadu. Vrátil se s bílým domečkem pro panenky, navlas stejným jako ten, který našli u Skarského tábora.

	„Bambus,“ vysvětlil Lange a postavil domeček na pult. „Nejekologičtější materiál na světě. Roste rychle, a navíc je nenáročný. Z bambusu bychom měli postavit všechno, mám tady takovou brožuru…“

	„To nám stačí,“ přerušila ho Mia. „Prodal jste ho někdy nedávno?“

	„Vlastně ano. Jedné velice milé dívce, trochu mi ji připomínáte, jen měla světlejší vlasy.“

	„Dívka?“ zopakovala Mia.

	„Dívka, žena, paní, nevím, co je vám milejší, ale prostě mladá žena ve věku tak asi něco přes dvacet. Velice přívětivá. Dlouze jsme si povídali. Líbilo by se jí odjet do Goy, byli jste tam někdy?“

	„Do Angoly?“ nechápal Curry.

	„Ne, do Goy, to je v Indii. Jiným slovem ráj. Většinou tam trávím zimu, ale letos mi to nevyšlo, obchodu se nedaří jako dřív. Všichni teď chtějí lesklý plast, že? Už se moc o své okolí nezajímáme, viďte? Jestli půjde zeměkoule do háje a naše děti zdědí všechen ten bordel? A teďka ty stíhačky? Je tohle možné? Sto miliard korun? Lidi na ulicích hladovějí, děti nemají na učebnice, staříci tvrdnou v důchoďácích s plenami, protože není personál, a přitom máme mít americké stíhačky? Tahle země půjde ke dnu, jestli se zatraceně rychle nechopí kormidla někdo, kdo má všech pět pohromadě.“

	„Mladá žena?“ zopakovala překvapeně Mia a rychle pohlédla na Curryho, který pokrčil rameny.

	„Ano, byl to fajn den,“ usmál se Lange. „Je milé, když lidé ocení vaši práci, že? Ruční výroba do posledního detailu.“

	„Nemáte tu náhodou kameru?“ zkusila to Mia.

	„Velký bratr tě sleduje? Ne, díky.“

	„Nemáte ji v mailovém adresáři nebo tak? Neřekla vám, jak se jmenuje?“ zajímal se Curry.

	„V mailovém adresáři?“ odfrkl si Lange. „To je narušování soukromého života. Víte vůbec, kolik toho o vás v současné době vědí velké firmy? Big data? Myslíte si, že chtějí vaše telefonní číslo a adresu, aby vám s něčím pomohli? Zkrácení pracovní doby? Lepší plat? Kdepak, nakupovat, nakupovat. Samozřejmě že nemám mailový adresář. Ale mám tu takovou skleničku, kam můžou ti, co chtějí, hodit pár korun na jednu školu ve Rwandě. Já a moje přítelkyně ji sponzorujeme, nemá někdo z vás pár drobných pro potřebné?“

	Curry pohlédl na téměř prázdnou sklenici, kterou před ním Lange přidržel, a posléze neochotně vytáhl z kapsy kalhot padesátikorunovou bankovku.

	„Můžete nám o té dívce říct ještě něco?“ vyzvala Langeho Mia.

	„No, jak jsem řekl, byla velice milá. Něco přes dvacet, tak asi, štíhlá. Dlouhé vlasy, zelená kšiltovka, trochu ledabyle oblečená, jak by řekli lepší lidé na Frogneru.“

	Lange se ironicky usmál a namířil ukazovák na západ.

	„Ale žádné jméno ani adresu nemáte?“

	„Velký bratr,“ ušklíbl se znovu Lange a zavrtěl hlavou. „To by mě ani nenapadlo.“

	„Nemohl byste nám cinknout, kdyby se objevila znovu?“ řekla Mia a vytáhla z náprsní kapsy vizitku.

	„Jistě,“ souhlasil Lange. „Jste si jistí, že si nic nedáte? Mám tu velmi dobrý darjeeling a med přímo od včelaře z Trondheimu. Kvalitní zboží. Pořádně vás zahřeje, když se jaru nechce přijít.“

	Vousáč kývl směrem k městu ležícímu v oparu za oknem.

	„Příroda vrací úder. Brzo tu všichni zmrzneme, zasloužíme si to.“

	„Nebudete nic namítat, když vám sem pošleme policejního kreslíře?“

	„Umělce? Bude mě portrétovat?“ zamrkal Lange.

	„Aby mohl podle vašeho popisu nakreslit podobiznu dívky, která si koupila ten domeček.“

	„Já to pochopil,“ přikývl vousatý hipík. „Jak jsem říkal, něco přes dvacet, dlouhé blonďaté vlasy, zelená kšiltovka, ale klidně ho sem pošlete. Jsem tady. Nebo někde v okolí.“

	„Prima. Zatím vám děkujeme. Zavolejte, kdyby vás cokoli napadlo,“ poděkovala Mia a následovala Curryho ven.

	Na mokrém chodníku se na okamžik zastavila.

	„Tam, tam a tam,“ řekla a přitom ukázala.

	„Co?“ nechápal Curry.

	„Kamery. Můžeš se o ně postarat?“

	„Já?“

	„No?“

	„A kam jdeš ty?“

	„Musím něco prověřit. V pohodě?“

	„Jako co?“

	„Jestli jsi v pohodě?“

	„Jasně, žádnej stres,“ odkašlal si podsaditý kolega a vyměnil porci žvýkacího tabáku za novou. „Vezmu si zpátky taxíka. Sejdeme se v kanclu.“

	„Fajn,“ přitakala Mia a posadila se za volant.
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	Gabriel Mørk seděl v kanceláři a přemítal, co udělá s obřím balíkem informací, které má ve svém macbooku, když vtom dovnitř nakoukla Ylva.

	„Hoří.“

	„Cože?“

	„Máme se všichni sejít.“

	„Jak to?“

	„Nějaký novinář z Aftenpostenu prý zachytil vraždu na kameru.“

	„Cože? Kterou?“

	„Vraždu Rubena Iversena.“

	„Děláš si srandu? Jak je to možné?“

	„Mě se neptej,“ odpověděla Ylva a zmizela na chodbě.

	„Dobře, takže než začneme,“ spustil Munch poté, co se všichni shromáždili ve velké zasedačce. „Právě jsme obdrželi identifikační kresby mladíka, který byl viděn v hotelu Lundgren a v úklidové agentuře.“

	„Toho Karla Øverlanda?“ zeptal se Curry.

	Munch přikývl.

	„Než si pustíme to video,“ pokračoval a mezitím se obrazovka za ním konečně rozsvítila, „považuju za důležité, abychom se na ně podívali.“

	Dvě identifikační kresby. Zasedačkou se rozeběhlo tlumené mumlání, když se objevily na obrazovce.

	„To není ten samý člověk?“ vyhrkla Ylva udiveně.

	Gabriela napadlo totéž. Kresby byly úplně různé. Muž vlevo měl krátké vlasy. Ten vpravo naopak jakýsi účes ve stylu Beatles, s dlouhou ofinou a brýlemi.

	„Hledáme dva různé muže?“ nadhodil Curry. „Ty vraždy jsou výsledkem něčí spolupráce?“

	„Něco mi říká, že se nás snaží obelhat,“ ozvala se Mia opírající se zády o zeď.

	„Jak to?“ zajímalo Ylvu.

	„Podívejte se sem,“ vyzvala je kolegyně a ukázala na obrazovku. „Ty oči jsou stejně velké. Nos je taky docela podobný. Brada prakticky identická. Tyhle věci se nedají tak snadno zamaskovat, že?“

	Obrátila se k ostatním.

	„Takže používá převleky?“ zajímala se Anette.

	„Myslím, že ano,“ přitakala Mia stručně.

	„Jako fakt?“ vyhrkl Curry.

	„Myslím, že Mia má pravdu,“ konstatoval Munch. „A proto máme problém ho najít na záznamech z různých kamer.“

	„Mění vzhled?“

	„Pokud je to ten stejný muž,“ odpověděl Munch a kývl k obrazovce, „pak máme důvod to předpokládat. A pokud takhle mění svůj obličej, kdovíco dalšího ještě. Až doteď…“

	„To všechno byly samé zastírací manévry,“ skočila mu do řeči Mia. „Kontaminace míst činu. Falešná adresa. Vypadá to, jako by nás chtěl zaměstnat, přimět nás nasadit všechny síly.“

	„Zatímco zrealizuje další část svých plánů?“ doplnila ji Anette.

	„Může se to tak zdát.“

	Místností opět proběhlo zamumlání.

	„Takže budou další?“ zeptala se znepokojeně Ylva.

	„Poslyšte,“ vyzval je Munch. „Nic z tohohle nevíme s jistotou, je to jen teorie, ale stojí za to ji vzít v úvahu.“

	„Co když to jsou sourozenci?“ ozval se opatrně Gabriel.

	Jen zřídka na těchhle poradách něco řekl, ale tentokrát se nutkání neubránil.

	Munch pohlédl na Miu.

	„Myslím tím,“ pokračoval Gabriel, „že možná takhle skutečně vypadají, ale jsou dva. Sama jsi řekla, že ty rysy, které se nedají snadno změnit, tvar očí, nosu, se možná opravdu vzájemně podobají.“

	Cítil, jak se mu do tváří nahrnulo horko, když Munch opět obrátil pohled k Mie.

	„Možná,“ připustila konečně Mia. „To vlastně nezní tak hloupě. Dobrý nápad, Gabrieli.“

	„Bratři?“ zamyslel se Munch.

	Vedení zjevně vidělo portréty poprvé teprve před chvílí a nemělo čas je prodiskutovat.

	„Ale co ten film?“ ozval se zase Curry. „Je to pravda?“

	„Co?“ opáčil Munch.

	„Že je na něm zachycená celá ta vražda. U toho tábora. Jak se k němu vlastně dostali? To je přece šílenství. Chci říct, jak mohli vědět, že k něčemu dojde zrovna tam nahoře? Dostali předem tip, nebo co?“

	Munch se zadíval na Anette.

	„Vymlouvají se na ochranu zdroje,“ vysvětlila popuzeně právnička. „Ale nasadila jsem na to pár policejních advokátů. Nechápu, že můžou takové vysvětlení považovat za pádný argument, v tomhle případě ne, ale tak či tak nějaký čas potrvá, než se to vyjasní.“

	„Můžeme někoho z nich stíhat?“ navrhl Grønlie.

	„To by stálo za pokus,“ odpověděla Anette a koutkem oka pohlédla na Muncha. „Ale stejně to zabere nějaký čas.“

	„Nic nenasvědčuje, že o vraždě věděli předem,“ vložil se do hovoru Munch. „Grunga znám, je to solidní chlap. Fajn člověk. Nedovedu si představit, že by něco takového schválil. Určitě ne. Kdyby něco věděli předem, informovali by nás.“

	„Ale co ten reportér?“ zeptal se Curry. „Ten Erik Rønning? Pěknej trumbera, ne? Frajírek? To on s tím přišel? Ten je schopnej spáchat kdejakou pitomost.“

	„Jak jsem říkal, ze všech sil se snažíme zjistit, odkud ten film pochází,“ pokračoval Munch, „ale v mezičase musíme být víceméně vděční za to, že ho máme k dispozici. Ať už to zní jakkoli děsivě. Detailní přístup k samotnému činu nemáme každý den. Takhle se můžeme stát nezaujatými pozorovateli.“

	„Tak na co vlastně čekáme?“ vyhrkl Curry a rozhodil rukama.

	Zdálo se, že je mírně pod vlivem, nepatrně huhňal.

	„Dva naprosto různé profily,“ nenechal se vyrušit Munch a znovu pokývl k obrazovce. „A důvodem, proč jsem chtěl, abyste je viděli, je, že tentokrát ho uvidíme doopravdy.“

	„V tom filmu?“ zeptala se Ylva.

	„Ano,“ přisvědčil Munch. „Ale tentokrát…“

	„Neříkej, že má další podobu,“ povzdechl si Curry netrpělivě, aniž věděl, že uhodil hřebík na hlavičku.

	Munch pohlédl na Miu a pak na Anette.

	„Je to tak?“ udiveně se zeptal Curry. „Máme třetího muže?“

	„Ten film nemá úplně špičkovou kvalitu,“ zabručel Munch. „Kamera stála docela daleko od místa činu, obraz je poněkud zrnitý, ale přesto je leccos vidět, chci říct, leccos je použitelné. Přijíždí auto. Na zadním sedadle sedí Ruben Iversen. Obličej řidiče není vidět. Iversen vystoupí a okamžitě se začne svlékat. Vloží oděv do tašky a na okamžik stojí nahý na parkovišti, načež si oblékne plavky a postaví se za auto. A v tu chvíli…“

	„Pachatel zvedne tašku, položí ji před auto a my ho vidíme,“ kývla Anette.

	„A co?“ vyhrkl Curry.

	„Třetí podoba,“ vážně odpověděl Munch. „Tentokrát knír.“

	„Přece nemůžou být tři bratři,“ zapochyboval Curry. „Očividně to musí být takový ten týpek, co já vím, co se převlíká, nemůžete to už pustit?“

	„Do háje,“ ozvala se Mia. Jako by pořád ještě byla duchem mimo.

	„Co je?“ zareagoval Munch.

	„Můžeš mi z toho filmu pořídit fotku?“ obrátila se Mia dychtivě k Ludvigovi Grønliemu.

	„Čeho?“

	„Obličeje.“

	„Ano, jistě, myslíš jako hned?“

	„Jo?“ zkusila to Mia a natáhla si bundu.

	„Určitě,“ přitakal Grønlie.

	„Musím si jen něco ověřit,“ zamumlala a následovala šedovlasého vyšetřovatele ven ze zasedačky.
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	Když se prostranstvím před Národním divadlem přihnala Mia, stála Susanne Hvalová u paty schodiště vedoucího do budovy, mezi sochami Bjørnstjerneho Bjørnsona a Henrika Ibsena. Pod vlněným kabátkem pocítila jakési nejednoznačné bodnutí. Jasně že je fajn, že ji zase vidí. Všechny staré přátele z Åsgårdstrandu. Ale Susanne měla pokaždé dojem, že okolnosti jejich vztahu určuje Mia. Pokoušela se ji kontaktovat po dlouhé měsíce, ale odpověď žádná. Mia Krügerová. Vyšetřovatelka z oddělení vražd. Zdálo se, že kamarádka má vždycky na práci něco důležitějšího.

	Teď jí zničehonic zavolala.

	Můžeš mi s něčím pomoct?

	Možná je hloupé, že se chová takhle. Že na všechno a všem říká pokaždé ano, i když to není vzájemné. Ale teď to nebylo nic platné. Patrně šlo o něco důležitého.

	„Ahoj, Susanne,“ pozdravila Mia a dlouze ji objala. „Promiň, že jsem ti neodpovídala, ale no, však víš.“

	„V pohodě,“ usmála se Susanne. „A co ty, máš se?“

	Mia vypadala moc dobře. Naposledy připomínala strašidlo. Vyhublá. Unavená. Kostra, která se co nevidět rozpadne. A teď někdo úplně jiný. Znovu Mia. Skoro jako za starých časů.

	„Mám se fajn,“ odpověděla stručně Mia. „Šlo to?“

	„Co jako?“

	„Sehnalas ho?“

	„Máme jich víc,“ usmála se Susanne. „Ale jednoho z nich jsem sehnala. Vážně to tak spěchá?“

	„Jde o případ, který teď řešíme,“ zahučela Mia a pohlédla na schodiště. „Musím si potvrdit jednu teorii. Nebo vyvrátit. Je v práci?“

	„Nezajdeme předtím na kafe?“ navrhla Susanne. „Nebo na oběd? Dneska je to samá porada. Řešíme Proměnu od Franze Kafky. Znáš Gísliho Örna Garðarssona? Toho Islanďana? Vloni byla jeho představení úplně vyprodaná a letos na podzim bude hrát zase, na hlavní scéně.“

	„Není třeba,“ odpověděla Mia. Vypadala, jako by vlastně byla duchem někde jinde. „Nemám hlad. On to všechno umí?“

	„Co myslíš?“

	Mia si rychle ukázala na obličej.

	„Masky. Jak si člověk změní podobu, tyhle věci?“

	„To víš, že jo,“ usmála se Susanne a potlačila zklamání. „Tady umějí všichni skoro všechno.“

	Zavedla kamarádku po schodech do budovy.

	„Je srozuměný s tím, že pomůže policii?“ zeptala se Mia, když se blížily ke kostymérně.

	„Stihla jsem s ním prohodit jen pár slov,“ vysvětlila Susanne a vzala za dveře. „Víš, kdybys mi dala víc času, tak…“

	„O tom, co mu ukážu, nesmí nikomu říct,“ přerušila ji Mia. „Jasné? A ty taky ne.“

	„To víš, že ne,“ přitakala Susanne a otevřela.

	Ismail seděl u stolu, a když vešly dovnitř, vstal.

	„Tohle je Mia Krügerová,“ řekla Susanne. „A tohle je…“

	„Ismail Malik,“ představil se mladý maskér, přičemž nedokázal zcela zakrýt fakt, že moc dobře ví, kdo je příchozí žena.

	Tak to prostě bylo, nebo ne? Mia Krügerová. Vyšetřovatelka. Celebrita. Susanne vždycky trochu žárlila, ne, nežárlila, spíš byla hrdá, ale maličko Mie i záviděla, to si musela přiznat.

	„Dobrý den, Ismaile,“ kývla Mia na pozdrav a vytáhla cosi z kabelky. „Omlouvám se, že vás takhle přepadám, ale potřebuju, abyste se na něco podíval, můžete?“

	„Jistě,“ usmál se mladík s afghánskými kořeny a udělal na stole místo. „Pomůžu vám rád, o co jde?“

	„O tohle,“ odpověděla Mia a položila na stůl tři papíry.

	Dvě kresby a jednu fotografii.

	Susanne nebyla hloupá. Samozřejmě chápala, že podobenky nějak souvisejí s tím, o čem se mluví po celém Norsku. Všude a pořád. Ať přepnula na jakýkoli kanál. Viděla tiskové konference. Světlovlasou policejní právničku, která se bez ustání snažila odrážet otázky a přitom působit klidně. Není žádný důvod k obavám. Přesto se kolegové v divadle i ostatní lidé, se kterými se stýkala, nervózně ohlíželi přes rameno. Řádí v Oslu sériový vrah? Dokonce jí ráno volala matka. Jsi si jistá, Susanne, že nechceš přijet domů do Åsgårdstrandu?

	„Co je to?“

	„Zůstane to jen mezi námi, ano?“ ujišťovala se Mia a na okamžik položila mladíkovi ruku na rameno.

	Ismail přikývl. Pořád na ni hleděl, jako by úplně nechápal, že tam slavná policistka opravdu stojí.

	„Je to ten samý člověk?“ zeptala se stručně.

	„Těžko říct,“ přiznal Ismail a zkoumavě se zadíval na obrázky před sebou. „Jsou to jen kresby, takže ano, ale…“

	Zvedl fotografii blíž ke světlu.

	„Ta ofina,“ ukázala Mia. „A jak vidíte, tady je knír a tady brýle. Je to jednoduché, nebo ne? Mám na mysli, zda je jednoduché takhle změnit vzhled.“

	„Jak jsem řekl,“ odpověděl Ismail a fotografii odložil, „tohle jsou jen kresby, ale myslím, že by to nebyl problém.“

	„Nebyl?“

	„Změnit vzhled tímhle způsobem? Ne, určitě ne. Klidně to může být stejný člověk, pokud se mě ptáte na tohle.“

	„Říkali jsme si, že jich je třeba několik.“

	„Aha,“ opáčil Ismail stále ještě s ruměncem na tvářích. „I to je samozřejmě možné, ale já bych řekl, že ne.“

	„Jste si jistý?“

	„Ano, určitě, je to samozřejmě možné, a navíc jsou tohle jen kresby, nicméně na nich vidím určitou podobu, co se týče struktury.“

	„Opravdu? Myslíte nos?“

	„Ne, to ne,“ ozval se mladík horlivěji, „všechno se dá změnit. Nos, čelo, uši, brada, můžu z vás za několik hodin udělat starého tlusťocha, abych tak řekl. Musíte se zaměřit na oči.“

	„Aha.“

	„Koukněte sem. Oči se změnit nedají.“

	„Takže si myslíte, že je to stejný člověk?“ zeptala se Mia.

	„Už jsem…“

	„Až na to, že to nejsou fotky, já vím.“

	Susanne znovu pocítila nepatrný osten zklamání. Tak dlouho se pokoušela Miu sehnat. Ne kvůli něčemu zvláštnímu, jen aby se viděly.

	Potlačila nevoli a přinutila se k úsměvu. Samozřejmě zbytečně, druzí dva si ani nevšimli, že je v místnosti s nimi.

	„Takže z vašeho pohledu je to stejná osoba?“

	Ismail se znovu ponořil do zkoumání podobenek.

	„Řekl bych, že ano. Podívejte. Tyhle linie, tady. Pokud to kreslíř nebo lidé, kteří mu popisovali, co má nakreslit, vystihli správně, je těžké takovéhle rysy skrýt.“

	Susanne sáhla do kapsy pro telefon, jen aby se měla čeho přidržet.

	„Moc vám děkuju, Ismaile – jmenujete se tak, že ano?“

	„Ano. Není zač,“ pokývl mladík. Kolem koutků úst se mu objevil až zahanbený úsměv.

	„Susanne, ty jsi poklad.“

	Opět venku. Mia ji krátce objala a vytáhla zip kožené bundy ke krku.

	„Jemináčku, pro tebe jsem tu kdykoli. Co třeba společný oběd nebo nějaký večer zajít na drink?“

	„Určitě. Zavolám ti,“ souhlasila Mia, letmo ji políbila na tvář a pak se rozběhla po schodech dolů a zmizela v davu před parkem Spikersuppa.
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	Když Eriku Rønningovi dolíčili obličej, zdálo se mu, že vypadá poněkud divně, ale protože už v televizi byl, věděl, že přesně takhle to má být. Ve světlech ve studiu to bude lepší. Do prostor stanice TV 2 na třídě Karla Johana dorazil před více než půlhodinou a přivítali ho tu jako, no, jako hrdinu, alespoň tak by se nazval sám. Od okamžiku, kdy do světa vystřelila novinka o videu z tábora na Skaru, se jeho telefon neodmlčel. Novinář letmo probral s nadřízeným, jestli by se neměl vyjadřovat výhradně pro Aftenposten, ale shodli se na tom, že jejich noviny přitáhnou víc pozornosti, pokud poskytne rozhovor i ostatním. A proti tomu Erik Rønning vůbec nic nenamítal. Kromě vyjádření pro všechny deníky vystoupil i ve zprávách veřejnoprávní televize NRK v osmnáct hodin a teď souhlasil s rolí odborného komentátora na zpravodajském kanálu stanice TV 2. Otevřené dveře. Úsměvy na chodbách. Dlaně, které jen jen toužily stisknout jeho ruku.

	Vítejte, Eriku.

	Páni, to je ale sólokapr.

	Jak jste to dokázal?

	To je skvělé, že jste mohl přijít!

	Zajdeme potom na drink?

	„Jsme připraveni?“

	Dovnitř strčila hlavu elegantně oblečená mladá žena se sluchátky na krku a zvědavě a zároveň vřele se na něj zadívala.

	„Já připravený jsem,“ přisvědčil Erik.

	„Bezva,“ kývla producentka. „Za chviličku přijde reklama a pak už jste na řadě.“

	„Hned jsem zpátky, jen si odskočím,“ mrkl Rønning a zvedl se z maskérského křesla.

	Žena se sluchátky se uchichtla.

	„Nezablouděte tu.“

	„Vynasnažím se,“ usmál se Rønning a odešel na toalety.

	Mi-mi-mi-mi.

	Mo-mo-mo-mo.

	Ki-ka-ko-ka-ki-ko.

	Vrr-brr-vrr-brr-vrr.

	Rozcvičil si hlasivky, jak se naučil na lidové vysoké škole v Romerike, když si ještě myslel, že z něj bude herec, a prohlédl si tvář v zrcadle. Rozhodl se vzít to ve velkém stylu. Zvolil tmavě modrý oblek, který si nechal ušít na míru u Brooks Brothers na Manhattanu, byl mu teď ovšem poněkud malý, nedařilo se mu cvičit, jak se patří, ale i tak v něm vypadal moc dobře. K obleku jednoduchou červenou kravatu od Armaniho a boty od Salvatoreho Ferragama. Zkontroloval, jestli nemá něco mezi zuby, opláchl si prsty a vrátil se do maskérny. Před velkým zrcadlem si připadal jako nějaký důležitý politik. To by nemuselo být špatné. Poslanec Erik Rønning? Ministr zahraničí Erik Rønning? V duchu se pousmál, přejel si rukou vlasy a přihladil je vlevo. Takhle mu účes vyhovoval, pevný a lesklý. Všichni ti zatracení kolegové, co si o sobě mysleli, že jsou umělci, nosili vlasy rozcuchané a do práce chodili málem v gumových pantoflích, tak ale prosím vás. Předseda vlády Erik Rønning? Pohladil si červenou kravatu a trochu přitáhl uzel. Červená kravata. Takovou odjakživa používali konzervativní politici, když chtěli vyvolat dojem vřelosti a spolehlivosti, symbol srdce. Rønning chodil chvíli s jednou stylistkou, která pracovala pro PR agenturu a právě tímhle se zabývala. Jak přimět pitomce, aby vypadali lidsky. Aby se v televizi líbili. O to přece šlo, ne?

	„Po reklamě jedeme, jste připraven?“

	„Vždy připraven,“ mrkl Rønning a následoval ženu do studia.

	Lehce pokývl moderátorům a posadil se na židli, kterou mu přidělili. Studio bylo malé. Mohl by to být skoro jeho obývák. Pokaždé ho tahle skutečnost překvapila, jak se obraz v televizi liší od skutečnosti.

	„Zkouška mikrofonů,“ ozval se nějaký mladík. I on měl na krku sluchátka.

	Erik Rønning si v duchu odpočítal jedna – dvě a pak mu ukázali palec vzhůru.

	„Dvacet vteřin,“ oznámila producentka, když se Rønning obrátil k moderátorce a ta opětovala jeho úsměv.

	Jakže se jmenuje?

	Mossfjordová?

	Mossbergová?

	Jo, Veronika Mossbergová, to je ono.

	Viděl ji už na různých akcích, ale nikdy mu nevěnovala jediný pohled, ovšem teď byla situace jiná.

	„Deset vteřin,“ oznámila zase producentka a zvedla ruku. „Pět.“

	Prsty ve vzduchu. Skládala je do dlaně jeden po druhém, mlčky, současně s končící reklamou.

	Znělka. Akční a velkolepá. Producentka sevřela pěst a mávla paží k Mossbergové.

	„Přeji všem dobrý večer u našeho pořadu,“ pronesla půvabná moderátorka. „Ve studiu rovněž vítám našeho hosta, Erika Rønninga z deníku Aftenposten, novináře, který dokázal natočit onu strašlivou událost z dnešního rána, nejprve však malé shrnutí pro diváky, kteří usedli k televizním obrazovkám až nyní. Rogere?“

	Rønning si odkašlal a upil vody. Roger. Menší růžolící chlápek, kterého Rønning před několika měsíci potkal u partie pokeru a nijak zvlášť se mu nelíbil.

	„Řádí v Oslu sériový vrah?“ spustil Roger vážným, trochu přespříliš afektovaným hlasem. „Tuto otázku si klade celý národ, poté co byla dnes ráno nalezena už třetí oběť vraždy za několik málo dní, a to v zavazadlovém prostoru automobilu parkujícího v oblasti Maridalen. Více Lars Ellingsen.“

	Objevila se producentka a ohlásila konec vstupu. Na malé obrazovce za jejich zády běžela beze zvuku předtočená reportáž. Rønning už ji viděl. Vivian Bergová, baletka. Bla, bla. Kurt Wang, jazzový hudebník. Nalezen v hotelovém pokoji. Ruben Iversen, chlapec. Stejný vrah? Bla, bla. Je to opravdu nezbytné? Když mají ve studiu jeho? Lehce zavrtěl hlavou, doufal, že si toho všimnou. Znovu se napil ze sklenice před sebou a olízl si zuby.

	Vedle kamery se objevila producentka, a jak reportáž končila, opakovala pohyby ruky.

	Tři – dva…

	„Jak už jsme uvedli, ve studiu je s námi novinář Erik Rønning z Aftenpostenu. Vítejte,“ pronesl Roger a pokývl mu na pozdrav, jakmile se ocitli znovu v éteru.

	„Děkuji,“ odpověděl Rønning vážně.

	„Vám se podařilo získat video, které zachycuje skutečnou vraždu Rubena Iversena, je to tak?“

	„Ano, to souhlasí,“ kývl Rønning a sepjal ruce.

	„Jak k tomu došlo? Souhrou náhod? Nebo je pravda, co tvrdí zlí jazykové, že vás vrah informoval předem?“

	„Tuto domněnku musím bezodkladně vyvrátit, Rogere,“ odkašlal si Rønning. „Video jsme získali na základě práce na jiném článku, a zda je to zásluhou naší šikovnosti nebo jsme měli štěstí, to ať posoudí jiní, ovšem naštěstí, naštěstí…“

	Vrhl pohled přímo do kamery, aby navázal kontakt s diváky.

	„… se nám tedy podařilo získat důkaz, který je při vyšetřování tohoto případu pro policii nesmírně důležitý. Policie nám je velmi vděčná.“

	„Je to tedy tak…“

	Teď promluvila Veronika Mossbergová, úplně jiným tónem. Zdálo se, že to na ni udělalo dojem, zatímco tenhle Roger prostě jen záviděl. Copak to v jejich branži chodí jinak? Rønning se v duchu skoro smál, když ho moderátorka takřka hltala pohledem, zatímco ten trpaslík vedle ní nakvašeně odvrátil zrak.

	„… že vaše video nikdy nebude zveřejněno? Nemyslíte si, že v této kauze máme všichni právo na přístup k informacím?“

	„Jistě víte, Veroniko,“ oslovil ji Rønning a trochu si odkašlal, „že v případech jako tento je důležité ochránit nejen oběť a její rodinu, ovšem také, abych tak řekl, celý národ.“

	„Ale…“ vmísil se do hovoru Roger.

	„O tom jsem přirozeně…“ usmál se Rønning a zvedl ruku v odzbrojujícím gestu, „nerozhodl já nebo redakce našich novin. Velmi úzce spolupracujeme s policií a s ostatními orgány, a když se nad tím zamyslíte, rozumí se to samo sebou, nebo ne? Přece byste, Rogere, nechtěl vidět vraždu svého syna naživo v celostátní televizi? To patrně ne.“

	Rønning lehce mrkl na Mossbergovou a znovu upil vody.

	„Ale co si myslíte,“ pokračovala moderátorka, „o možnosti, že v našem malém Norsku čelíme už druhému sériovému vrahovi během necelého roku? Nesměřujeme k americkým poměrům? Co se to v naší zemičce děje?“

	„Víte, Veroniko,“ chopil se slova Rønning, ale vtom ho přerušil Roger, který si přiložil prst na sluchátko v uchu.

	„Nakrátko přerušujeme rozhovor. Na přímé lince ze Stockholmu máme suverénně nejuznávanějšího odborníka na toto téma ve Švédsku, spisovatele a profesora kriminologie, pana Joakima Perssona. Pane Perssone, vítejte ve vysílání, děkujeme za ochotu se ho zúčastnit.“

	Na obrazovce před nimi se vynořil vousatý Švéd středního věku.

	„Je mi potěšením,“ odpověděl muž.

	Rønning zavrtěl hlavou a dal si ještě doušek vody.

	Co to jako má být?

	Je tohle nutné?

	Má přece jiné věci na práci než vysedávat v TV 2 a mlčet.

	Čeká ho hromada dalších záležitostí, opravdu, měli by si blahopřát, že si našel čas sem přijít. A pak ho odstřihnou jen kvůli nějakému podělanému Švédovi?

	„My v Norsku,“ pokračoval Roger, „nejsme na tento fenomén tolik zvyklí, vrah-hédonista, který si své oběti vybírá zdánlivě nahodile, ale vy jako specialista byste nám snad mohl vysvětlit nějak blíže, co to obnáší.“

	Vrah-hédonista?

	Kde to sakra vzal?

	Zní to fakt dobře, to zas jo, ty vole.

	„Na to je ještě brzy,“ odkašlal si Persson. „A já nemám k dispozici materiály, které má vaše policie, můžu se opírat pouze o informace z médií, ale když už je o tom řeč, nepochybuji, že jsme svědky konání pachatele, jenž může kdykoli zaútočit znovu.“

	„Tento názor formulujete na základě čeho?“ zeptal se Roger.

	„Vypadá to plánovaně,“ vysvětloval Persson. „Stejná vražedná metoda, místa činu vypadají jako scény. V těchto případech je typické, že…“

	Rønning přestal Švéda sledovat a zauvažoval, zda by neměl přijmout za svou jeho terminologii.

	Vrah-hédonista?

	Zrovna dopsal článek, který měl být zveřejněn na internetu za několik hodin. V novinách se teď pracovalo nepřetržitě, nedělalo se téměř na ničem jiném. Sestavili samostatný tým reportérů, který dostal na starosti školu, sousedy, přátele. Ruben Iversen měl údajně přenocovat u kamaráda, ale zmizel, poté co natankoval benzín do mopedu na jedné pumpě.

	Nějaká souvislost mezi prvními dvěma oběťmi a tímhle klukem? Nikdo na žádnou zatím nepřišel, ale zdálo se, že všechny vraždy byly naplánované, ačkoli policie to dosud popírala.

	Švédský kriminolog dál hovořil o sériových vrazích a o tom, proč jednají tak, jak jednají.

	Ted Bundy.

	David Berkowitz.

	Jeffrey Dahmer.

	Edmund Kemper.

	Bla, bla.

	Tohle už Rønning slyšel.

	Nemohl se ten zakrslík Roger vlastně dotknout pravdy? Že si zkrátka pachatel vybírá oběti nahodile? Že zabíjí jen proto, že… ho to těší?

	To je něco.

	Tohle použije.

	Přece spolu vraždy nijak nesouvisejí, nebo jo? To je prostě hustý.

	Sexuální motiv?

	Náhodné oběti?

	Vraždy pro radost?

	Musí zavolat Grungovi. Rønning ucítil, jak ho pod košilí zasvrbělo, když Švéd poděkoval za pozornost a producentka se sluchátky zvedla ruku a odpočítala vteřiny do další přestávky na reklamu.
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	Munch zrovna vyšel na verandu pro kuřáky, když se mu ozval telefon. Podíval se na displej a rozhodl se hovor přijmout.

	„Ahoj, Marianne, jak se máš?“

	„Zrovna jsem se tě chtěla zeptat na to samé.“

	Tolikrát už tenhle hlas slyšel. Hlas bývalé ženy, která se pokouší nedávat najevo znepokojení, jenže se jí to příliš nedaří.

	„Mám se hekticky,“ odpověděl. „A co Miriam?“

	„Je to čím dál lepší, fyzioterapeutka ji včera moc chválila.“

	„To je dobře,“ konstatoval Munch a zapálil si. Čekal, co přijde.

	„Víš o tom, viď?“ ozvala se Marianne.

	„O čem?“

	„No o té svatbě.“

	„Volala mi,“ přitakal Munch a trochu zalitoval, že hovor přijal. Oblaka spočívající na městě celý den teď na okamžik propustila sluneční paprsky.

	Vlastně na tuhle debatu nemá čas. Zrovna teď ne.

	„Co na to říkáš?“ pokračovala Marianne a z hlasu jí pořád zaznívalo znepokojení.

	„Nevidím na tom nic špatného,“ odpověděl Munch lakonicky.

	„Viděls ho?“

	„Ne. A ty?“

	„Jen letmo.“

	„A co?“

	Všiml si, jak na něj Grønlie za sklem mává. Přikývl a ukázal na telefon.

	„No, vypadá jako prima kluk. Myslím, že mu říká Ziggy. Mluvili spolu jen na schodech. Nejspíš ještě nechce, aby ho viděla Marion. Což je vlastně fajn, ale i tak, svatba? Už? Nezdá se ti, že na to je trochu brzo?“

	„Jo,“ přitakal Munch, aniž vnímal, co Marianne říká.

	Musí své vojsko sešikovat, provést rošádu. Zaměřit se na rodinu Iversenových. A pokračovat ve výsleších lidí kolem Kurta Wanga a jeho jazzové kapely. Někde tam se mihl jakýsi Portugalec se záznamem v trestním rejstříku.

	„… uděláme?“ ozvala se Marianne.

	„Cože?“ nechápal Munch.

	„Budeme toho názoru, že je to v pořádku?“

	„Vždyť je dospělá,“ argumentoval Munch v momentu, kdy se uvnitř opět objevil Grønlie. „Podle mě na to nemáme co říct.“

	„Jde taky o naši vnučku,“ namítla bývalá žena poněkud jiným tónem. „Musíme snad dostat šanci Miriam poradit, nemyslíš?“

	„Marion je silná. Nejdůležitější snad je, že se má Miriam dobře, ne? Po tom všem, čím si prošla.“

	Grønlie opět zmizel a slunce zrovna tak. Jaro jako by pořád nepřicházelo. Munch si přitáhl kabát blíž k tělu, na pozadí se ozvalo zapípání dalšího příchozího hovoru.

	„Ale o to mi právě jde. Jak dlouho to je? Pouhého půl roku? Vždyť zatím ani pořádně nemluví. Svatba je přece důležitý krok. Neměla by ještě počkat, až… no, až se zase úplně postaví na nohy?“

	„Musím běžet,“ vysvětlil Munch, poté co pípání ustalo. „Mám rozdělanou práci. Řekl jsem jí, že k oltáři ji tak či tak dovedu, jasné? Myslím, že to si zaslouží.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho, ale zdálo se, že se Marianne odhodlává k něčemu dalšímu.

	„Máme si dělat starosti, nebo ne?“

	„Jak jsem říkal, pokud to chce, tak ji podpořím.“

	„To jsem nemyslela,“ ohradila se bývalá žena. „To, co ukazují v televizi. Tím se teď zabýváš, ne? Všemi těmi strašnými vraždami.“

	„Víš přece, že o práci nesmím mluvit, Marianne.“

	„Vím, Holgere, ale i přesto se ptám.“

	„Není žádný důvod dělat si kvůli čemukoli starosti,“ ujistil ji Munch, přičemž doufal, že se mu podařilo nasadit dostatečně přesvědčivý tón. Znovu se ozvalo zapípání.

	„Snad mi můžeš něco naznačit? Máme být opatrní? Mám stáhnout Marion ze školy?“

	„Ne, ne,“ zaprotestoval Munch, když vtom na verandu vykoukl Grønlie.

	„Můžeš vzít ten hovor od Mii? Snažil jsem se jí vysvětlit, že telefonuješ.“

	„Dvě vteřiny,“ kývl Munch.

	„Holgere, jsi tam?“

	„Marianne, poslyš,“ obrátil se na ni Munch a znovu potáhl z cigarety, „necháme Miriam, aby si o tom rozhodla sama, šlo by to? A co se týče tvého druhého dotazu, tak je třeba žít úplně normálně. Žádný důvod ke znepokojení, jasné? Musím už jít. Zavolám ti později, pozdravuj holky.“

	Zavěsil, než stihla cokoli odpovědět, a přijal Miin hovor.

	„Tos přestal brát telefony, nebo co?“ ozvala se kolegyně nakvašeně.

	„Už jsem na příjmu,“ ohradil se Munch.

	„Myslím, že je to stejný člověk,“ prohlásila Mia stručně.

	„A z čeho vycházíš?“

	„Mluvila jsem s jedním maskérem z divadla. Tvrdí, že jsou to ty samé oči.“

	„Z těch kreseb?“

	„A z fotky z toho filmu. Můžou to být bratři,“ pokračovala Mia nerušeně. „Bratři Lví srdce a tak, ale stejně, no, nevím, pořád si myslím, že musíme vycházet z toho, že je to stejný muž.“

	„Dobře,“ přisvědčil Munch. „Přijedeš sem?“

	„Ne, nechám si to trochu projít hlavou. A možná si vypnu telefon, zlobí mě. Musím si koupit nový.“

	„Nech ho zapnutý, jo?“ poprosil Munch, ale Mia už zavěsila.

	Uhasil cigaretu v přeplněném popelníku, když vtom se telefon znovu rozezvonil, tentokrát se objevilo neznámé číslo.

	„Munch, prosím?“

	„Dobrý den, Holgere,“ ozval se přátelský hlas. „Tady Lillian Lundová z Ústavu soudního lékařství. Doufám, že nevadí, že vám volám přímo.“

	„Ne, jistě že ne,“ přitakal Munch. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Jde vlastně o dvě věci,“ odpověděla Lundová. „Nejdřív bych chtěla předeslat, že co se týče souvislosti mezi oběťmi, tak se všechny předpoklady potvrzují. Ethylenglykol. Tentokrát o něco vyšší dávka, ale nemůže být pochyb. Příčina smrti stejná. Opět žádné další stopy na těle. Žádné známky zápasu, nic pod nehty a tak, však víte. Totéž jako v případě Vivian Bergové a toho mladíka z hotelu.“

	„Dobře,“ kývl Munch, a přesto si zase zapálil. „Zjistila jste něco víc o těch bolácích na ústech?“

	„Ano,“ odpověděla poněkud váhavě lékařka. „Výsledky rozboru vzorků, které jsem odeslala, přišly právě teď.“

	„A?“

	„Myslím, že už to vím,“ pronesla tiše.

	„Co víte?“

	„Proč nekladou odpor.“

	„Skutečně?“

	„Poslyšte,“ odkašlala si lehce žena. „Možná to není úplně podle předpisů, ale nemohli bychom se sejít? Raději bych tuhle problematiku nerozebírala po telefonu.“

	„Určitě,“ souhlasil Munch.

	„Zajdeme na něco k jídlu?“ pokračovala Lundová. „Měla jsem domluvené setkání s kamarádkou, ale na poslední chvíli odřekla. Mám objednaný stůl, jenže nerada jím sama. Šlo by to?“

	„Samozřejmě,“ kývl Munch. „Kdy a kde?“

	„Jíte sushi?“

	„Vlastně ne, ovšem můžu udělat výjimku.“

	„To je fajn,“ poznamenala Lundová přátelsky. „Podnik se jmenuje Alex Sushi a najdete ho na Tjuvholmenu. Sejdeme se za hodinku?“

	„Budu tam,“ přislíbil Munch a zavěsil.
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	Lillian Lundová seděla za stolem u okna, a když vešel, vstala. Málem ji nepoznal. Byla v civilu. Zmizelo všechno, co jí předtím zakrývalo hlavu a ústa. Tmavé vlasy jí splývaly na ramena a bílé laboratorní oblečení nahradily žluté šaty s šedým vlněným kabátkem.

	„Dobrý den, Holgere,“ usmála se. „Omlouvám se.“

	„Vůbec není proč,“ odvětil Munch a rozepnul si kabát.

	„Víte, já prostě nerada jím sama. Nějak to neumím. Cítím se úplně nepatřičně. Vy to tak nemáte?“

	„To nedokážu říct,“ usmál se Munch a posadil se. „Co se týče jídla, asi by leckdo řekl, že k němu přistupuju až příliš bez okolků.“

	Trochu se zasmál, když se u stolu téměř nepozorovaně vynořila číšnice japonského vzezření a položila před ně dva jídelní lístky.

	„Doporučuju místní maki,“ usmála se opět Lundová. „Pokud jste nebyl u Alexe, tak jste neochutnal pravé maki. Všichni mi říkali totéž, ale pochopila jsem, co tím myslí, až když jsem tu jedla poprvé. Jste na něco alergický?“

	„Cože? Ne.“ Munch si odkašlal a uvědomil si, že se měl asi cestou zastavit doma.

	Měl na sobě totéž co včera, nebo dokonce předevčírem? Bál se zvednout paže, aby snad pach několikadenní práce nevyrušil ostatní hosty. Co je to platné. Musí myslet na důležitější věci.

	„Máte něco proti tomu, abych vám objednala?“ zeptala se Lundová a přivolala číšnici zpět.

	„Vůbec ne,“ souhlasil Munch.

	„Fajn,“ usmála se, a aniž se podívala do jídelního lístku, něco dívce řekla.

	„Takže?“ oslovil ji Munch, když znovu osaměli.

	Lillian Lundová si rozložila na klíně ubrousek a spustila: „Ještě jednou se omlouvám, víte, usoudila jsem, že bude nejlepší, když to probereme osobně.“

	„To je naprosto v pořádku,“ odpověděl Munch a snažil se netvářit se příliš zvědavě.

	„Abych byla zcela upřímná,“ nadechla se Lundová a upila vody ze sklenice před sebou, „rozbor vzorků naplnil mé obavy.“

	„Aha?“

	„Nebo ne, to zní špatně, obavy jsou patrně moc silné slovo, ale…“

	Vrhla letmý pohled z okna.

	„Skopolamin, hyoscyamin a atropin,“ vysypala ze sebe půvabná patoložka a znovu se mu zahleděla do očí.

	„Aha. A co to znamená?“

	„Skopolamin? Už jste o té látce někdy slyšel?“

	„Bezprostředně mi to nic neříká,“ přiznal Munch.

	„Čertův jazyk,“ pokračovala Lundová.

	„Čertův…?“

	„Jazyk,“ doplnila. „Tak mu říkají, skopolaminu. Kolem této látky panuje spousta nejasností, spousta lidí si myslí, že tvrzení o jejím zneužívání jsou vlastně jen mýty.“

	Lehce si odkašlala a pak pokračovala.

	„Objevily se zprávy, hlavně z Jižní a Střední Ameriky, že ji používají zločinci k ovládání obětí. V Norsku sice není uvedena na seznamu omamných látek, ale říká se, že je tak silná, že má okamžitý účinek. Stačí malý vpich nebo kontakt s kůží prostřednictvím stisku ruky, proto to jméno.“

	„Čertův jazyk?“

	„Ano,“ přisvědčila Lundová.

	„A to se týká našeho případu?“

	„Ano, pochybnosti jsou bohužel vyloučené.“

	„Skolo…“

	„Skopolamin. Z rostlin nacházejících se v Norsku ho obsahuje durman. Ten najdete například v botanické zahradě, tedy samozřejmě pokud víte, jak vypadá. Skopolamin vyvolává silné hypnotické stavy. Vlastně je až zvláštní, že o tom neví víc lidí. Což je samozřejmě jen dobře.“

	Věnovala mu letmý pohled a znovu se usmála.

	„A ta rostlina je dostupná tady v Norsku?“

	„Ano, naprosto jednoduše. Slyšela jsem, že ji lidé i pěstují.“

	„Takže si myslíte…?“

	„Ty boláky na ústech,“ dořekla Lundová a naklonila se blíž k němu. „Kvůli tomu jsem se rozhodla udělat nové, podrobnější testy. Myslím, že oběti mohly mít nějakou reakci.“

	„Vážně?“

	„Je to přece jed.“ opáčila Lundová. „Smrtelný jed. Tvrdí se, že je extrémně nebezpečný. Pokud ho požijete příliš. Oběť přímo vystavíte jeho působení. Třeba jim ho někdo stříkl do úst, nebo tak něco, nevím.“

	„Skopolamin?“ zopakoval Munch udiveně. „Proč jsem o něm nikdy neslyšel?“

	„Jak jsem říkala, není příliš známý,“ vysvětlila Lundová a zastrčila si pramen vlasů za ucho. „Způsobuje prý jakési ochromení mozku. Na to existuje jen velmi málo vědeckých studií, ale prý byly popsány případy, kdy lidé potkali někoho cizího na ulici a hned poté se chovali jako v tranzu. Dotyčný násilník, nebo nevím, jaké slovo používáte, pak sledoval oběti domů. Vybílil jim dům. Došel s nimi do bankomatu a vybral veškeré peníze, které měly na účtě. Oběti se probraly o několik dní později bez majetku a bez vzpomínek na to, co se stalo. Chápete? Jako by byly při vědomí, ale přesto vůbec ne při smyslech. Zní to hodně děsivě.“

	„A vy jste si jistá, že tohle ti mrtví požili?“

	„Ano.“

	„Protože?“

	„Napovídá tomu ta kombinace. Skopolamin, hyoscyamin a atropin. Právě ty obsahuje datura neboli durman.“

	„Ksakru,“ zabručel Munch. „Proč by tohle měl někdo chtít pěstovat?“

	„No, kvůli tripům,“ připustila Lundová a zvedla obočí. „Ten halucinogen připomíná LSD, jen je mnohem silnější.“

	„Ale proč…?“ mumlal Munch.

	„Proč jsem o tom nechtěla mluvit po telefonu?“

	Lundová si lehce odkašlala a podívala se z okna, pak se znovu napila.

	„Máte děti?“

	„Dceru, proč?“

	„Mám syna. Jmenuje se Benjamin, je mu šestadvacet. Je, jak bych to řekla, jiný. Má trochu potíže najít si své místo v tomhle světě, rozumíte mi?“

	„Ale ano, naprosto,“ usmál se Munch.

	„Tedy Benjamin,“ odkašlala si znovu Lundová a pak pokračovala, „má trochu problémy s přizpůsobením, dá-li se to říct takhle. Odjakživa měl jisté umělecké sklony, jestli mi rozumíte. Omlouvám se, pokud je to moc osobní.“

	„Vůbec se neomlouvejte.“

	„Díky,“ usmála se lékařka. „Odstěhoval se do Trondheimu, aby tam studoval. Antropologii na Norské technické a přírodovědecké univerzitě. Myslím, že to byla náhodná volba, ale na tom nezáleží. Našel si bydlení na privátě s dalšími, jak to říct, trochu alternativními lidmi. S kamarády, co hráli v kapele a tak. Doslechli se o té látce, vydali se do místní botanické zahrady a tu rostlinu tam našli. Byla to od nich lehkomyslnost, to jistě, ale co už. Probrali se až po několika dnech na úplně jiném konci města a netušili, co dělali mezitím. Řekl mi, že to sám nevyzkoušel, ale znáte to. Nejspíš chtěl jen matku ušetřit starostí.“

	Munch nedokázal skrýt úsměv.

	„Co je?“ zeptala se s nakrčeným obočím.

	„Promiňte,“ vysvětloval Munch. „Tak úplně jsem nevěděl, co si mám myslet, když jste o tom se mnou nechtěla mluvit po telefonu.“

	„Blbost, co?“ pousmála se Lundová. „Jenže víte, u mě v práci to tak chodí.“

	„Je to citlivé téma. Vlastní děti. Rozumím vám,“ přikývl v okamžiku, kdy se objevila číšnice s jídlem.

	„Tak to je,“ přikývla Lundová a vytáhla z obalu jídelní hůlky. „Čertův jazyk.“

	„Jestli máte pravdu, vysvětluje to mnohé z otázek, které nás trápily,“ přikývl Munch. „Jenom nechápu, jak to, že jsem o tom ještě neslyšel.“

	„Latinská Amerika,“ podotkla Lundová. „A jak jsem říkala, neexistují skoro žádné studie, ale pokud můžeme věřit zprávám na internetu, tak se to šíří.“

	„A není to nelegální?“

	„Zatím ne, ale zákaz brzy přijde. Mimochodem, nemusíte používat hůlky.“

	„Určitě?“ zeptal se Munch.

	Žena se pousmála.

	„Pokud nechcete, tak ne. V Japonsku jí hodně lidí rukama. Tohle je typické pro nás Nory. Tolik se bojíme, abychom něco neudělali špatně. To zelené je wasabi. Smíchejte si je se sójovou omáčkou.“

	„Dobře,“ usmál se Munch.

	„Jejda, omlouvám se, zapomněla jsem se vás zeptat, jestli k tomu chcete pivo nebo něco jiného.“

	„Alkohol nepiju,“ odkašlal si Munch.

	„Ne?“

	„Ne.“

	„Nikdy?“

	„Ne. Zkusil jsem to jednou. Není to nic pro mě.“

	„Páni. To jste muž podle mého gusta,“ zamrkala tmavovlasá patoložka a zvedla sklenici s vodou k přípitku.
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	Mia vrhla rychlý pohled do oken Lorry a změnila názor. V jejím boxu bylo obsazeno a celkově uvnitř sedělo příliš mnoho lidí. Na osloské ulice se snesla tma a ona pořád ještě nespala. Stavila se doma, dala spánku druhou šanci, ale pozdvižení dole ve vchodu se nějak ne a ne uklidnit. Zase ta stařenka. Že prý se jí ztratil mazlíček. Neviděli jste moji kočku? Ze sousedních dveří vyšel mladík, jeho oči prozrazovaly, že se dosud nevzdal naděje. Jak to dopadlo s vaší dovolenou? Už už viděla, jak otázka opouští jeho ústa, a jen tak tak stihla vklouznout do bytu, než ji vyslovil. Hlavu na okamžik na polštář, oblečená. Shora se ozvaly rány. Láteřící mužský hlas a po něm stejně tvrdě odpovídající ženský. Každodenní triviality. Semkla oční víčka, ale duše jí nechtěla dát pokoje. Nedokázala vytěsnit z mysli realitu. Všechny ty lidi. Vždycky za to nesla odpovědnost. Za to, že budou v bezpečí. Aby mohli hledat ztracenou kočku. Pomáhat své sestře. Hádat se s manželem. Záleželo na ní. Aby neskončili v horském jezeře v kostýmu baletky. V posteli pochybného hotelu. Sami nazí uprostřed noci na parkovišti, bez šance se bránit.

	Jste nemocná kvůli své práci.

	Uvědomujete si to?

	Že byste měla dělat něco úplně jiného?

	Další psycholog, který to s ní myslel dobře, a ona jeho rady odvrhla, jenže teď na ni znovu dotíraly cestou přes ulici k jinému místu, které si zvolila za úkryt. Pivnice U Umělců. Skromná špeluňka. Nějaký vousáč na baru sklánějící se nad drinkem a skicákem. Tři mlčenlivé tváře nad šachovnicí, hrubé ruce objímající zteplalé půllitry. Našla si místo u stolu v rohu, když vtom jí zazvonil telefon. Gabriel. Odložila si tašku na židli a vrátila se na ulici, aby mohla hovor přijmout.

	„Máš dvě minuty?“

	„Jasně, Gabrieli, jak to šlo?“

	„Mám všechno,“ zamumlal mladý hacker. „Co s tím mám dělat?“

	„Je toho hodně?“

	„Šíleně hodně. Skoro se bojím do těch složek podívat, je v nich na můj vkus trochu moc soukromých informací, jestli mi rozumíš.“

	„Dá se v tom vyhledávat?“

	„Co tím myslíš?“

	„V těch složkách. Jestli můžeš napsat slovo nebo jméno nebo tak a najít ho.“

	Gabriel se zasmál.

	„Ne. Není to žádná databáze. Jen tisíce souborů. Pédéefka s naskenovanými poznámkami. Nedá v tom vyhledávat.“

	„Ale Ritter se v tom musí nějak orientovat.“

	„On přece ví, jak se všichni jmenují, pak to není složité. Když mi dáš nějaké jméno, tak to zvládnu za deset vteřin. Nebo mi dej datum narození, adresu, tak něco.“

	„To nehoří,“ namítla Mia. „Jak jsem říkala, jen mě to tak napadlo.“

	„Nemáš nějaké jméno nebo tak?“

	„Pokud tam nikde není Karl Øverland, tak ne.“

	„To už jsem zkusil, ale výsledek žádný. Stejně je to jen přezdívka, ne?“

	„Nech to být,“ poprosila Mia, „dokud nenarazíme na něco, s čím bychom to mohli propojit.“

	„Dobře,“ přisvědčil Gabriel. „Mluvilas s Munchem? O tom narkotiku, které našli? Jmenuje se to skopolamin.“

	„Vím o tom.“

	„Tak proto dokázala Vivian Bergová jít lesem sama? A nikdo z obětí nekladl odpor?“

	„Nejspíš to tak bude,“ zamumlala Mia netrpělivě.

	Musí zpátky dovnitř.

	„Pěkně strašidelné,“ poznamenal Gabriel. „Ta představa, že si může vybrat kohokoli z nás, kdykoli, a aniž bychom se mohli bránit, viď?“

	„Hele, mám tu nějakou práci, Gabrieli, zavolám ti, kdyby mě něco napadlo, jo?“

	„Tak jo,“ přitakal Gabriel a zavěsil.

	Za trochu spánku by dala cokoli, ale pak touhu setřásla, objednala si kávu a minerálku a vytáhla z brašny papíry. Odolala pokušení pípy za barem. Bylo by to mnohem jednodušší, nebo ne? Zahnat svět okolo pivem a jägermeisterem. Samozřejmě by to byla zbabělost, jenže teď by jí udělala dobře, to si musela přiznat.

	Káva chutnala jako odvar z ponožek, ale Mia se zapřela. Přiložila propisovačku k papírům před sebou.

	Hořící domeček pro panenky?

	Stejné stopy, nebo ne?

	Bratři Lví srdce?

	Dům v plamenech?

	Bambus?

	Ruční výroba?

	Nepodstatné.

	Čísla?

	Čtyři? Sedm? Třináct?

	Datum narození?

	Ne.

	Čtvrtého sedmý, třináct.

	Nedávalo to smysl.

	Pokud ovšem…

	Přesouvala číslice sem tam po papíře, ale nic se nedělo. Sedmého dubna, čtvrtého července, třináctého něčeho? Sedmdesát čtyři?

	To by mohlo být něco.

	Třináctého, nová oběť, 1974?

	Upila další doušek trpké břečky.

	Do háje.

	Jedno malé pivo by přece ničemu neuškodilo?

	Jen aby se jí rozběhly myšlenky?

	Znovu nutkání setřásla a místo toho se napila minerálky.

	Plavky.

	Zase totéž, nebo ne?

	Voda.

	Led.

	Podívej, co můžu dělat?

	Možná se plete. Možná to s kolouškem Bambim nijak nesouvisí, a proč by vlastně mělo? Existuje milion dalších důvodů.

	Vidíte mě?

	Směju se vám přímo do tváře.

	Vidíte, co dokážu?

	A přitom mě nesvedete zastavit?

	Podívej, co můžu udělat.

	Pero se teď po papíru rozběhlo rychleji.

	Oběť číslo jedna.

	Vivian Bergová.

	Baletní kostým.

	Převlek?

	Proč?

	Tohle je důležité, nebo ne?

	Oběť číslo dva.

	Kurt Wang.

	Hudba hrající z telefonu?

	My Funny Valentine.

	Jaký byl… převlek tady?

	Saxofon? Celá scéna?

	Tohle je důležité.

	Cítila, že už to přichází.

	Něco tu vězí.

	Oběť číslo tři.

	Ruben Iversen.

	Věk? Hraje věk nějakou roli?

	Plavky?

	Nejsou symbolické?

	Ne?

	Voda ne?

	Konkrétněji?

	Podívej se na… oblečení?

	Další převlek?

	Mentální hra?

	Prsty se míhaly ještě horlivěji.

	Wolfgang Ritter?

	Psychiatr?

	Tanec smrti…

	Do hajzlu, na tohle málem zapomněla.

	Wolfgang Ritter.

	Musejí ho znovu vyslechnout.

	Bude tam toho víc.

	Podtrhla jméno a vsunula si konec propisovačky do úst.

	Klaus Heming?

	Žije ještě?

	Ne, to je nesmysl.

	Mia si nevšimla, že se dveře otevřely, muže zaregistrovala, až když se objevil u stolu. Tvář kdesi daleko v mlze.

	„Copak vám nefunguje telefon?“ ozval se hluboký hlas a jeho majitel vzápětí dosedl na židli před ní.
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	Erik Rønning si za celý večer nemusel koupit ani jediný drink a teď mu na stole přistál další, následovaný neznámým obličejem se stejným výrazem, jaké měly i ty předchozí. Padesát procent žárlivosti, padesát procent zvědavosti. Další nedbale oblečený kolega se vmáčkl do davu a přisedl si k němu v naději, že z něj vypáčí poslední novinky. Pracoval pro internetové vydání. Jak že se jmenuje? Rønning už si to nepamatoval. Vždyť to bylo fuk. Zvedl gin tonic a pousmál se a pak se obrátil zpět k Veronice Mossbergové, která teď vypadala ještě lépe než předtím. Kolik už toho vypil? Šest drinků? Už si nepamatoval.

	Podnik Stopp Pressen nenavštěvoval příliš často, na jeho vkus byl trochu moc lidový. Pro obyčejné lidi. Šéfredaktoři sem chodívali jen zřídka, takže ani on neviděl důvod tu vysedávat, ale tentokrát lokál navrhla Mossbergová.

	„Takže jak se vám vlastně dostalo to video do rukou?“ zeptala se moderátorka. Oči měla zamžené.

	Nerozepnula si ještě jeden knoflíček na halence? Určitě jo, nebo ne? Jen na okamžik se otočil, aby potřásl další rukou, která se objevila ve vzduchu. Zamrkal a pousmál se nad drinkem, poposedl si o kousek blíž.

	„No, to víš,“ odpověděl a natáhl paži na opěrku pohovky. „Dobrý čich. A tvrdá práce.“

	Mossbergová se zachichotala a zavrtěla hlavou.

	„No tak. Vážně, Eriku, jsem zvědavá. Tak mi to prozraď.“

	„My lips are sealed,“ zazubil se a položil si prst na ústa.

	„Ale tak se nedělej, zůstane to jen mezi námi,“ zamrkala Mossbergová.

	„To sotva,“ zasmál se Erik a vycenil dvě řady zubů bílých jako perličky.

	Nechal si je vybělit teprve před pár dny. U zubaře na Radničním náměstí. Dokonce uvažoval o tom, že by si nechal zhotovit keramické korunky. To věčné otravování se zářivě bílými zuby, proč si je neobstarat napořád? Pokud se má častěji objevovat v televizi, což se nyní jevilo velmi pravděpodobně, bude naprosto zásadní udržovat si chrup jako ze škatulky. Prozatím to však zavrhl. Před týdnem byl na večeři s několika investory, šlo o nějaký hotel v Dubaji, a manželka jednoho z nich, nebo milenka, čertví, vypadala každopádně s novými zuby jako kůň, takže možná bude přece jenom lepší ponechat si ty staré.

	Ještě o kousek se přisunul k Mossbergové, přiložil jí ústa na měkkou tvář. Cítil její parfém.

	„Věděl bych o klidnějším místě,“ zašeptal.

	„Vážně?“ zahihňala se moderátorka a vsunula si do úst slámku.

	V pozadí se objevil další člověk. Jistě zase drink. A další zvědavé blahopřání. Takhle to běželo celý den. Zatracení budižkničemové. Vážně si myslí, že prozradí, jak se jim podařilo vraždu nafilmovat? Ani náhodou.

	„Jé, ahoj,“ ozvala se Mossbergová a vstala.

	Uvítala příchozího polibkem.

	„Eriku, tohle je můj manžel Konrad. Znáte se?“

	Manžel?

	Rønning lehce polkl a potlačil říhnutí. S nechutí vstal, aby si s mužem potřásl rukou.

	„Konrad Larsen,“ představil se příchozí.

	Sako, rozhalenka. Přihlouplý knír a brýle.

	„Těší mě,“ zamumlal Rønning, zatímco si Larsen sedal.

	Do prdele.

	Už je cítil.

	Bylo jich šest, nebo sedm?

	Málem nedokázal usednout zpátky na místo.

	„Tak to byl parádní sólokapr,“ poznamenal Larsen a pohladil svou ženu po rameni. „Přišli jste k tomu náhodou?“

	Kde se tu ten chlápek vzal?

	Zatraceně.

	Nasadil úsměv, zamumlal jakous takous odpověď a omluvil se. Našel záchody a zastavil se tváří v tvář zrcadlu. Zatracená ztráta času. Vysedávání a flirtování. Dokonce jí přenechal několik drinků. Takový krávě. Otočil kohoutkem a pocákal si obličej vodou. Co třeba bar v Grandu? Trochu šampaňského?

	Vypotácel se zpět do lokálu a uvažoval, jestli nezamířit rovnou ven, když vtom zaznamenal pár očí, které na něj upřeně hleděly od baru. Červená ústa nad koktejlem. Blond vlasy. Vypasované šaty, které toho příliš neskrývaly. V jeho věku, možná trochu mladší. Nechápal, k čemu jí slouží zelená kšiltovka, ale vlastně proč ne? Trochu sportovní vzhled?

	Upravil si uzel na kravatě a začal si razit cestu k baru.

	„Co to piješ?“ zazubil se a kývl k dívčině skleničce.

	„Zrovna teď nic,“ zahihňala se.

	„Ale ne,“ mrkl Rønning, „to se nepatří.“

	Zamával na barmana, jenže ten si ho nevšiml.

	Neví snad, co tu má za hosty?

	„Stejně je tu nějak těsno, nepřijde ti?“

	„Prosím?“ otočil se zpátky Rønning.

	„Že je tu hodně lidí,“ zamrkala dívka.

	„To rozhodně,“ usmál se novinář a přisunul se blíž.

	„Máš nějaký jiný nápad?“

	„Bohužel bydlím moc daleko. A ty?“

	Zásah.

	„Hned za rohem,“ roztáhl tvář v úsměvu a opatrně ji pohladil po nahé paži.

	„A co máš v nabídce?“ zahihňala se.

	„No, však víš. Cokoli, na co dostaneš chuť.“

	„Počkáš dvě minutky?“ usmála se dívka a vzala do ruky kabelku.

	„Jasně,“ zazubil se Rønning.

	„Hned jsem zpátky.“

	Dívka se zelenou kšiltovkou se ho lehce dotkla na ruce a pak znovu zamrkala, načež ladně odcupitala směrem k toaletám.

	
44

	„Je mi líto,“ pronesl John Wold omluvným tónem. „Vidím, že pracujete, ale pokoušel jsem se vám dovolat. Zamyslela jste se nad tím, o čem jsme mluvili?“

	Rozepnul si svrchník, svlékl si kožené rukavice a položil je na stůl.

	„Poslyšte…“ spustila Mia popuzeně.

	Už se blížila. Čemusi v jádru. Skoro to měla.

	„Chápu,“ kývl Wold a v odzbrojujícím gestu zvedl dlaně. „Jste zaneprázdněná. To je důležité.“

	„Vy nečtete noviny?“ zaprskala Mia a zabodla do něj oči.

	„Ale jistěže ano. A nechtěl bych to po vás, kdyby to nebylo nezbytně nutné. Můžu vás na něco pozvat? Ještě kávu? Nebo pivo?“

	„Nic.“ Mia zavrtěla hlavou. „Poslyšte…“

	„Já vím. Já vím. Dejte mi pět minut a já zase zmizím. Musím prostě jen vědět, jestli do toho jdete, nebo ne. Vím, že se vám patrně podobné věci hnusí, Mio. Ve vlastním týmu. A nadto váš přítel, naprosto tomu rozumím, ale tady jde o hlavní tepnu. Heroin ve městě. A já jsem do toho také leccos vložil, chápete? Mia Krügerová? Můžeme se na ni spolehnout? Copak ona není…“

	Pousmál se.

	„Aha?“ ozvala se Mia. „Copak ona není co?“

	„Však víte. Vaše složka? Vy zrovna nejste prototyp maminčiny hodné holčičky, co?“

	„Na co narážíte?“ opáčila chladně.

	„Jen na to, co jsem četl,“ ohradil se Wold nevinně. „Co si myslí ostatní. Ovšem zabití podezřelého? Opakované suspendace? Co jen to o vás napsal…“

	„Kdo?“

	„Mikkelson? Nejste zrovna nejlepší kamarádi, že?“

	„Tak poslyšte,“ vyjela Mia.

	„Mio,“ oslovil ji Wold uklidňujícím tónem. „Tohle nejsou moje slova, chápete? To já vás navrhl, nezapomínejte. Neosočujte mě. Tohle je utajovaná záležitost, i v interních poměrech. Že zasvětíme Miu Krügerovou do toho, čím se zabýváme? Že to riskneme? Že jí povíme, že jeden z jejích nejbližších kolegů může být namočený ve zločinu? Beru na sebe velké riziko, to snad chápete, ne?“

	Nakonec ji chuť na pivo stejně dostihla.

	„Tak jo,“ povzdechla si a upila minerálky. „Co jste to po mně chtěl?“

	„Curry,“ odpověděl Wold.

	Mávl na servírku a objednal si kávu.

	„Myslím, že se mýlíte,“ prohlásila Mia. „To jste chtěl vědět?“

	„Ne,“ namítl Wold. „Chtěl jsem vědět, jestli si dokážete představit spolupráci s námi. Přinejmenším kvůli tomu, abyste podezření vyvrátila.“

	„Vy jste mi posledně nerozuměl?“ vzdechla znovu Mia. „Curry to není. Je stoprocentní policajt, až do morku kostí. Nikdy by svoji duši něčemu takovému nezaprodal.“

	„Ten starý Curry možná ne,“ pronesl Wold, když mu donesli kávu. „Ale co ten nový? Jak se chová v poslední době? Chodí včas? Střízlivý?“

	Přiložil si šálek k ústům a zašklebil se, poté co nápoj ochutnal.

	„Viděla jste jeho novou přítelkyni?“

	Mia zavrtěla hlavou.

	„Luna Nyviková. Dvacet jedna let. Dredy. Barmanka.“

	„Jak jsem už řekla, ne.“

	Wolf strčil ruku do kapsy svrchníku a vytáhl fotografii, kterou pak přisunul po stole k Mie.

	„Osloské letiště loni v létě. Přílet z Bangkoku. Nechali jsme ji projít, protože jsme doufali, že nás zavede k někomu nahoře, ale bohužel se nám ztratila.“

	„Curry si našel holku, a co má být?“ namítla Mia a odsunula snímek zpátky. „Náhoda. Nezdá se, že byste měli moc důkazů.“

	„Nežádal bych vás o to, pokud bychom si nebyli dost jistí, rozumíte?“ Wold se k ní naklonil. „Jsme blízko, opravdu. Ten advokát Lorentzen. Jede v tom, o tom není pochyb. Pere špinavé peníze. Má firmu na Kajmanských ostrovech. Už jsme ho mohli sbalit dávno, ale vedení chce dostat toho chlapa uvnitř. Policajta, který nese odpovědnost za to, že ulice přetékají heroinem. To není pěkná vizitka pro nikoho z nás, chápete?“

	„Mám moc práce,“ vysvětlila Mia. „A myslím, že Curry to není, jasné? Najděte si někoho jiného. Moje odpověď zní ne. Nemohli bychom to uzavřít takhle?“

	Pohledný agent se na okamžik odmlčel. Zdálo se, že převaluje slova na jazyku, načež se znovu odhodlal promluvit.

	„Jistě že jsme mohli oslovit někoho jiného. Jenže z jednoho důvodu jsme vybrali vás, Mio. Chápete, co tím myslím?“

	„Ne.“

	„Heroin?“ Wold se naklonil ještě blíž.

	Téměř cítila jeho vůni. Něco jí připomněla. Léto. Útes. Bývalého přítele.

	„Na co narážíte?“

	„Vážně to nechápete?“

	„Ne, opravdu nechápu, co tím chcete říct.“

	Wold si přejel rukou po čelistech. Pohlédl na Miu úkosem. Ty oči jí připomněly totéž. Jakousi přátelskou zvídavost. Měla na sobě plavky. Hihňali se spolu na ručníku rozloženém na pobřeží pod žhnoucími paprsky slunce. Jak se vlastně jmenoval?

	„Poslyšte,“ promluvil znovu Wold. „Ostatní byli proti, říkali, že máme vybrat někoho jiného. Grønlieho nebo Goliovou. Tohle byla moje volba. Že požádáme vás.“

	„Páni. To je skvostné. Moc vám děkuju,“ ušklíbla se Mia sarkasticky.

	„Takhle jsem to nemyslel,“ ohradil se Wold. „Prostě jsem měl za to, že jste ta pravá. Protože už v tom jedete.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Vy o tom nevíte? O vaší sestře?“ podivil se upřímně překvapeně Wold.

	Z břicha se jí vyplazil jakýsi tvor.

	„Ne,“ pronesla suchými ústy, místnost kolem nich se smrskla.

	Šachisté se zvedli a odešli.

	Kreslíř na baru se k ní otočil.

	Pojď, Mio, pojď.

	„Mio, jste v pořádku?“

	„Ano,“ zamumlala a dopila minerálku.

	„Můžu vám něco objednat? Jste v pohodě?“

	„Jo, všechno v pohodě.“

	„Vy jste to nevěděla?“

	„Co jsem nevěděla?“

	„Máme důvod se domnívat, že byla jedna z prvních,“ pronesl Wold a složil ruce před sebou.

	„Z prvních?“

	„Z kurýrů. Proto. Chápete?“

	„Proto jste vybral mě?“

	„Ano.“

	„Nevěřím vám,“ odsekla Mia.

	„Nechám to na vás,“ usmál se Wold. „Ale myslete na to. Jak Sigrid zemřela? Opravdu si tu zlatou ránu píchla sama?“

	Mia letmo pohlédla na pípy.

	„Markus Skog? To ona pro něj dovážela narkotika. Myslíme si, že všechno spolu souvisí. Měl jsem za to, že to víte. Že právě proto jsem za vámi přišel.“

	Jedno pivo.

	„Ne. To jsem nevěděla.“

	Vrhl pohled na její zápěstí.

	„Nic z toho? Vážně?“

	Jeden jäger.

	Musí si něco dát, teď.

	„A co?“

	„Ten šperk.“

	„Ano?“ pronesla tiše a zvedla ruku.

	Ucítila, jak ji náramek zalechtal na kůži.

	Srdce, kotva a písmeno.

	Chceš můj a já si vezmu tvůj?

	„Tenhle?“

	„Ano.“

	„Co je s ním?“

	„Proslýchá se,“ spustil Wold vážně a naklonil se k ní, „že jedna z dlouholetých kurýrek, jmenuje se Cecílie, u toho prý byla.“

	„U čeho?“

	„Když zemřela vaše sestra. Údajně se pohybuje po Oslu se stejným náramkem, jako máte vy. Jako tenhleten.“

	Wold kývl k Miinu zápěstí.

	„Něco chce. Asi peníze, jistě to nevím.“

	„Jakže se jmenuje?“ zeptala se Mia, místnost kolem ní přestala existovat.

	„Cecílie. Říkají jí Cisse. Nic víc nevíme. Fetuje. Bude jí ke čtyřicítce. Blondýna. Nosí červenou prošívanou bundu, to je všechno, co máme, bohužel. Pořád se mi nechce věřit, že by…“

	Tabletky.

	Umrtvení.

	Cokoli.

	Stejně už to nehraje žádnou roli.

	Mia zvedla ruku a věnovala Woldovi odzbrojující úsměv.

	„V pořádku. Díky. Bylo by fajn, kdybyste teď mohl odejít.“

	„Jistě,“ přisvědčil Wold a vstal. „Ale jdete do toho?“

	„Určitě.“

	„Máte moje číslo.“

	„Ano.“

	„Ozvete se mi?“

	„Jakmile něco zjistím.“

	„Dobře, díky. Vážím si toho. Jsem rád, že jste se rozhodla spolupracovat. Moc rád.“

	„Skvělé,“ ušklíbla se Mia a potřásla rukou, která se před ní vynořila.

	Wold si natáhl svrchník, přiložil si letmo k čelu dva prsty a zamířil ke dveřím.

	Počkala, až za ním zaklapnou.

	Pak nejistou rukou vytáhla z kapsy kožené bundy telefon.

	A v seznamu našla číslo Charlieho Bruna.

	
Část čtvrtá
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	Farář Paul Malley dokončil ranní bohoslužbu a už se nemohl dočkat, až opět usedne ve zpovědnici. Včera udělal totéž, ale celé dvě hodiny tam zůstal sám. Mladík se nevrátil, ovšem farář se kvůli tomu rozhodně nehodlal vzdát. Maličko ho to zklamalo, to ano. Úterý bylo tak hezké. Splnila se mu jeho představa, nejenže se někdo chopil příležitosti, ne, dokonce přišel někdo, kdo ho opravdu potřeboval. Nová ovečka ve stádě. Která ještě nikdy u zpovědi nebyla.

	Týká se to mého bratra.

	A také se připravil. Zůstal toho večera dlouho vzhůru a pročítal Písmo, našel pasáže, které pojednávaly o bratrech. O lásce k bližnímu. O obětování se pro druhé. Zoufalý mladý hlas ho pronásledoval i ve snech. Procitl s rozsvícenou lampičkou a s pocitem, že na něj někdo mluví. Byl to Pán? Ne že by to bylo zcela zřejmé, ale vlastně skoro ano. Pán ho chválil za to, co udělal, to nebohé jehňátko potřebovalo pomoc Boží, a v pozadí seděla Panna Maria na oblaku s harfou v ruce a s úsměvem na tváři, jenže on se nejspíš vůbec neprobudil, protože zanedlouho poté zazvonil budík. A když potom ještě spočinul hlavou na bílém polštáři, připadal si jako znovuzrozený. Málem do sebe nedokázal ani vpravit snídani, tolik byl napjatý.

	Jenže nikdo nepřišel.

	Vězte, že tady budu pro vás každé ráno.

	Vrátíte se ke mně, až budete chtít.

	A den poté? Proč zase nepřišel?

	Ano, zklamalo ho to, to si musel přiznat.

	A dnes další ranní mše. Zvládl ji dobře, třebaže v myšlenkách nebyl zcela přítomný.

	Co mladík?

	Přijde dnes?

	A pak ho napadla jedna nepříliš pozitivní myšlenka: Když dnes nepřijde, jak dlouho mám ještě čekat?

	Odhrnul rukáv alby a podíval se na hodinky.

	Možná dělá hloupost. Takhle se zavazovat.

	Povzdechl si a zabubnoval prsty o stehno. Dřevěná lavice byla nepohodlná a také měl hlad, vždyť už tu sedí skoro hodinu. Třiačtyřicetiletý kněz se rozhodl. Odsud posud. Jenže vtom zaslechl zvenčí kroky, do prostoru za mřížkou vklouzla postava.

	„Otče,“ zamumlal mladík a opatrně za sebou zavřel.

	Jásejte, trubky a polnice.

	Je tu zas.

	„Synu,“ oslovil ho tím nejhlubším kněžským tónem, „tak jste se vrátil?“

	Za mřížkou na okamžik zavládlo ticho.

	„Byl jsem hodně na pochybách, ale myslím, že je to správné, otče. Chtěl bych vám poděkovat, že jste mě přesvědčil.“

	Poděkovat?

	Malley se v duchu usmál a pod albou se mu rozlil hřejivý pocit.

	„Díky Pánu Bohu a Panně Marii,“ pronesl měkce. „Vždyť jsme všichni jen služebníci Boží. Jsem tu pro vás.“

	„I tak vám děkuju,“ prohlásil mladík. „Hodně jsem přemýšlel a rozhodl jsem se.“

	„Ano?“ opatrně se otázal Malley.

	„Chci vám říct všechno,“ odpověděl hlas.

	„Můžete se na mě spolehnout,“ ujistil ho Malley klidně. „V této místnosti soudí jen zrak Boží.“

	„Soudí?“ zopakoval mladík.

	Malley si odkašlal.

	„Nesoudí, ale vidí, chtěl jsem říct, že tady nás vidí jen Pán.“

	„A co když se mu nelíbí to, co vidí?“

	„Poslyšte.“ Kněz se přisunul blíž k mřížce. „Nikdo vás nesoudí. Špatně jsem se vyjádřil. Jsme tu jen vy a já. Nikdo jiný. Je to tak lepší?“

	Trochu se narovnal a v napětí vyčkával.

	„Ano, to je lepší, otče,“ ozval se nakonec cizí hlas. „Myslím, že vám to potřebuju říct. Doufám, že to není hloupé. A že to ničemu neublíží.“

	„Pán se raduje nad tím, že se chcete svěřit,“ prohlásil Malley, přičemž doufal, že to nevyznělo příliš horlivě. „A chce, abyste věděl, že ať nesete jakékoli břemeno, přijme ho s láskou a porozuměním.“

	Na druhé straně se opět rozhostilo ticho a pak se ozvalo: „Odpusťte mi, otče, neboť jsem zhřešil. Vím o něčem, co jsem neřekl, ale už to neunesu, moje srdce je příliš těžké, musím se o to podělit.“

	Farář si nebyl úplně jistý, ale zdálo se mu, že slyší tichý pláč.

	„Jsem rád, že jste přišel,“ pronesl klidně. „Pán vás vyslechne. Čisté srdce neunese těžké břemeno temnoty.“

	Nebyl si zcela jistý, zda je to citát z Písma, ale cítil, že slova znějí správně.

	„Ano, otče, u nás doma je teď temno,“ zamumlal cizí mladík. „Ale za to já přece nemůžu.“

	Farář jasně uslyšel pláč. Vzlykot za chvějícími se rty.

	„Jistěže ne, synu,“ přikývl otec Malley a přisunul se opět blíž k mřížce.

	Nejraději by okénko otevřel a statečného mladíka pořádně objal a přiměl ho uvěřit, že na své trápení není sám, nicméně doufal, že jeho vřelý hlas mu prokáže stejnou službu.

	Ubohý chlapec.

	„Kolik mám času?“ zahuhňal hlas uprostřed pláče.

	„Kolik budete chtít,“ odpověděl Malley klidně. „Nemám nic v plánu.“

	„Děkuju,“ fňukl mladík a znovu se odmlčel.

	„Nevím, kde vlastně začít,“ prohlásil nakonec. „Trochu se mi to hnusí.“

	„Co se vám hnusí?“ zeptal se Malley.

	„Vyprávět o svém bratrovi. Mám pocit, že ho tím nějak zrazuju, ale už to nevydržím, celé ty roky, chápete, otče?“

	„Jistě,“ kývl Malley.

	„Čím mám začít?“

	„Tím, co uznáte za vhodné.“

	Za dřevěnou mřížkou opět zavládlo ticho, avšak zdálo se, že se cizí mladík už odhodlává.

	„Tak asi tím požárem,“ ozval se nakonec jeho hlas.

	„Aha?“ Malley ucítil, jak se mu srdce pod albou trochu rozbušilo.

	„Nebo tím kolouškem,“ pronesl opatrně mladík. „Nevím…“

	„Nespěchejte, synu. O jakém požáru to mluvíme?“

	„Toho dne jsme všichni zemřeli, ale někteří z nás jsou ještě naživu,“ odpověděl hlas klidně. „Můžu se na vás spolehnout, otče? Můžu vám říct všechno?“

	„Samozřejmě, synu,“ přisvědčil kněz.

	A přisedl blíž k mřížce.
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	Nejdřív se ocitl doma. Ale přesto doma nebyl. Nejdřív tam ta dívka se zelenou kšiltovkou byla. A pak se z ní stala… opice? Erik Rønning vypnul televizi, jenže v ruce nejspíš nedržel dálkové ovládání, nýbrž… banán? Dívka se zelenou kšiltovkou se proměnila v opici a dala mu banán. Stěny kolem znenadání změnily barvu. Jeho byt se stal zrcadlovou koulí z diskotéky. Ne, špatně. Nenacházel se doma. Ocitl se někde jinde. Ale ano, ocitl se doma, ale nešlo o jeho nynější domov. Nýbrž o jeho domov před mnoha lety. V roce 1999. Bylo mu pouhých čtrnáct. Na stěně visel plakát Backstreet Boys. Nick, Kevin, A. J., Howie a Brian. Bolelo ho na plicích. Určitě byl nemocný. Dívka se zelenou kšiltovkou zmizela. Odešla z bytu a mávla kouzelnou hůlkou jako Hermiona Grangerová z knížek o Harrym Potterovi. Abrakadabra. Je doma máma? To máma štrachá v kuchyni? Je to ona, kdo mu sedí na pelesti s kuklou na hlavě? Se zálesáckým nožem v ruce? S tím, co mu daroval strejda Tore? Quit playing games with my heart. Páteční klubový večírek v Domě mládeže v Askeru. Tančili. Proč je mu tak zle od žaludku? Proč je všechno kolem něj tak zamžené? Jako ve filmu, který se kolem něj divoce roztočil a převrátil všechno vzhůru nohama? Proto ho máma připoutala? Aby nespadl? Když teď postel visí u stropu? Pokusil se něco říct, ale ústa měl přelepená velkou plachetnicí, která kotvila u mola pod domem, odkud skákal do vody.

	Erik Rønning otevřel oči.

	V nohách postele seděl muž v kukle.

	„Jsi vzhůru?“

	„Cože?“ chtěl říct Rønning, ale z úst mu nevyšel jediný zvuk.

	Lepicí páska na rtech.

	Nejdřív mu to nedocházelo.

	Co se děje.

	Nejspíš proto se nebál.

	Ale pak… ten okamžik přišel.

	„Jsi vzhůru,“ zopakoval muž v kukle a něčím ho píchl do chodidla.

	Ach, bože…

	Bolest skoro necítil.

	Měl co dělat, aby nepropadl panice.

	Ach, bože…

	Ach, bože…

	Přivázali ho k jeho vlastní posteli. Na rukou a na nohou. Nebyl oblečený. Měl jen trenýrky. Ústa mu kdosi zalepil páskou. Chodidla trčela do vzduchu. Přímo před muže v kukle, který v ruce držel velký nůž.

	„Slyšíš mě?“ promluvily černé oči a muž ho znovu píchl.

	A do pr…

	Zaječel tak hlasitě, že se mu málem rozskočila hlava, ale z úst přesto nevyšel ani hlásek.

	„Tak už jsi vzhůru?“

	Rønning přikývl.

	„Fajn,“ řekly oči klidně. „Rád se vykecáváš, co? Líbí se ti být středem pozornosti?“

	Muž udělal z rukavice maňáska a pustil se s ním do řeči.

	„Jen se na mě podívejte. Jsem v televizi. Hledám záhady. Myslím si o sobě, že něco jsem.“

	Ach, bože.

	„Víš, co jsme dělali v Afghánistánu? S takovými, co si rádi pouštěli pusu na špacír?“

	Rønning ucítil špičku nože na chodidle. Když se místnost kolem něj znovu roztočila, škubl sebou.

	Do hajzlu.

	Musel na okamžik ztratit vědomí, protože když otevřel oči, muž v kukle se nad ním skláněl.

	Ucítil pach.

	Pach rukavice, která ho uhodila, aby se probral.

	A něčeho nakyslého.

	„Odteďka mě nepřestaneš vnímat, jasný?“

	Kukla se přesunula zpět do nohou postele.

	V otvorech se zračily temné oči.

	„Kývni, jestli mě slyšíš.“

	Rønning kývl.

	Tak jako nikdy předtím.

	„Dobře. Už znovu neusneš, jasný?“

	Rønning horečně zavrtěl hlavou.

	„Dobře. Že jsi kurva, viď? Producíruješ se v televizi v drahých šatech a uzurpuješ si veškerou pozornost?“

	Horlivě přikývl.

	Ucítil vlastní zápach.

	Strach, který se mu proměnil v páchnoucí podpaží.

	Ach, bože.

	Do prdele.

	„Dobře,“ kývla kukla. „Ale teď patříš mně. Víš, já umím improvizovat. Moc rád plánuju, to je moje silná stránka, ale když chci, dokážu všechno.“

	Rønning netušil, zda má odpovídat i na poslední větu, nicméně přikývl. Světlo lustru ho bodalo do očí. Tělo reagovalo s citlivostí, kterou nikdy nezažil. Jako by cítil studené ostří nože na chodidle, i když jasně viděl, že muž drží zbraň ve vzduchu.

	„Jsi moje kurva?“

	Rønning ze všech sil přikyvoval, z vlastního pachu, který ještě zesílil, se mu dělalo nevolno.

	„Dobře,“ přisvědčily oči. „Za normálních okolností bych tě prostě zabil, ale pak mě napadlo, že by se tahle kurva dala k něčemu využít. Zaimprovizovat si. Chytré, co?“

	V dolním otvoru kukly se objevilo cosi jako úsměv.

	Rønning přikyvoval ostošest.

	„Však já vím,“ pronesla ústa. „Jsem chytrý. Mysleli si, že z toho vyváznou lacino, že jo? Řekl bys, že i teď to tak vypadá?“

	Mozek mu pracoval na nejvyšší obrátky, ale jako by se snažil utíkat řekou sirupu.

	Afghánistán?

	Vyváznou?

	Z čeho?

	Jen pro jistotu zase zavrtěl hlavou.

	„Laškár Gá,“ pronesl tiše hlas. „Víš, kde leží?“

	Rønning horečně zavrtěl hlavou.

	„Nevíš, viď?“ Muž s kuklou pokrčil rameny. „Člověk obětuje život za vlast, a jaké se mu dostane vděčnosti? Pozvou si mě snad do zpráv? Abych se chlubil vyznamenáními na prsou? Všiml sis nějaké přehlídky? Dětí mávajících vlaječkami za zvuků dechovky? Ne. Asi doufali, že se na to prostě zapomene, viď? Že mě schovají někam do sklepa. Budou se tvářit jakoby nic.“

	Muž semkl oči a demonstrativně si odplivl.

	„Ne. Teď nadešel můj čas.“

	Rukou v rukavici sáhl do kapsy patrně vojenské bundy a vylovil list papíru.

	„Vidíš to?“

	Rønning nedokázal text přečíst, ale stejně přikývl.

	„Tohle jim ode mě předáš, jasné? A nemyslím tím ty, pro které pracuješ. Ty nejvýš. Ty úplně nahoře. Chápeš?“

	Rønning znovu přikývl a ucítil, jak se mu ze žaludku dere včerejší den.

	„Prima,“ zazubila se ústa v otvoru a muž vstal.

	Hbitě se otočil ke stěně a probodl papír nožem.

	Erik Rønning spatřil střenku chvějící se na pozadí tapety.

	Muž v kukle k němu došel a uvolnil mu jednu ruku. Novinář sotva kdesi v dáli zaznamenal prásknutí dveří, načež si třesoucími se prsty strhl pásku z úst a sehnul se hluboko přes okraj postele.

	Vzápětí pokryl zvratky celou podlahu ložnice.
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	Gabriel seděl s Ylvou a Ludvigem v malé zasedačce a s úctou sledoval, kolik toho stihl postarší vyšetřovatel za tak krátkou dobu nalepit na stěnu. Spousta fotografií. Všechny pod sebou měly cedulky se jmény. Snímky se řadily podle vzájemných spojitostí. Jenže ty představovaly samozřejmě problém, protože i přes usilovnou práci se od včerejšího odpoledne o moc dál nedostali.

	Souvislost.

	Jako by mezi vraždami žádná nebyla.

	„Prostě v tom musí hrát roli náhoda,“ povzdechla si Ylva a sundala si brýle.

	Promnula si oči a zívla.

	„Mně to jinak taky nedává smysl,“ zabručel Grønlie a znovu se zadíval na pestrou stěnu. „Tohle je stále jediné, co máme, že?“

	Ukázal na červenou čáru spojující Vivian Bergovou s Raymondem Gregerem.

	„Co to je za lidi kolem Kurta Wanga?“ zeptala se Ylva.

	„Jeho kapela,“ odpověděl Grønlie. „Zpěvačka Nina Wilkinsová. A bubeník, Portugalec Danilo Costa.“

	„Jo, pardon,“ promnula si Ylva znovu oči. „Už na to civím tak dlouho, že mám mozek jako sáček od vysavače.“

	Ani jeden z vyšetřovatelů se mezitím nedostal domů. Ylva usnula na židli před počítačem. Gabriel si znovu zdříml na gauči v kuchyňce, spánek by tomu vážně neříkal. Zasypaly ho nepokojné snové představy, fotografie a události, které ne a ne spolu nějak souviset.

	Vešel Munch, v ruce šálek kávy, vlasy rozčepýřené, a zdálo se, že toho také moc nenaspal.

	„Jak to jde?“ zeptal se a dosedl na dřevěnou židli. „Nějaká souvislost někde? Nic?“

	„Pořád hledáme,“ odpověděl Grønlie a kousl se nepatrně do rtu. „Ale je těžké v tom cokoli najít.“

	„Tak jo.“ Munch se podrbal ve vousech. „Seznamte mě v krátkosti s tím, co máte.“

	„Vraždy, místa činu, blízcí lidé se vztahem k obětem,“ ukázal Grønlie. „A tamhle je časová osa. Tady na téhle stěně máme elektronické stopy všech zavražděných. Telefony, počítače, místa, kde se nacházeli ti, na které něco máme.“

	„Mimochodem, neviděli jste Miu?“ zívl Munch. „Nebo Curryho?“

	„Od včerejška ne,“ odpověděl starší kolega.

	„Omlouvám se, pokračujte,“ vybídl je Munch a upil kávy.

	„Co se týče telefonů a sociálních médií, nenašli jsme nic,“ ukázala Ylva. „V případě Vivian Bergové zůstalo všechno doma, od toho odpoledne, kdy odešla z bytu, neproběhla žádná aktivita. Telefon Kurta Wanga zaregistrovaly základnové stanice od Grünerløkky po Staré Město, časy souhlasí s tím, kdy saxofonista zmizel, až po chvíli, kdy ho našli mrtvého.“

	„Odešel ze zkoušky, že?“ ujišťoval se Munch, přičemž potlačil další zívnutí.

	Ylva přikývla.

	„Ale telefon nepoužil?“

	„Od chvíle, kdy ho viděli naposledy, ne.“

	„A co Iversen?“ zajímalo Muncha.

	„Záznamy kamer z nákupního centra Storo, tedy ty, co zatím máme k dispozici, nepotvrdily, že by se tam Iversen vyskytoval. Podle esemesek v jeho mobilu hodlal přenocovat u kamaráda, ale cestou tam zmizel.“

	„A víme kde přesně?“ ptal se dál Munch.

	Grønlie přešel k velké mapě u dveří.

	„Poslední signál z jeho telefonu byl přijat tady. Na Grefsenu.“

	„Takže nepříliš daleko od domova?“

	„Tady je dům Iversenových. Tady bydlí dotyčný kamarád, už si úplně nepamatuju, jak se jmenuje.“

	„Martin,“ napověděl Gabriel.

	„Takže naše teorie sedí?“

	„Zatím ano,“ přitakal Ludvig. „Vypadá to, že se prostě chystal na návštěvu, máme záznam z benzinky Statoil, kde s mopedem tankoval. Zdá se, že pachatel ho zastavil někde po cestě.“

	„A to žádná kamera nezachytila?“

	„Je to obytná čtvrť,“ vysvětloval Grønlie a vrtěl přitom hlavou. „Pochybuju, že něco zjistíme.“

	„Takže Bergovou vytáhl z domova. Wanga ze zkoušky. Iversena odchytil na ulici. Žádná podobnost. Žádná souvislost.“

	„Ne,“ povzdechl si Ludvig.

	Ke stejnému závěru už vlastně došli dávno, jenže Munch se očividně pořád ještě nevzdal. Gabriel sice u policie nepracoval dlouho, ale šéfovy důvody samozřejmě chápal. Náhodně vybrané oběti? Noční můra každého vyšetřovatele.

	„A sociální média? Pořád nic?“ zajímal se Munch dál a znovu upil kávy.

	„Vivian Bergová se moc neprojevovala,“ odpověděl Gabriel. „Málo přátel, málo příspěvků. Kurt Wang byl trochu aktivnější, mimo jiné spravoval stránky kapely, které sleduje docela dost lidí.“

	„A ten kluk?“

	„Jako většina teenagerů byl hodně aktivní, nejvíc na Snapchatu. Na Facebooku a Instagramu tolik ne, ty jsou pro starší věkové skupiny,“ informoval nadřízeného Gabriel.

	„Snap… co?“ nechápal Munch.

	„Člověk něco vyfotí a pošle to druhému, ten ale snímek uvidí jen na chviličku, pak obrázek zmizí,“ vysvětlila Ylva.

	„Zmizí?“ pořád nechápal Munch.

	„No.“

	„Jaký pak má smysl něco fotit?“

	Gabriel potlačil úsměv, Ylva se znovu pustila do vysvětlování, jenže Munch ji nakonec mávnutím ruky zarazil.

	„Tak jo, dobře, Snap…“

	„Snapchat. Byl šíleně aktivní, měl dlouhé streaky se spoustou lidí.“

	Munch se zatvářil, jako by se chtěl znovu na něco zeptat, avšak nechal to plavat.

	„Ale pořád nemáme žádné indicie, že by se znali? Že by se někde potkali? Ani na internetu, ani ve skutečnosti?“

	„Zatím bohužel ne,“ odpověděl Grønlie.

	„A co sport? Koníčky? Angažovali se nějak? Nakupovali ve stejném e-shopu? Co historie vyhledávání na jejich počítačích?“

	„Prošel jsem historii v prohlížečích všech tří docela zevrubně,“ spustil Gabriel. „A taky všechna vyhledávání na Googlu za poslední týdny, jenže jediné, co mají společného, je návštěva stránek veřejnoprávní televize a rozhlasu.“

	„Ano?“ zareagoval Munch optimisticky.

	„Bergová a Wang sledovali zprávy. A Iversen nějaký pořad pro mládež. Nic bližšího bohužel nevím.“

	„Mimochodem,“ ozval se Ludvig, „volal mi dnes ráno strýc Rubena Iversena.“

	„Aha. A co říkal?“

	„Zajímal se, jestli bychom jim nemohli nějak pomoct. Dům je v obležení novinářů. Ve dne v noci jim volají. Škola je na tom stejně, žáci nedostanou od médií pokoj.“

	Munch si povzdechl.

	„S tím bohužel nic nenaděláme.“

	„Já vím,“ přitakal Grønlie. „Taky jsem mu to řekl.“

	„Chudáci,“ podotkl Munch a potřásl hlavou, když se dveře najednou otevřely a dovnitř vpadla udýchaná Anette Goliová.

	„Ty schválně nebereš telefon?“

	Obvykle velmi klidná policejní právnička měla vykulené oči a v obličeji byla téměř bílá.

	„Mám ho v kabátu,“ vysvětlil Munch. „Co se děje?“

	Goliová vrhla letmý pohled na zbývající tři vyšetřovatele.

	„K tobě do kanceláře. Ihned.“

	„Zrovna tu probíráme…“

	„Ne. Ihned. Bezodkladně,“ dodala přísně a rozběhla se napřed.
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	„Co se děje?“ zeptal se zvědavě Munch, když za nimi Anette zavřela.

	„Právě mi volalo vedení,“ odpověděla, když opět popadla dech.

	„Mikkelson?“

	Právnička zavrtěla hlavou.

	„Z nejvyšších míst. Kabinet ministra spravedlnosti. Mám dojem, že to spíš bylo z generálního štábu, ale prezentovali to takhle.“

	„Z generálního štábu?“ nechápal Munch.

	„Vybavíš si toho novináře? Toho Rønninga?“

	„Jo.“

	„V noci ho někdo navštívil. Jakási osoba, o které se domnívají, že je to náš muž.“

	„Cože?“ Munch vrhl pohled na nástěnné hodiny, které ukazovaly už půl jedné. „Dneska v noci? A my se o tom dozvídáme teď?“

	„To je to poslední, co by nás mělo trápit, Holgere,“ zamumlala Goliová.

	„Náš muž?“ přerušil ji popuzeně. „Jak to sakra můžou vědět?“

	„Holgere.“

	„Zatracený pitomci.“

	„Holgere,“ ozvala se znovu Anette a zvedla dlaně. „Existuje seznam.“

	„Co tím myslíš?“

	Anette se na okamžik odmlčela, skoro jako by se k vysvětlení odhodlávala.

	„Seznam jmen.“

	„Jakých jmen?“

	„Seznam jmen obětí.“

	„Do…“

	„Je na něm padesát lidí,“ zamumlala. „Vivian Bergová. Kurt Wang. Ruben Iversen. Jak samozřejmě víš, žádná jména jsme zatím neuveřejnili, ale přesto jsou tihle tři na seznamu. Právě mi to volali z ministerstva.“

	„To musí být nějaký žert. Přece…“ začal Munch, ale Anette ho zase přerušila. Měla při tom tak vážný výraz, jaký u ní ještě nikdy neviděl.

	„Předsedkyně vlády vyhlásila stupeň pět. Už teď se mluví o tom, že musí být zajištěna bezpečnost pro královskou rodinu.“

	„Do prdele,“ zamumlal Munch.

	„Padesát náhodně vybraných osob,“ pronesla Anette a zavrtěla hlavou.

	„Máme ten seznam?“

	„Ne, klasifikovali ho jako tajný.“

	„Do prdele práce,“ zopakoval Munch. „Jak potom můžeme…?“

	Podíval se na kolegyni a pochopil. Něco mu zatím neřekla.

	„Tak co?“ přitlačil, když uhnula pohledem. „Odstavili nás, co? Přebírají ten případ?“

	„Ne, ne,“ odpověděla Goliová a kousla se do rtu. „Pořád se na něm podílíme nebo…“

	„Nebo co?“

	„Jen já a ty,“ dořekla neochotně. „Jen ti, co mají bezpečnostní prověrku na nejvyšší stupeň. Sestavují teď vedoucí tým. Mají mi zavolat během hodiny.“

	„Do hajzlu, Anette. A co… Mia?“

	„Co bys dělal? Na jejich místě?“ namítla právnička a pokrčila rameny. „Víš přece, jak to bylo. S čím vším měla problémy. Nedůvěřují jí. Nemá prověrku. Padesát lidí, chápeš? Náhodně vybrané oběti?“ sypala ze sebe Goliová. „Představ si, že se tohle provalí.“

	„Takže kdo je schválený?“

	„Ty a já.“

	„Dobře, ale co je zač ta vedoucí skupina?“

	„Jak jsem říkala, lidé z generálního štábu, tipuju, že taky z tajné služby, a pak zástupci ministerstva spravedlnosti, ti určitě.“

	„A Mikkelson?“

	„Netuším.“ Zavrtěla hlavou. „Pokud vím, tak ne.“

	„A Mia opravdu… ne?“

	„Rozhodně ne.“ V tu chvíli se jí rozezvonil telefon. „Postaráš se o ni? Nebo to mám udělat já?“

	„Ne, ne, já to zařídím,“ vzdychl Munch, když se telefon ozval znovu.

	„Goliová, prosím,“ ohlásila se světlovlasá policejní právnička a vyšla z kanceláře.
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	Dvaačtyřicetiletý Jon Ivar Salem byl ve skutečnosti vyučený instalatér, ale tím ve věznici Ullersmo samo sebou neproslul. Odsoudili ho k nejvyššímu možnému trestu odnětí svobody na jednadvacet let a byl jedním ze dvou nejdéle vězněných trestanců na druhém oddělení, přičemž už tahle pouhá skutečnost vzbuzovala u ostatních vězňů dostatečný respekt, takže ho nechávali na pokoji. Dokud nepřišla skupina kosovských Albánců. Ti zatracení parchanti nečetli noviny, nedívali se na televizi a mysleli si, že můžou se zaběhlým systémem vyjebávat. Hrát si na panstvo. Přisvojit si kuchyni a telefon. Určovat, kdo bude dělat co. A tak se Jon Ivar Salem rozhodl, že je načase zakročit.

	Vlastně mu to bylo fuk, do vnitřních pořádků věznice Ullersmo se obvykle nezaplétal, z jediného prostého důvodu – ostatní trestanci se proti němu neodvážili ani pohnout prstem, natožpak mu něco odepřít. Pro normální lidi to bylo možná trochu těžké pochopit. Že by se dospělí muži s tetováním po celém těle mohli poprat kvůli něčemu tak banálnímu jako balíček párků nebo přístup do sprchy, jenže takhle to ve věznici chodilo. Odseděl si sedm let a ještě mu jich zbývalo čtrnáct. Mohl by si zažádat o podmínečné propuštění, až si odpyká dvě třetiny trestu, ale scházelo mu dalších sedm let, takže ke slušnému chování neviděl žádný důvod.

	Zatím.

	Brzy bude zase hořet, už se těší.

	Byl starší než většina ostatních a považoval se za jakéhosi otce. Jídlo, které tu podávali, bylo podle očekávání nechutné, když měli kliku, dostali guláš nebo něco, co připomínalo rybu. Ostatní jídlo většinou chutnalo jako velbloudí trus. Naštěstí měli možnost objednat si vlastní potraviny, samozřejmě za peníze, a tak se chopil iniciativy a ujal se odpovědnosti. Dal dohromady partu nejbližších spoluvězňů, zabral kuchyni a najednou se cítil skoro jako kuchař s vlastní restaurací. A za peníze, které mu ostatní prakticky dobrovolně dávali, vařil každý den neřku-li chutné, tak alespoň poživatelné jídlo.

	Ach, ty plameny.

	Jako muž na poušti.

	Tolik let bez vody.

	Ale teď už se zase brzy napije.

	Kosovští Albánci. Byli jen tři, odsoudili je za pašování kokainu a heroinu, a ti budižkničemové, co řídili tohle hnízdo, je samozřejmě umístili všechny na stejné oddělení. Taky to byli jen kluci něco přes dvacet, drsňácké gangsterské obličeje s obligátními kérkami. Nestačilo jim nechat si na nadloktí vytetovat jméno holky, museli mít lebky a slzy, nejraději přímo na tváři, případně po celém krku, a samo sebou něco na prstech, LOVE-HATE, KILL-FUCK. Salem je zpočátku prostě ignoroval, tak jako ignoroval všechny bažanty, kteří si měli odsedět méně než deset let, ale Albánci se jednou vrhli na pár kluků dole v tunelu. Zmlátili je pěstmi a konzervami zabalenými v ponožkách a zabrali sprchy a kuchyň, takže teď bylo zkrátka potřeba s nimi zamést.

	Plameny.

	Cítil mravenčení po celém těle.

	Svrběly ho prsty u nohou.

	Až do rozkroku.

	Řadu dní nespal.

	Ti pitomci by si ušetřili spoustu trápení, jen kdyby se byli dívali na televizi. Kdyby věděli, co je zač. Lecčemu by se dalo zabránit. Možná by se dožili třicítky. Jenže se samozřejmě nedívali. Hlavně proto, že neuměli norsky, ale nejspíš proto, že v roce 2006, kdy požáry vrcholily, bylo těmhle parchantům jen nějakých třináct čtrnáct. Cítil, jak se mu tváří rozlévá úsměv, musel se ovládnout, aby si udržel chladnou hlavu.

	Ach, jaká to bude nádhera.

	Plameny.

	Konečně.

	Málem nedýchal.

	Probudilo ho skřípání poštovního vozíku, po chodbě se blížil Muffin. Jeden z jeho nejbližších. Potetovaný kluk z Trøndelagu, který seděl za totéž co většina mladíků: drogy, násilí a ještě lépe obojí dohromady.

	„To je pro mě?“ zeptal se Salem překvapeně a podíval se na balíček, který mu Muffin právě podal.

	„Jasan,“ usmál se kluk a špinavým prstem se zašťoural v zubech. „Ty sis nabrnk holku?“

	„Pokud vím, tak ne,“ zazubil se Salem a pocítil nepatrnou zvědavost.

	Co si pamatoval, nikdy zvenčí nic nedostal.

	Balíček samozřejmě dozorci otevřeli, ale co je uvnitř, vidět nebylo. Znovu ho zalepili a na hnědou obálku napsali jako obvykle kostrbatým modrým písmem: PROVĚŘENO.

	„Hodně si nad tím lámali hlavu tam ve strážnici,“ pochechtával se Muffin a rozhlížel se po chodbě.

	„Fakt jo?“

	„He he, no jo, mám dojem, že probírali horem dolem, jestli to máš dostat.“

	„Jako fakt? A co je to?“

	„To já přece nevím, myslíš si, že mě nechaj se kouknout? Já jen doručuju. Mimochodem, sledujou nás teď?“

	Poslední větu zašeptal semknutými rty a přitom se ohlížel přes rameno. Ne že by to bylo třeba, na chodbě se nepohybovali žádní strážní. Sem dolů chodívali jen zřídka, pokud někomu neotvírali nebo za někým nezavírali a pokud nemusel nikdo na záchod po večerce.

	Veřejných prostředků bylo zapotřebí jinde.

	A myši tady uvnitř měly pré.

	Nic se mu nehodilo víc.

	Teď jim to nandají.

	Už bylo načase.

	Plameny na kůži.

	„Rozhodně jo,“ přikývl Salem, přitom nespouštěl oči z balíčku.

	„Po obědě? V tunelu?“

	„Jo. Parchanti hrajou do jedný basket. Pak je seberem.“

	„Bum-prásk, bude sranda, kolik jim naložíme, dostaneme za to péčko, nebo ne?“

	Salem přísně vzhlédl na mladíka z Trøndelagu.

	„Celou nakládačku, samo sebou.“

	„Do prdele, Jone, zbejvá mi už jen šestnáct měsíců, nemůžu si nechat přišít vraždu, to snad chápeš?“

	„Kdo říká, že to bude na tobě?“

	Mladý dealer vykulil oči.

	„Takže se o to postaráš ty?“

	„Vy budete dávat bacha a já se o to postarám.“

	„Hustý,“ zazubil se Muffin a zvedl ruku v připitomělém pochvalném gestu, které používala vězeňská omladina, ale Salem ho nechal bez povšimnutí.

	„Dostanete maximálně pár dní na péčku.“

	„To zvládnem, klídek.“

	„Do prdele, Muffine, to tam domlouváte svatbu, nebo co? Pojď sem!“

	Ze zadní části chodby se ozvaly netrpělivé výkřiky. Pro většinu osazenstva druhého oddělení představoval příjezd skřípajícího vozíku druhé Vánoce.

	„Klídek, vždyť už jdu, sakra.“

	Muffin si povzdechl, naposledy mrkl a rozjel se k čekajícím.

	Balíček?

	Salem zavřel dveře cely a dychtivě se posadil na židli u malého psacího stolu. Opatrně sundal papír, ale když spatřil obsah balíčku, prakticky nic nechápal. Zlatý prsten a krátký dopis.

	Milý Jone Ivare Saleme, sice mě neznáte, ale já Vás přesto žádám o laskavost. Uschovejte tento prsten, brzy si pro něj někdo přijde. Budete za to odměněn. Děkuji Vám.

	Podpis žádný.

	Co to ksakru je? Divné. Kdyby na papíře nestálo jeho jméno, byl by si jistý, že došlo k omylu. Salem vytáhl prsten z krabičky, šperk se lehce zatřpytil ve světle stolní lampy. Převrátil papír, v němž byla krabička zabalená, ale nic víc na něm nebylo. Bizarní, ale co už. Klidně nějakej zatracenej prsten schová. A odměna? Tu si nechá líbit.

	Brzy oheň zase vzplane.

	Zítra ráno.

	Jon Ivar Salem se v duchu zazubil, zastrčil prsten pod polštář a lehl si, aby si trochu odpočinul.
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	Miu vzbudilo dobře známé prozpěvování. Vyhrabala se z cizí postele a se zíváním se došourala do kuchyně.

	„Měsíční paprsku,“ usmál se Charlie Brun a dlouze ji objal. „To byl panečku pořádný spánek. Snídani?“

	„Cos mi to sakra naordinoval?“ zívla Mia a celá zmatená klesla na židli.

	Charlie byl jako obvykle ve výtečné náladě, na sobě měl rozevláté objemné šaty zelené barvy a na nich zástěru s nápisem Kiss The Chef.

	„Vejce se slaninou?“ zazubil se okouzlující hostitel a zvedl pánev ze sporáku.

	„Nedám si nic,“ zamumlala Mia. „Kolik je hodin?“

	„Nebudeš jíst? Ale to musíš. Vždyť jsi kost a kůže.“

	Charlie přitančil k Mie a naložil jí plný talíř.

	„Mám i párky. Chceš?“

	„K snídani?“ zívla Mia.

	„Proč by ne? V Anglii se tohle snídá běžně. Říkal jsem ti, že jsem byl minulý týden v Londýně? Na muzikálu? Lví král. Recenze vůbec nepřeháněly. Naprosto fantastické představení. Božíčku, brečel jsem jako želva. No není to zvláštní?“

	„Co?“ zeptala se Mia a vstrčila do úst plátek slaniny.

	„Že dospělé chlapy rozpláče představení pro děti.“

	„U tebe mě už nepřekvapuje nic, Charlie,“ usmála se Mia. Cítila, že se pomalu navrací do reality.

	Něco na spaní.

	Vpadla do dveří Charlieho klubu, zoufale toužila po umrtvení, po drinku, po čemkoli, a on jí to chladnokrevně rozmluvil.

	Naštěstí.

	Ani kapku alkoholu.

	Jen něco na spaní.

	Vzpažila a rozhlédla se po útulném bytečku.

	„Tys to tu zrekonstruoval?“

	„Ano,“ usmál se od ucha k uchu Charlie. „Všechno je nové. Koberec, nábytek, stěny. Feng šuej. Člověk musí tu a tam proměnit své prostředí, jinak v nitru zemře, že?“

	Došel k lednici a přiložil si prst ke spánku.

	„Co si dáš k pití? Mám tu džus a smoothie.“

	„Jen vodu, díky. Ledaže bys měl hlt kafe.“

	„Kafe? No hádej! Mám úplně novou mašinku. Ultramoderní. Já a George Clooney, chápeš? To je chlap podle mého gusta. Vědělas, že se taky rád obléká jako já?“

	Charlie zamrkal a otevřel před ní kazetu s kávovými kapslemi.

	„Arabiku? Linizio? Kazaar?“

	„Něco černého,“ zamumlala Mia.

	„Ristretto,“ přikývl Charlie. „S kombinací vybraných zrn jihoamerické arabiky a špetky robusty pro zvlášť intenzivní chuť.“

	Přidržel kapsli před Miou v afektovaném gestu, které doprovodil našpulenými rty.

	„Děláš jim dealera?“ usmála se Mia a vsunula pod volské oko krajíc chleba.

	„Nová tvář Nespressa,“ přisvědčil Charlie a lehce uklonil hlavu. „Co myslíš?“

	„Naprosto dokonalý,“ uchichtla se Mia.

	„George a já,“ nadzvedl Charlie svůdně obočí.

	„To sis ale jen vymyslel, ne?“

	„Co?“

	„Že se Clooney rád obléká do ženských šatů.“

	„V mých snech, Mio,“ zamrkal Charlie a stiskl tlačítko kávovaru. „Na tom nezáleží, sbalil bych ho klidně tak, jak je. Říkalas, že chceš vodu?“

	„Jo, ráda,“ zamumlala Mia.

	V ústech jí vyschlo. A mozek jí zastřel závoj, ale ten už se zvedal.

	Rozmluvil jí to.

	Jen něco na spaní.

	Díkybohu.

	Charlie Brun byl zkrátka a dobře ztělesněný anděl.

	„Koukám, že sis pověsil i rodinné fotky,“ poznamenala Mia, když jí podával kávu.

	„Ano,“ přitakal Charlie trochu dotčeně a zahleděl se na stěnu za ní. „Víš, nebylo to pro ně moc lehké, tohle všechno. Takový slibný chlapeček… víš, že malý Charlie hrával hokej?“

	„Ty, jo?“ podivila se Mia.

	„No jasně, za Storhamar. V útoku. Byl jsem fakt dobrý.“

	Čtyři pečlivě zarámované fotografie. Usmívající se obličeje dospělých, mezi nimi zavalitý hošík, snímky ze zaniklé epochy.

	„Hezké vzpomínky,“ podotkl Charlie poněkud zarmouceně.

	„Pořád ještě se s nimi nestýkáš?“

	„Před nějakou dobou jsem napsal otci. Už je starý, víš. Rád dostává poštu. Teda myslím, představoval jsem si to tak. Ne že bych o tom něco věděl, samozřejmě, už je to nějaký rok, co jsme se viděli naposled.“

	„A co bylo dál?“

	„Neodpověděl. Bohužel,“ vzdychl Charlie. „Ale za pokus to stálo. Dobré kafe?“

	„Dokonalé,“ pochválila kávu Mia a vtom jí padl zrak na hodiny nad sporákem. „Do háje.“

	„Co je?“

	„Bude půl druhé?“

	„Jo?“ přisvědčil tázavě Charlie.

	„Mám zpoždění.“ Rychle vstala, sáhla si na kapsu u kalhot, ale byla prázdná.

	„Můj telefon?“

	„Tady,“ zamumlal Charlie a vyšel z kuchyně.

	Do háje.

	To spala tak dlouho?

	Kávu dopila vstoje, zatímco se Charlie vrátil s telefonem.

	„Máš toho teď hodně?“

	„Bohužel jo,“ přitakala.

	Tucet zmeškaných hovorů.

	Většina od Muncha.

	Rychle jeden rozklikla, aby zavolala nazpět.

	„Mio?“ ozval se bručivý hlas zpoza plnovousu na druhém konci linky. „Kde jsi?“

	„Promiň,“ zamumlala. „Spala jsem. Už jedu.“

	„Ne, ne,“ zaprotestoval Munch. „Vyzvednu tě.“

	„Cože?“

	„Vyzvednu tě,“ zopakoval. V hlase mu zazníval podivný tón. „Kde jsi?“

	„Jakou máš adresu?“ zeptala se Mia se zakrytým mluvítkem.

	„U Tøyenského potoka 9.“

	„U Tøyenského potoka 9,“ oznámila Mia do telefonu.

	„To je jedna z ulic, co ústí na třídu Grønlandsleiret?“

	„Ano. Stalo se něco?“

	Munch neodpovídal.

	„Holgere?“

	„Přijedu za tebou, jo?“

	„Jo.“

	„Už jsem na cestě,“ dořekl Munch a zavěsil.

	„Ty už jdeš? Vždyť ses toho jídla málem ani nedotkla.“

	„Musím padat,“ vysvětlila Mia a strčila si telefon do kapsy.

	„Slib mi, že se příště uvidíme dřív.“

	Charlie ji lehce uchopil za ramena a políbil na obě tváře.

	„Jsi v pohodě, Měsíční paprsku? Víš, kde mě vždycky najdeš, když budeš někoho potřebovat?“

	Trochu znepokojeně se na ni zahleděl, vůbec se mu nechtělo ji pustit.

	„Mám se fajn,“ přikývla. „Mockrát ti děkuju, Charlie. Víš, že jsi poklad?“

	„Však se snažím ze všech sil.“

	„Kde mám bundu?“

	„Dole na chodbě. Zavolej mi, jo? A buď tam venku opatrná.“

	„Ano, mami, a ještě jednou díky,“ usmála se a dlouze ho objala, pak se otočila na podpatku a seběhla po schodech.
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	Munch si připadal jako pitomec, ale s tím teď nic nenadělá. Lehce zavrtěl hlavou a zajel s audi k chodníku. Mia nastoupila a zapnula si bezpečnostní pás. Měla dobrou náladu.

	„Kam jedeme?“

	Povzdechl si, usoudil, že bude nejlepší jít rovnou k věci.

	„Co je?“ Mia nakrčila nos.

	Zjevně to na něm poznala. Pracovali spolu už hodně dlouho.

	„Pořád ještě máš chuť odjet na dovolenou?“ zeptal se.

	„No dovol?“

	„Promiň,“ zamumlal Munch a přejel si rukou po tváři. „Rozkaz shora.“

	„Čeho se týká?“

	„Do případu se vložil generální štáb. Převzal velení.“

	„Převzal velení? Co tím chceš říct?“

	„Už to není náš případ,“ spustil, ale skočila mu do řeči: „Cože? Tak do prdele, Holgere!“

	„Já vím,“ přikývl. „Já…“

	„To snad není možný,“ zaprskala Mia. „Děláš si ze mě srandu? Armáda? Co mají společného s naším případem?“

	„To je na dlouho,“ zabručel Munch a podrbal se ve vousech. „Dneska v noci k něčemu došlo. Víš, snažil jsem se ze všech sil, ale už je rozhodnuto.“

	Viděl, jak jí dochází, co se jí snaží říct. Její pohled se během zlomku vteřiny změnil z tázavě průzračného v agresivně temný.

	„Stáhli… mě z případu?“

	„Jen dočasně,“ ujistil ji Munch. „Dokud si nevyjasníme situaci.“

	„Do prdele, Holgere,“ zabručela Mia. „Kdo je sakra to ‚my‘?“

	„Sestavují teď vedoucí skupinu. Generální štáb, tajná služba.“

	„Od nás nikdo? Holgere, co se děje?“

	„Já a Anette v ní jsme taky,“ ohradil se rychle. „Jak už jsem říkal, dočasně, než si…“

	„Krucinál, Holgere,“ ulevila si Mia a rezignovaně zavrtěla hlavou. „Jak je to dlouho, cos mě dotáhl ke Spravedlnosti? Abych se na ten případ jen mrkla? Měla jsem koupené letenky, sakra, čekala na mě loď.“

	„A to ještě platí?“ pokusil se Munch, ale okamžitě otázky zalitoval.

	Mia se odvrátila, kolem úst měla málem pěnu.

	„Omlouvám se,“ vyhrkl Munch. „Jen jsem…“

	„A proč ne já?“

	Znovu se na něj upřely pichlavé oči, ve vzduchu visela otázka, na kterou Mia znala odpověď, jenže ho chtěla přimět, aby ji nahlas vyslovil on.

	„Bezpečnostní prověrka,“ odkašlal si Munch.

	„Protože jsem labilní kráva?“

	„Mio…“

	„Která se dá využít, když se to hodí, ale ne když jde o něco vážného, to chceš říct?“

	„Mio, poslyš… kdyby to bylo na mně, tak přece, víš?“

	„Blbci jedni zatracení,“ zamumlala Mia, odepnula si bezpečnostní pás a naštvaně sáhla po klice.

	„Objevil se seznam,“ vyhrkl Munch, než ji stihla stisknout.

	„Jaký seznam?“

	Nechal rozkaz shora plavat, cítil, že je mu to fuk. Má odpovědnost především za své lidi. Ministerstvo ať si táhne, kam patří, už ho štve. Vlastně už dlouho. Štvalo ho, jak zacházejí s Miou. Důtky a suspendace jen proto, aby ji zase mohli povolat zpátky, když se jim to hodilo, ale už toho měl po krk.

	„Rønninga dnes nad ránem někdo navštívil,“ spustil překotně.

	„Toho novináře?“

	„Jo. Nějaký bývalý voják. Vedení si myslí, že jde o veterána z Afghánistánu.“

	„Kde se to stalo?“

	„U Rønninga doma. Neznám všechny detaily, ale myslím, že dostal nakládačku. A pak ten seznam. Seznam obětí. Pracuje se s teorií, že jde o jakousi pomstu.“

	„Za co?“

	„To nevíme, něco se tam muselo stát, vyvolat nenávist vůči norskému státu, nevím, ale poslyš…“

	„Seznam?“

	„Seznam těch, kteří mají být zavražděni. Náhodně vybraných obětí.“

	„Cože? Kolik jich tam je?“ zeptala se zaskočeně Mia.

	„Padesát,“ zamumlal Munch.

	„A do háje.“

	„Proto teď celý případ podléhá utajení, chápeš?“

	„A ten člověk odpovídá našemu profilu?“

	Obrátila se k němu a naštěstí se nyní tvářila méně nakvašeně. Rysy v obličeji jí zjemněly a pohled se nořil dovnitř.

	„Zdá se, že věk souhlasí,“ přikývl Munch.

	„A ta čísla?“

	„Vivian Bergová byla na seznamu čtvrtá,“ potvrdil Munch. „To je zatím všechno, co vím, jsou na informace dost skoupí.“

	„Takže náhodné oběti?“ uvažovala černovláska a civěla přitom z okénka.

	„Nahodile vybrané ze seznamu padesáti jmen, zdá se.“

	„Do hajzlu,“ zamumlala Mia, když si v hlavě doplnila řádek rovnice.

	Představil si totéž.

	Profil. Čísla. Náhodné oběti.

	„Viděls ho? Ten seznam?“

	Munch zavrtěl hlavou.

	„Čekám, až mi zavolají. Anette je s nimi v kontaktu. Prý interně vyhlásili výjimečný stav. Mluví se o tom, že by převezli vládu a možná i královskou rodinu do bezpečí.“

	„Jako vážně?“

	„Jak jsem říkal, na podrobnosti jsou skoupí, ovšem Anette to podala jako fakt.“

	„To přece nemůžou! Jak by si to obhájili před lidmi? Krále jsme převezli na tajné místo, ale jinak není důvod k obavám, klidně si žijte jako obvykle? Pitomci.“

	„Myslím, že tak daleko to nedojde, ale tipuju, že armádu, domobranu, civilní obranu, všechny tyhle složky teď uvádějí do pohybu tak nenápadně, jak to jen jde, a proto…“

	„Se musejí distancovat od všech cvoků?“ zabručela Mia a zatvářila se, jako by měla chuť si odplivnout na podlahu.

	„Hele, Mio,“ namítl Munch, ale umlčela ho.

	„Mám tě někam odvézt?“

	Zavrtěla hlavou a rezolutně sáhla po klice.

	„Budu tě průběžně informovat, jo?“ zvolal za ní, když se znovu ocitla na ulici.

	Obdařila ho posledním odevzdaným pohledem, práskla dveřmi, a aniž se ohlédla, zamířila pryč.

	Do prdele.

	Vlastně se za ní chtěl rozběhnout, jenže to nestihl, v kapse se mu rozezvonil telefon.

	„Prosím?“

	„Rozjíždíme to,“ oznámila Anette.

	„Kde?“

	„Bankovní náměstí za dvacet minut.“

	„Jedu tam,“ potvrdil Munch a otočil klíčkem v zapalování.
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	Mia kráčela ulicemi nazdařbůh, rozčilená, naštvaná a v šoku. Nevěděla, kam všechny ty pocity zařadit. Zaplavovaly jí nitro. Den začala úvahami: Co když mě prostě obelhává? Co když je samá lež? John Wold v hospodě předešlého večera. Viděl v jejích očích skepsi, nebo snad ne? Do háje, vždyť mu to vyklopila rovnou. Curry to není. Nemám sebemenší chuť vám pomoct s čímkoli. Chytré, že? Vymyslet si nějakou vylhanou historku, o níž věděl, že jí bude vrtat v hlavě. Přimět ji k pochybnostem. Přimět ji přejít na jeho stranu. Po městě se pohybuje jedna feťačka. Souvisí to s vaší sestrou. Sigrid. Zasranej hajzl. A taky že to fungovalo. Samo sebou, že to fungovalo. Bolest ze ztráty. Smutek. Využil jejích nejniternějších pocitů, nebo ne? Jen k tomu, aby ji donutil souhlasit.

	Tiše zaklela a znovu přešla ulici. Bylo jí ukradené, kam jde, jen když se nohy nepřestanou hýbat. Takhle se to odehrálo, nebo ne? Obelhal ji? Nějaká Cisse? V červené péřovce? Zatraceně vágní popis. Samozřejmě na to měla přijít hned, ale nebyla připravená. Lehce se dotkla náramku na zápěstí a prudce se zastavila, když na ni zatroubilo taxi a zavadilo jí o stehno.

	Do prdele.

	Takový skvělý začátek dne. Vstala z báječné postele Charlieho Bruna a v hlavě měla výjimečně jasno. Curry? Jasně že s tím Curry nemá nic společného. Mia tohohle hafana znala už deset let. Možná vypadal jako gangster, ale za tvrdým obličejem se skrývala duše, která by neublížila ani mouše.

	Ne, ne, musí to být někdo jiný.

	Nějaký policista.

	Může to být kdokoli.

	A teď tohle?

	Vstoupila do další křižovatky, ale znenadání ji chytila za bundu něčí ruka a zadržela ji. Ukázala na červeného panáčka a vtom kolem prosvištělo další troubící auto. Kývnutím poděkovala přátelskému obličeji a sáhla do kapsy pro pastilku.

	Padesát lidí?

	Někdo z nich?

	Ta žena ve žlutém kabátu? Která venčí psa?

	Kluk na skateboardu?

	Do hajzlu.

	Trochu se uklidnila, na semaforu se rozsvítila zelená a lidé poklidně zamířili přes ulici. Domů. Do práce. Ze školy. Usmívali se, byli veselí, unavení. Nesli tašky s jídlem, tlačili kočárky, úplně obyčejný den v tomhle malém velkoměstě, když jaro už už klepe na dveře.

	Kurvafix.

	Zastavila se na rohu a vytáhla telefon.

	O. K.

	Vzpamatuj se.

	Cisse?

	Cecílie?

	Feťačka v červené prošívané bundě?

	Jednoduché.

	Tohle se vyloučí.

	Jako lež.

	Město není tak velké. Feťácká komunita je ve skutečnosti malá a ona přesně ví, komu zavolat.

	„Nízkoprahové středisko Prindsen, prosím.“

	„Dobrý den, jmenuju se Mia Krügerová, mohla bych mluvit s Mildrid Lindovou?“

	„Moment prosím.“

	Ozval se čekací tón.

	Na schodiště domu před ní vyšel potetovaný mladík, z kapsy odřených kalhot vytáhl velký chřestící svazek klíčů a zamkl. Mířil na oběd. Úplně obyčejný den.

	„Má obsazeno, ale myslím, že to nebude na dlouho, mám ji poprosit, aby vám zavolala?“

	„Buďte tak hodná, prosím.“

	Vrátila telefon do kapsy a už chtěla znovu uvést nohy do pohybu, když vtom spatřila cosi v okně před sebou.

	A do…

	Tetovací salon.

	Řady fotografií za ušmudlaným oknem před ní.

	Co to do…?

	Fotografie hrdých majitelů kérek. Logo Motörhead na nadloktí. Velký orel na prsou. Červené a žluté plameny šplhající po štíhlém lýtku.

	A tam.

	Uprostřed řady.

	To přece nemůže být…?

	Mia zůstala stát s otevřenými ústy, pomalu se blížila k výloze.

	Cože?

	Ona?

	Bledá nahá záda. Mezi lopatkami.

	Dlouhé tmavé vlasy. Modré oči.

	Ne, to přece nemůže být…

	Ale ano, do háje.

	Mezi srdci a holubicemi míru a hořícími lebkami.

	Byla vystavená fotografie jejího vytetovaného obličeje.

	Co to do…?

	Odněkud z dálky se ozval zvuk, v kapse se cosi rozvibrovalo.

	„Tady Mildrid Lindová. Prý jste mi volala?“
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	O téhle nové supertajné krizové místnosti kolovaly zvěsti už dlouho. Svět se měnil. Představa nepřátelského konfliktu teď nespočívala jen v opozici Východu a Západu, netvořili ji generálové s prsty na drahocenných červených tlačítkách, ale teroristické útoky s podomácku vyrobenými bombami naplněnými hřebíky, unesená letadla, ukradené nákladní vozy. Útoky na civilní cíle, které byly ještě před několika lety nepředstavitelné a jimž se prakticky nedá ubránit. Ačkoli v Norsku prozatím nedošlo k žádným nábožensky motivovaným činům, Breivikův útok na vládní budovy a následná tragédie, o které Munch ani nedokázal mluvit, přiměly dokonce i naivní norské politiky pochopit závažnost situace. Munch moc nevěřil, že něco skutečně podnikli. Jako obvykle nejspíš zůstalo u řečí a akčních plánů na papíře v rukou pomalu pracujících výborů parlamentu, avšak jakmile vystoupil z výtahu a vkročil do hypermoderního velínu, musel uznat, že se patrně mýlil.

	Nacházel se hluboko ve sklepení pod budovou Ministerstva obrany v Mincovní ulici 1. Taková bezpečnostní opatření ještě neviděl. Kdyby nebyl tak odměřený a z gruntu skeptický vůči vysoko postaveným pánům, nejspíš by i řekl, jak to na něj zapůsobilo. Výtahy ovládané dlouhými kódy. Kontrolní stanoviště s tělesnou prohlídkou. Další dveře s dalšími kódy, detektory kovu pod dohledem mladých uniformovaných vojáků. Nakonec dorazili k velkým kovovým dveřím, kde jim poručili, aby odložili mobilní telefony, což Muncha naštvalo, ale nezbývalo mu než poslechnout. Pěkně oblečený mladík naťukal na panel další kód, panel zablikal zeleně a konečně byli uvnitř.

	Velký oválný stůl. Muži s vážnými obličeji, někteří v uniformách, většina však v oblecích, neutrální kravaty na bílých a světlemodrých košilích. Munch rychle přejel pohledem po místnosti, aby zjistil, jestli někoho nezná, ale nikoho takového neviděl.

	„Generál Edvardsen,“ pronesl vzpřímený distingovaný muž s šedou ofinou a zamířil jim vstříc. Před Munchem se objevila veliká dlaň, která mu pevně stiskla pravici.

	„Vy jste pan Munch a vy paní Goliová?“

	Munch přikývl. Anette také. Pokud se jako jediná žena v místnosti necítila dobře, nedala to najevo. Třebaže v Norsku byly ženy zastoupené ve všech vysokých pozicích, do sklepení v Mincovní ulici 1 emancipace zjevně nepronikla. Generál jednotlivým pokývnutím rychle představil přítomné, načež se vrátil ke gigantické obrazovce zakrývající celou stěnu za ním. Generální štáb. Tajná služba. Zástupce kabinetu premiéra. Několik generálů z různých složek armády. Muncha okamžitě napadlo, že vypadá ošuntěle. Na manšestrových kalhotách se rýsovaly patrné skvrny a vlněný kabát už měl svá nejlepší léta dávno za sebou.

	„Pánové,“ oslovil je Edvardsen, jakmile se ztlumilo světlo. „Všichni víte, proč tu jste. Někteří vědí více než jiní a tak to bude i nadále, neboť veškeré informace v tomto případu jsou v režimu NTK. Pokud máte otázky, zodpovíme je až nakonec, nejdřív bych rád, abychom společně prošli události tak, jak proběhly, a poté jednotlivá opatření, která jsme učinili.“

	Lehká pokývnutí kolem dokola stolu.

	Na velké obrazovce se objevil snímek.

	„Dnes krátce po jedenáct nula nula jsme dostali zprávu od tohoto muže, Erika Rønninga z Aftenpostenu. Naštěstí pro nás měl dost rozumu a kontaktoval ministerstvo přímo, načež při výslechu sdělil, že dotyčná informace neprošla přes jeho nadřízeného v novinách. Zdá se tedy, že zatím máme případ pod kontrolou. Asi je zbytečné zdůrazňovat, že tuto skutečnost považujeme za extrémně důležitou; jak už bylo řečeno, informace jsou NTK a my uděláme vše, co je v naší moci, abychom je nepustili na veřejnost. Co oči nevidí, to srdce nebolí. Poslední, co teď potřebujeme, je panika v ulicích.“

	„NTK?“ zašeptal Munch a naklonil se k právničce.

	„Need to know, informace podléhající utajení,“ zamumlala Anette, aniž na něj pohlédla.

	„Rønninga navštívil člověk, o němž se důvodně domníváme, že patřil k nám, a dal mu seznam padesáti jmen.“

	Další snímek na obrazovce a pohyb u stolu, někdo poslal dokola štos papírů. Munch si zvědavě prohlížel obrazovku a pak shlédl na seznam, který se objevil před ním. Rychle ho prolétl, jestli v něm nenajde nějaké známé jméno, ale naštěstí žádné nezaznamenal. Miriam Munchová. Marion Munchová. Možná to bylo egoistické a neprofesionální, ale napadlo ho to úplně automaticky.

	„Jak si všichni uvědomujete, v uplynulém týdnu došlo k událostem, které potvrzují autenticitu tohoto seznamu. Naši přátelé ze zvláštní jednotky oddělení vražd v Mariboeho ulici tohle vědí lépe než kdokoli jiný, a právě proto přišli také, pokud by někoho zajímalo, proč tu jsou přítomní zástupci osloské policie.“

	Dotkly se jich letmé pohledy. Munch zdvořile pokývl na pozdrav.

	„Možná bychom uvítali krátké shrnutí, jelikož ne všichni jsou obeznámeni s detaily dotyčných vražd.“

	Edvardsen na ně rychle pohlédl.

	„Ano,“ souhlasil Munch a trochu si odkašlal.

	Na okamžik zauvažoval, že si stoupne, ale zůstal sedět, generál u obrazovky už tak vypadal netrpělivě.

	„Dosud máme tři oběti,“ spustil Munch. „Vivian Bergová. Dvaadvacet let, baletka. Nalezena v horském jezeře několik hodin cesty od Osla.“

	„Měla číslo, je to tak?“

	„Ano, to souhlasí,“ přisvědčil Munch. „Číslo čtyři bylo vyryto v…“

	„Jak vidíme,“ přerušil ho Edvardsen, „je dotyčná Bergová uvedená na seznamu jako čtyřka.“

	„Ech, ano,“ pokračoval Munch. „Další obětí byl jistý Kurt Wang.“

	„Číslo sedm na seznamu,“ přikývl Edvardsen. „A ten poslední?“

	„Ruben Iversen, čtrnáct let. Nalezen v kufru auta zaparkovaného u Skarského tábora.“

	„S číslem?“

	„Třináct,“ dořekl Munch.

	„Které rovněž odpovídá tomu, co bylo předáno Rønningovi,“ pokynul Edvardsen k obrazovce. „Našli jste mezi oběťmi nějakou souvislost?“

	„Ne,“ přiznala Anette Goliová. „To nás nejvíc zaskočilo. Ty náhody. Dokud jsme, no…“

	Kývla k papíru před sebou.

	„Padesát jmen,“ pronesl rozhodně Edvardsen. „Náhodně vybraní civilisté, norští občané. Tři z nich už zlikvidováni. Nemáme tedy důvod se domnívat, že hrozba není reálná. Proto jsme dostali rozkaz z kabinetu premiéra provést příslušná opatření.“

	Generál upil vody ze sklenice před sebou a pokračoval.

	„Podle Rønninga byl pachatel oblečen částečně jako voják a zmínil Laškár Gá v Afghánistánu, zdá se tedy, že motiv je jasný. S vysokou pravděpodobností se jedná o akt pomsty, k příčině se dostanu za okamžik, nicméně je mi potěšením vám sdělit, že už jsme podezřelého identifikovali.“

	Edvardsen se obrátil a na obrazovce se objevila další fotografie.

	Podezřelý?

	Už?

	Munch se otočil k Anette, která zvedla obočí. Musel připustit, že ti lidé okolo se mu nelíbili, ale klobouk dolů. Rønning se probral teprve před pár hodinami.

	„Znovu připomínám, že tu mluvíme o výjimečně citlivých informacích, které podléhají nejvyššímu stupni utajení, s naprostým vyloučením veřejnosti. Za žádných okolností, opakuji za žádných okolností nesmí to, o čem tu teď uslyšíte, opustit tuto místnost.“

	Edvardsen se na ně přímo nepodíval, ale nebylo pochyb, na koho svými slovy míří.

	„Máme v Afghánistánu aktivní jednotky? Oficiálně ne. Účastníme se jen pasivních operací zaštítěných OSN. Neoficiálně? Samozřejmě ano. Nesedíme s rukama v klíně, když jsou naši spojenci ve válce. Opakuji, to, co teď uslyšíte, nesmí opustit tuto místnost, rozumíte?“

	Edvardsen zvedl zrak, jako by se chtěl ujistit, že pochopili závažnost situace. Goliová přikývla a Munch nakonec neochotně udělal totéž.

	„Dobrá,“ zabručel generál a na obrazovce se objevil další snímek.

	Mladík v uniformě, lehce mžourající na fotografa. Ozbrojený až po zuby. V pozadí pouštní krajina.

	„Domníváme se, že toto je náš muž.“

	Další fotka. Stejný voják, tentokrát na archivním portrétu.

	„Jmenuje se Ivan Horowitz,“ prohlásil Edvardsen a vzhlédl. „Narodil se v roce 1988 v Gjøviku. Vojenskou kariéru zahájil v Telemarském batalionu a později jsme ho naverbovali do Alfy. Vám, kteří nevíte, co to je, můžu stručně říct, že nic lepšího neexistuje. Američané mají zelené barety, Rusové mají Specnaz, my máme Alfu.“

	Generál zcela nedokázal skrýt hrdost v hlase, zatímco odklikával další snímky.

	„Afghánistán. Severní provincie. Američané tu zahájili operaci ve velkém stylu nazvanou Operation Endurance, které jsme se zúčastnili prostřednictvím šestičlenné skupinky vojáků, všichni z Alfy. Jedním z nich byl i náš muž Ivan Horowitz. Nebudu zacházet do detailů, jak jsem uvedl, informace podléhají utajení, přesto máme důvod se domnívat, že události, k nimž tu došlo, jsou příčinou výzvy, jíž čelíme nyní. Aktu pomsty, jakési nenávistné akci proti norskému národu, je jedno, jak se rozhodnete to nazývat. Nicméně uvidíte, proč jsme si celkem jistí, že už nyní jsme identifikovali správného muže.“

	Edvardsen se znovu napil.

	Další pouštní krajina. Vrcholky hor sežehnuté dohněda.

	„Jaro 2010. Alfa se účastní operace, která má být ve skutečnosti rutinním úkolem, když vtom dojde k přepadení ze zálohy. Ztratíme pět mužů. Jako jediný přežije Ivan Horowitz. Pořád ještě panují nejasnosti, co se vlastně stalo, ale Horowitz tvrdil, že se sám po explozi probral a nebyl schopný říct, co se přihodilo. V břiše a prsou mu vězí střepiny a má zlomenou nohu. Následující dny stráví v jeskyni v horách. Pije vlastní moč, co jí, není moc jasné, ale přesto se dokáže zraněný doplazit dolů k silnici, kde ho vyzvedne hlídka.“

	Edvardsen se s vážným výrazem rozhlédl po přítomných a pak pokračoval: „Po návratu podává zprávu a je hospitalizován v polní nemocnici, načež je poslán do Norska, kde jeho aktivní vojenská kariéra končí. Udělujeme mu medaili, pokoušíme se mu pomoct s přechodem do civilu, nabízíme mu kancelářskou práci, ale Horowitz už není sám sebou. Chce kontaktovat média, protože cítí bezpráví, přišel o své nejbližší přátele, lidé se musí dozvědět, co se děje, a tak, jistě chápete. Nakonec ho necháváme na pokoji. Samozřejmě jsme mu nablízku, abychom mu pomohli, ale také abychom ho sledovali.“

	Edvardsen znovu klikl.

	„Rok 2011. Horowitz je hospitalizován v psychiatrické léčebně v Blakstadu. Zkraje roku 2012 je propuštěn. A tehdy veškeré stopy mizí. Žádné výběry z účtu. Žádná zaznamenaná elektronická aktivita. Jako by Ivan Horowitz přestal existovat. Předpokládáme, že spáchal sebevraždu, ale nenajde se žádné tělo. Jeho složku uzavíráme. Jenže teď se stane tohle.“

	„Nová identita?“

	Suchý hlas muže s modrou kravatou.

	„Nejspíš,“ přitakal Edvardsen.

	„A ta nenávist je skutečná?“

	Další klidný hlas, kravata tentokrát šedá.

	„Obávám se, že ano,“ přisvědčil znovu Edvardsen. „Zprávy našich interních psychologů ukazují, že Horowitz záhy po návratu projevoval známky něčeho, čemu říkáme znepokojivě negativní chování.“

	„Čas běží,“ odkašlal si najednou postarší muž na konci stolu a téměř neznatelně pokývl k Munchovi a Goliové.

	„Ano,“ zamumlal Edvardsen. „Pan Munch a paní Goliová, že?“

	Munch přikývl.

	„Samozřejmě jsme po Ivanu Horowitzovi vyhlásili všeobecné pátrání a po vás teď chceme následující.“

	Hlas se mu změnil, najednou rozkazoval. Munchovi se to příčilo, neřekl však nic.

	„Povíme o Horowitzovi médiím. Co se týče fotek, seženeme, co máme. Zmíníme, že je v případu hlavním podezřelým, nicméně o pozadí pomlčíme.“

	„Poslyšte…“ namítl Munch, ale nestihl větu doříct.

	„Dobře,“ pronesla další ústa nad další kravatou. „Někdo ho přece musel vidět, ne? I když se skrývá. Nikdo nemůže být úplně neviditelný, snad má novou práci, nové přátele, sousedy.“

	„No právě,“ přikývl Edvardsen. „Přesně v to doufáme. Že ho někdo pozná. Pokud budeme mít štěstí, půjde to rychle, než stihne ze seznamu vybrat další jméno.“

	„Nabídneme někomu z těch lidí ochranu?“ zeptal se muž s brýlemi a zvedl přitom papír.

	„O tom jsme samozřejmě uvažovali,“ odpověděl Edvardsen. „Ale jak vidíte, většinou se jedná o zcela běžná jména. Nils Olsen, Janne Andersenová, to je příliš mnoho možných obětí. Nemáme na to kapacitu, je mi líto. To prostě nejde prakticky provést.“

	Poslední slova vyřkl tónem, z nějž poprvé během schůze zaznělo cosi lidského.

	„Takže,“ pokračoval generál a vrhl na přítomné pohled shora. „Policie. Od této chvíle je Ivan Horowitz oficiálně podezřelý. To je ten nejlepší přístup, který teď k případu můžeme zaujmout, aniž bychom vyvolali neklid. Muž podezřelý v kauze trojí vraždy. Proto vyhlašujeme pátrání. Domníváme se, že by to mělo postačovat. A doufejme, že nám takovéto opatření poskytne informace potřebné k tomu, abychom ho našli. Rovněž jsme na případ nasadili veškeré vlastní zdroje, ale to probereme později.“

	„Jenže…“ namítl Munch, avšak znovu ho někdo přerušil.

	„Omlouvám se, paní Goliová, je to tak?“

	Anette přikývla.

	„Pošleme vám, co budete potřebovat. Jinak jedeme podle obvyklých postupů, ano?“

	„Chcete tím říct, že o ničem z toho nesmím informovat svůj tým?“ zeptal se Munch.

	„Jen o tom, že je podezřelý.“

	„A jak mám…?“

	„To zvládnete,“ odvětil Edvardsen a očividně se chystal pustit do dalšího bodu programu.

	V místnosti se téměř nepozorovaně opět objevil mladík, který je přivedl.

	„Doprovodím vás,“ usmál se zdvořile a pokývl k otevřeným velkým dveřím.
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	Mia postávala před krémově žlutým zděným domem v ulici Storgata a trochu se bála vstoupit. Už tu jednou byla. Za starých časů. V jiném životě. Pohled na budovu v ní probouzel vzpomínky, o které vlastně nestála. Nízkoprahové středisko Prindsen provozované osloským magistrátem. Poskytovalo služby pro narkomany. Nouzový nocleh. Místnost, kde bylo možné si aplikovat drogu. Lékařské ošetření. Služby psychologů. Ošetřovatelů. Zubaře. Pomoc k návratu do běžného života. Proto sem tehdy přišla. Vyzvedla předtím Sigrid.

	Do háje, to není dobrý.

	Sestra seděla na podlaze v koutě, objímala se pažemi a vypadala strašně malinká.

	Promiň, Mio.

	Ježíšmarjá, Sigrid, jasně že mi můžeš zavolat.

	Nechtěla jsem tě otravovat.

	Ty mě neotravuješ, Sigrid. Jasně že ti pomůžu. Co se stalo?

	Přívětivé, nicméně odměřené tváře. Posílaly je sem a tam po různých studených místnostech. Spousta papírů, které se měly podepsat.

	Je mi zle, Mio.

	Chceš ke mně domů?

	Myslíš, že bych mohla?

	No jasně, Sigrid.

	Nebudu ti překážet, slibuju.

	Nikdy mi nepřekážíš, Sigrid.

	Další lidé, další formuláře. Sestřino takřka průsvitné tělo na předním sedadle auta, přikryté dekou.

	Z přemítání Miu vytrhl zvuk tramvaje, která se jí prohnala za zády. Vzchopila se. Vstoupila do černé kované brány a zamířila k recepci.

	„Dobrý den, s čím vám můžu pomoct?“

	Za sklem promluvil milý, nicméně unavený obličej.

	„Já jsem Mia Krügerová, mám schůzku s Mildrid Lindovou.“

	„Dobře. Posaďte se, určitě hned přijde.“

	„Děkuju.“

	Sotva se posadila, otevřely se dveře a objevila se sociální kurátorka ve středním věku.

	„Dobrý den, Mio, ráda vás zase vidím, už je to docela dávno, co jste tu byla.“

	„Taky vás ráda vidím.“

	„Půjdeme ke mně do kanceláře? Asi bude lepší to probrat tam.“

	Mia ji následovala do chodby a přes dvorek vysypaný štěrkem. Kancelář byla malá a jednoduše zařízená, s psacím stolem a plakáty na stěnách. Nabídka pomoci.

	Kurátorka si posunula brýle na nose a posadila se.

	„Lidé tady jsou k policii poněkud nedůvěřiví, víte, ale už jsem s několika z nich mluvila. Váš popis byl ovšem trochu vágní.“

	„Chápu,“ připustila Mia omluvně. „Ale nic víc nevím. Cecílie. Cisse. Červená prošívaná bunda. Něco ke čtyřicítce.“

	„Poptala jsem se narychlo tady po domě a myslím, že jsem našla někoho, kdo vám pomůže.“

	„Ano?“ vyhrkla Mia překvapeně. „Ta žena existuje?“

	„Co tím myslíte?“ podivila se Lindová.

	„Ne, nic, jenom že…“

	„Jak už jsem říkala, lidé tady jsou k policii nedůvěřiví a je to pochopitelné,“ pokračovala kurátorka.

	„Tohle je čistě soukromá záležitost,“ ohradila se Mia rychle. „Nic oficiálního. Netýká se žádného vyšetřování. Nikdo není z ničeho obviněn. Jen se pokouším tu ženu najít.“

	„Rozumím,“ přikývla Lindová. „Tak to také chápu. Sama nemám moc policii v lásce, abych pravdu řekla, jenže vás přece znám.“

	„Díky. Moc si toho vážím.“

	Mildrid Lindová zvedla sluchátko.

	„Ahoj, tady Mildrid. Máš tam Synne? Fajn, mohla by ses jí zeptat, jestli by se za mnou na chvilku nestavila v kanceláři? Už jsme o tom mluvily. Dobře, díky.“

	Mlčky seděly v kanceláři, než se konečně ozvalo zaklepání na dveře.

	„Dobrý den.“

	Do místnosti opatrně nakoukla dívka ve věku zhruba osmnácti let, hubená, samá ruka samá noha, pohled jí nervózně přelétal sem tam.

	„Dobrý den, Synne, pojďte dál. Máte se dobře?“

	„Ale jo,“ přisvědčila dívka a vrhla rychlý pohled na Miu.

	„To je Mia Krügerová,“ představila policistku Lindová.

	Dívka napřáhla hubenou ruku.

	„Dobrý den, Synne,“ pozdravila ji Mia. „Těší mě.“

	„Ehm, tak jo,“ pronesla dívka a zůstala stát. Byla si trochu nejistá, co si má vlastně počít.

	„Posaďte se sem,“ vyzvala ji Mildrid a vstala. „Musím si něco vyřídit. Je to v pohodě? Zvládnete to beze mě?“

	„Určitě,“ usmála se Mia. „Tedy, pokud to nevadí vám.“

	„Nic neprovedla, že ne?“ ujišťovala se dívka.

	„Kdo?“ zeptala se Mia.

	„Cisse.“

	„Rozhodně ne. Tohle s policií nijak nesouvisí. Prostě je jen pro mě důležitá. Rozumíte mi?“

	Mildrid Lindová se usmála a odešla.

	„Nevím,“ přiznala hubená dívka. „Proč je pro vás důležitá?“

	„Prý má něco, co mi patří,“ vysvětlila Mia.

	Dívka se posadila, stále nebyla úplně přesvědčená o tom, že se ji nechystají obelhat.

	„A co?“

	„Tohle,“ odpověděla Mia a natáhla ruku. „Nebo vlastně něco, co se tomuhle podobá.“

	Synne letmo pohlédla na stříbrný náramek a pousmála se.

	„Měla jsem taky takový.“

	„Vážně?“

	„Ano, ne úplně stejný, visely na něm tři loďky. Plachetničky. Dostala jsem ho od bratra, když odcházel do války.“

	„Váš bratr odešel do války?“

	Hubená dívka si přitáhla odrbaný vlněný kabátek blíž k tělu a opatrně přikývla. Pootočila se na kancelářské židli. Pak vrhla nervózní pohled z okna na dvorek.

	„To už je dávno.“

	„Co to bylo za válku?“

	„Já ani nevím, odešel do té, jak se to jmenuje, do cizinecké legie.“

	Mia přikývla.

	„Myslím, že chtěl vypadat drsně, ale pak už jsme o něm nikdy neslyšeli. Máma se snažila někam dovolat a požádat o pomoc, jenže to nejspíš nebylo moc snadné, když se k nim přihlásil dobrovolně, jestli chápete. Byla jste někdy na Lofotech?“

	„Bohužel ne,“ odpověděla Mia.

	„Hory tam u nás padají z nebe rovnou do moře,“ oznámila dívka a pousmála se.

	„To zní moc krásně.“

	„Je to krásné.“

	„Takže ji znáte, tu Cisse?“

	„Ano,“ přisvědčila posléze. „Ale prý odešla.“

	„Jak odešla?“

	„Je mrtvá. Říká se to,“ prohlásila dívka. „Já nevím. Všichni toho tolik napovídají, viďte? Člověk nikdy neví, kdo v tomhle městě mluví pravdu.“

	„Už jste ji nějakou dobu neviděla?“

	„Ne. Tak asi od adventu.“

	„Znala jste ji dobře?“

	„Docela jo, vlastně jsme to táhly spolu. Byla hodná. Vždycky se podělila o dávku, nikdy nebyla lakomá. Půjčovala i peníze, když teda nějaké měla.“

	„Jak se jmenovala dál? Nevíte? Nebo kde bydlela?“

	„Myslím, že nebydlela nikde,“ vysvětlila Synne. „A ani nevím, jak se jmenovala příjmením. Mluvila jste s Kevinem?“

	„S kým?“

	„S Kevinem. Byli pořád spolu. Nejdřív jsem si myslela, že je jeho máma, jenže nejspíš ne, byli jen hodně dobří kamarádi, nebo, to je jedno, ale jestli najdete Kevina, určitě bude vědět víc.“

	Synne trochu zakašlala a přitáhla si kabátek ještě těsněji.

	„A jak tohohle Kevina najdu?“ zeptala se Mia.

	„No, to nevím. Je tak nějak všude a nikde. Jako my všichni, vlastně. Nevím.“

	„Takže ani nevíte, kam chodí nejčastěji? Nebo jestli má telefon?“

	„Netuším.“

	„Kolik mu je? Jak vypadá?“

	„Není moc starý,“ odpověděla Synne. „O trochu starší než já, asi? Když jsem ho viděla naposledy, měl na sobě zase tu žlutou čepici, nosí ji pořád, ale to vám asi nebude nic platné, mohl ji ztratit, nebo já nevím.“

	„Jasně, ale i to mi pomůže, budu koukat po žluté čepici,“ přisvědčila Mia. Vtom se za nimi otevřely dveře a dovnitř nakoukla Mildrid Lindová.

	„Synne, může vás teď přijmout lékař, šlo by to?“

	„Jo, klidně,“ souhlasila dívka a vstala.

	Lindová se podívala na Miu, která mlčky přitakala.

	„Mimochodem,“ napadlo Synne, když došla ke dveřím, „má divné obočí.“

	„Kdo? Kevin?“

	„Jo. Takové, no, skoro není vidět, jestli mi rozumíte, myslím, že s ním má něco špatně.“

	„Chybí mu obočí?“

	„To ne, ale skoro.“

	„Už musíme jít, dneska je u doktora dlouhá fronta,“ usmála se Mildrid přátelsky.

	„Jistě,“ přisvědčila Mia a vstala.

	„Doufám, že najdete, co hledáte.“

	„Díky za pomoc, Synne.“

	Dívka se letmo usmála a opatrně pozdravila zvednutím ruky, pak se znovu objala pažemi a následovala Mildrid Lindovou do chodby.
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	Kevin seděl v zadní místnosti večerky 7-Eleven v Hegdehaugské ulici a na čele měl bouli, ne proto, že by ho někdo udeřil, ale protože měl hlad. Obvykle se dokázal bez jídla obejít několik dní. Takhle to fungovalo, když si píchal heroin, nic jiného nepotřeboval, jedině snad trochu vody, jenže teď už si nepíchl několik dní a najednou dostal chuť na tyčinku Snickers.

	„Zatracenej feťák, je tady pořád,“ ozval se kdesi v dálce hlas.

	Kevin se pokusil zaostřit, aby zjistil, kdo to mluví, ale nepodařilo se mu to.

	Blbej nápad.

	Vždyť si to říkal, že jo? Neměl peníze na pořádnou dávku a ani je nedokázal schrastit. Byl moc utahaný. Skoro jako nemocný. Neměl sílu vůbec na nic. Píchli si místo toho něco jiného, on a Jimmy. Rozpustili tablety. Ritalin a rohypnol. Prý je to zároveň nakopne a utlumí. Jimmy se od někoho doslechl, že je to dobrá náhrada za pořádný fet, ale Kevina těsně před tím, než jehla zajela pod kůži, vážně napadla ta dvě slova.

	Blbej nápad.

	A pak už si toho moc nepamatoval.

	„Zombie?“ zeptal se jiný hlas a někdo ho šťouchl do ramene.

	„Cože?“ zamumlal Kevin a otevřel oči. Nebyl si jistý, jestli mu to slovo vůbec vyšlo z úst.

	„Spíš?“ zeptal se muž znovu a proměnil se v hlídače bezpečnostní služby, Kevin se najednou probral úplně a málem dostal chuť na židli nadskočit, když vtom se spínač zase sám od sebe vypnul a na Kevina seslal otupění.

	Blbej nápad.

	Povídalo se, že Jimmy je bývalý profesor matematiky, kterému přeskočilo a dostal se na šikmou plochu. Že se fakt vyzná v tom, jak spolu věci na světě souvisejí a tak, jenže tohle dopadlo zatraceně špatně.

	Kdy to provedli?

	Hodně zvracel, i když v břiše nic neměl, jen žaludeční šťávy. A předpoklad, že mínus a plus se rovná nule, nebo jak to kruci Jimmy myslel s tím, že zkombinují stimulant a sedativum, se nenaplnil. V jednu chvíli byl Jimmy naprosto bdělý a měl pocit, že kdyby chtěl, doběhl by až na Měsíc, a vzápětí se ocitl úplně mimo.

	Teď padal.

	Tak to bylo. Zlepšovalo se to. Blížil se konec. Jen vydržet poslední fázi. Vzpomněl si, že dostal hlad. Našel večerku a uviděl tam snickersku. To ho potěšilo. Narazil přímo do sloupu a odpadl, probudil se až v téhle místnosti. To ho sice nepotěšilo, jenže to bylo fuk. Pitomá tyčinka. Nejdůležitější je, že už to brzy skončí.

	Kurva do prdele.

	„A podívejte se sem,“ řekla dívka a ukázala na něco na stole.

	Teď byl Kevin vzhůru, ale přesto nechápal, co má na mysli.

	„Ukradl peníze?“ zeptal se hlídač.

	„Z rezervní pokladny,“ přisvědčila dívka. „Bylo tu minimálně dvacet tisíc a teď je tu jen půlka.“

	„Máš ty peníze u sebe?“ zajímal se hlídač a šťouchl Kevina do ramene.

	„Snickers,“ zamumlal Kevin. V ústech měl sucho, ale přinejmenším se mu vrátil hlas.

	„Sebrals jen tyčinku?“

	Kevin chtěl přikývnout, jenže se trochu bál, že mu přitom upadne hlava, a tak zůstal sedět bez pohnutí.

	„Lže, jako když tiskne,“ poznamenala dívka a znovu ukázala na pokladnu. „Nachytala jsem ho, už tady byl předtím. Podívejte, skoro všechny peníze jsou pryč.“

	Teď to bylo lepší. Kevin viděl i slyšel, co se děje. Ulevilo se mu. Sakra pes. Na chvilku se i bál, že tam umře, nebo to bylo už předtím?

	„Kde jsou ty prachy?“

	Hlídač mu neurvale stiskl rameno.

	„Jestli je nevrátíš, zavoláme policajty.“

	„Jaký prachy?“ zamumlal zmateně Kevin.

	„Z pokladny,“ odpověděla dívka a ukázala na ni potřetí, jako by to dvakrát nestačilo. „Bylo v ní minimálně dvacet tisíc, a teď je tam jen půlka.“

	Už to přešlo. Naštěstí. Ale ne, do háje, zase se to vracelo. Kevin se pevně chytil okraje židle ve strachu, co se stane, jenže to byl planý poplach. Pořád byl při smyslech. Další kolo nepřišlo. V duchu se usmál. Zatracenej Jimmy. Tohle už nikdy neudělá. Musí si promluvit s Lotte. Vážně si promluvit. Chodí spolu. Proto mají dělat všechno spolu a nic před sebou netajit.

	„Vrátím se za týden.“

	„Kam jedeš?“

	„To ti nemůžu říct.“

	„Proč ne?“

	„Prosím tě, Kevine, neptej se. Věř mi, jo?“

	„Tak jo, ale tak mi aspoň dej nějakou nápovědu, sakra.“

	„Jedu něco vyzvednout.“

	„A co?“

	„Teď se mě neptej. Slibuju, že až se vrátím, tak spolu zdrhneme, jo?“

	„Zdrhneme? A kam?“

	„Pryč odsud. Z týhle podělaný díry. Ty a já. No, nezní to skvěle?“

	Do háje, znělo to skvěle. Kevin cítil, že se konečně probírá. Je načase popojet. Ztratil telefon. Není divu, že nemá od Lotte žádné zprávy. Musí si sehnat nový.

	„Tak kde jsou?“ naléhal hlídač bezpečnostní služby, vypadal teď rozzlobeněji.

	„Co jako?“ nechápal Kevin.

	„Ty peníze z pokladny.“

	„Já sebral jen tu snickersku,“ odpověděl opatrně Kevin.

	Hlídač pohlédl na dívku, která zavrtěla hlavou. Po několika vteřinách Kevinovi došlo, o co tu jde. Dívce v uniformě řetězce 7-Eleven se cosi zračilo v očích. Do háje. Kráva jedna. Sama tu pokladnu vybrala. A když ho chytili, uviděla v tom šanci. Jasně. Feťák napůl v bezvědomí. Dokonalá příležitost. Sebrat prachy a svalit vinu na něj.

	„Takže si počkáme, až dorazí policie,“ ušklíbl se hlídač.

	Vešel další hlídač. Rádobypoldové. Ti, co se nedostali na školu, ale potřebovali si dokazovat, že mají moc. Po necelých šesti letech na ulici znal Kevin většinu z nich. Z nákupních center. Ze zastřešených parkovišť. Schodišť. Byli všude, kde se dalo najít trochu tepla a střechu nad hlavou.

	„Dole v centru je totální chaos, něco se určitě stalo, nikdo nepřijede,“ poznamenal druhý na adresu prvního.

	„Ježíšmarjá, tohle se ale musí nahlásit,“ prohlásila slečna Zpronevěra a založila si ruce na prsou.

	Hej, poslyšte. Haló? Není divu, že vás nevzali na policejní akademii. Pokladna plná peněz? Feťák? Proč bych tam měl nechat tu druhou půlku? Jestli jsem ukrad tu první? Deset tisíc? Proč bych tam měl nechat deset tisíc?

	Kevin se zazubil nad vlastním důvtipem a už se chystal otevřít ústa, když vtom se z ulice před obchodem ozvala strašlivá rána. Kovová kola zakvílela a vzápětí následovalo až nelidské zaječení.

	„Co je to sakra?“

	Druhý hlídač vykoukl ze dveří a vykulil oči.

	„Do prdele.“

	„Někoho přejela tramvaj.“

	Vypukl chaos. Kevin se bleskurychle ocitl mezi oběma hlídači, obličej přilepený k oknu vedoucímu na ulici, kde ležel postarší muž. A vzápětí nastal okamžik, kdy lidé úplně nevědí, co by měli dělat. Ve scénáři se to nepíše. Jdeš po ulici. Máš co dělat sám se sebou. Jenže pak se najednou ozve rána. Přímo před tebou umírá člověk. Někdo omdlí. Někdo objímá druhého. Někdo pláče. Někdo volá sanitku. Někdo vytáhne telefon a celé to natáčí na video. Někdo se dokonce pokouší pomoct. Položí zraněnému ruce na hrudník. Dává mu umělé dýchání. Snaží se zastavit krvácení. Kevin neudělal ani jedno z toho. Klidným krokem se vrátil do místnosti pro personál. Vstrčil si do kapsy zbylých deset tisíc.

	A rozběhl se do centra.
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	Hege Anitě bylo jen sedm let, přesto však chápala mnohem víc věcí, než se dospělí domnívali. Například sociálka, to byli nebezpeční lidé. Kradli maminkám malé holčičky. A když přišli, musel člověk hlavně zůstat potichu jako myška a neotvírat, i kdyby zvonili sebedéle. Nebo když se dělo něco moc strašidelného, jak se to někdy stávalo, stačilo jen strčit si prsty do uší a myslet na něco hezkého. Například na tu bílou kočičku, která chodívala na hřiště před panelákem. Nebo si v duchu zpívat. Třeba Skákal pes nebo Vánoce, Vánoce přicházejí, ačkoli do Vánoc je ještě daleko, ale to pak pojedou k babičce, i když to máma tvrdila minule taky a nakonec nikam nejely.

	Učitel ji dnes po vyučování zastavil a znovu se vyptával, jenže Hege Anita se už naučila, co má odpovídat, takže všechno i tentokrát dopadlo naštěstí dobře. Učitel se jmenoval Tore a měl nějakou nemoc, protože mu vlasy rostly jen přímo nad ušima a nahoře na hlavě vůbec, ale jinak byl moc fajn. Hege Anita nepovažovala lhaní za zábavu, jenže člověk v tomhle světě zkrátka nezmůže všechno, to přece ona dobře ví, takže tuhle chvíli musela prostě nějak přestát.

	Můžeš vyřídit mamince, že bychom si s ní rádi promluvili?

	Přikývnout, hezky se usmát a říct ano.

	Nepřišla na žádnou rodičovskou schůzku, víš, a taky nezvedá telefon, když jí voláme.

	Znovu přikývnout, trochu se možná podrbat na lýtku, myslet na něco jiného, třeba na ostatní děti, které za okny třídy už mířily domů, kde bydleli maminky i tatínkové, kteří nebyli pořád pryč ani přes den nespali.

	Dalas jí ten dopis, co jsem po tobě poslal?

	Trochu se na židli zavrtět, předstírat, že musí čurat, to většinou pomáhalo.

	Hege Anita vytáhla klíč, který jí visel na krku, a odemkla si.

	„Ahoj?“

	Ticho.

	Ale maminčiny boty tam stály a bunda, kterou vždycky nosívala, ležela na podlaze, takže se dívenka přece jen zaradovala.

	Maminka je doma.

	Hurá, chtělo se Hege Anitě zavolat, samozřejmě ne moc nahlas, maminka neměla ráda, když ji někdo budil ze spaní, a ona spala dost často, když zrovna nebyla v práci. Nebo vlastně možná ani nechodila do práce, ale dělala něco za peníze, to každopádně, proto byla pořád moc unavená.

	Před nedávnem měli ve škole rodičovský den a některé maminky vykládaly, co dělají. Jedna byla lékařka, která zachraňuje lidi, když jsou vážně nemocní. Jiná byla zubařka, která pomáhá dětem, co mají zubní kaz. Jiná pracovala s počítači a další zase pracovala tak, že byla doma, a to pak Hege Anitu napadlo, že je to skoro jako její maminka.

	A že by tam maminka klidně mohla být, i když řekla ne a málem se dceři trochu vysmála, když se jí zeptala, jestli také přijde.

	„Haló?“

	Zašeptala opatrně a skopla z nohou kozačky. Proběhla předsíní do obýváku, ale nikoho tam nenašla.

	Dveře do ložnice byly zavřené.

	Nerušit.

	Sice to věděla, jenže zrovna dneska? Třeba se to dneska smí, když se jí stalo všechno to hezké.

	Tore ji pochválil. Ukázal její obrázek celé třídě a tak hezky o něm mluvil, že z toho málem zčervenala. Nakreslila dědečka v autě a vedle něj babičku. A jejich psa samozřejmě taky a v pozadí na moři nakreslila rybářský člun a racka. Vlastně nad tím moc nepřemýšlela, dokud nedošel k její lavici.

	Zlatá hvězdička.

	Málem nevěřila, že je to pravda.

	Ostatní děti ve třídě to taky říkaly.

	„Ty bláho, to je ale pěkný.“

	„Ty bláho, ty seš fakt šikovná.“

	„Ty bláho, můžeš mě to naučit? Takhle kreslit?“

	O následující přestávce si pak všichni chtěli hrát s ní, ačkoli takhle to většinou vůbec nechodilo. Když měli hrát „zmizík“, jako první směla počítat, a při vybíjené ji dokonce vybrali za kapitánku.

	Prostě báječný den!

	Obrázek měla v aktovce.

	Hege Anita ho opatrně vytáhla a postavila se ke dveřím.

	Ten je pro tebe, mami, prosím.

	Pak si to rozmyslela.

	Asi to bude tak nejlepší.

	Vrátila obrázek do aktovky a došla do kuchyně, musela se pousmát, když uviděla, co stojí na lince. Medové lupínky. V ledničce bylo i mléko. Maminka zase dostala peníze, určitě od toho muže ve vojenské bundě, co nikdy nešel dál, jen postával na chodbě, není divu, že je teď maminka unavená. Hege Anita si odnesla jídlo spokojeně do obýváku a zapnula televizi.

	Nejraději se dívala na kanál NRK Super, ale televize nebyla přepnutá na trojku jako obvykle.

	Zvláštní vysílání, stálo nahoře na obrazovce.

	Hege Anita nalila mléko do misky a zesílila zvuk.

	„Policie dnes zveřejnila snímky muže, který je hlavním podezřelým v případu trojí vraždy…“

	Na obrazovce se objevila fotografie muže.

	Nejradši měla seriál Odd Squad. A pak ten kreslený film o dívkách, které měly vlastní koně.

	Teď ale neukazovali žádné koně, jen fotku muže s puškou a s přilbou na hlavě.

	Otevřela červenou krabici a nasypala si medové lupínky do mléka, takhle to bylo nejbáječnější, protože je mohla potápět a tvářit se, že jsou to malé lodičky s lidmi, které ona zachraňuje ústy.

	Hege Anita ponořila do misky lžíci, když vtom se na obrazovce objevil další snímek a ona vykulila oči.

	„Policie rovněž pátrá po této ženě…“

	Cože?

	Na obrazovce před ní byla fotografie…

	Máma?

	Ne…

	Nejdřív jedna.

	Pak další.

	Ale ano, byla to máma.

	Jak vychází z nějakého obchodu.

	A na hlavě má zelenou kšiltovku.

	Moderátorka stále hovořila, jenže Hege Anita už ji neslyšela.

	Pak se objevila kresba.

	A další fotka.

	Máma?

	Ale proč…?

	Hege Anita vyskočila a rozběhla se, jak jí to jen ponožky na hladké podlaze dovolily. Na okamžik se zastavila na prahu, srdce jí pod svetrem zběsile tlouklo, ale pak se rozhodla a vší silou zabušila na zavřené dveře ložnice.

	
Část pátá
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	Holger Munch seděl v restauraci Freddy Fuegos Burrito Bar v Hausmannově ulici a dopřával si pozdní snídani. Spal špatně a výjimečně se probudil bez chuti k jídlu, tak byl naštvaný. A na náladě mu nepřidala ani skutečnost, že lavice v restauraci byly úzké a příšerně tvrdé, ale přinejmenším do sebe dostal nějaké jídlo. Zvažoval, že zajde do kavárny Starbucks, kterou měl blíž, nesnesl však pomyšlení na všechny ty lidi. Dnes ne. Ze schůze v krizové místnosti odešel s pocitem mizérie, který v něm během večera ještě zesílil. Že jsou ti chlapi tam samí nafoukaní chytráci, je jedna věc, ale jak si mohli být tak jistí? Že mají správného člověka? Myšlenky v něm hlodaly celou noc, několikrát vstal, kouřil v okně jako továrna a probudil se se zkaženým žaludkem a v opravdu špatné náladě.

	Zmuchlal papír od jídla a dopil zbytek koly, když vtom vešla Anette Goliová. Od včerejšího odpoledne s ní nemluvil a potřeboval pomoc, aby si utřídil myšlenky. Obvykle právě kvůli tomu mluvíval s Miou, jenže ta mu nebrala telefon. Pochopitelně.

	„Ahoj?“ pozdravila nechápavě Anette a trochu zmateně se rozhlížela kolem.

	„Já vím,“ přitakal Munch a utřel si ústa ubrouskem. „Musel jsem z ředitelství vypadnout. Najednou jsem měl dojem, že vidí a slyší všechno, co si tam řekneme.“

	„Kdo?“ zeptala se Anette a posadila se.

	„Však víš,“ zamumlal Munch. „Generálové.“

	Kolegyně se pousmála a zastrčila si pramen vlasů za ucho. Věděl, že se od včerejší schůze nezastavila, ale pokud byla vyčerpaná, tak to dovedně skrývala.

	„Dáš si kafe?“ zeptal se. „Nebo burrito?“

	„Ne, díky,“ odpověděla. „Musím se co nejdřív zase vrátit.“

	V budově policejního ředitelství na Grønlandu zřídili provizorní ústřednu pro přijímání tipů. Dvacet telefonních linek s vyškolenou obsluhou. Zveřejnili fotografii podezřelého a reakce na sebe samozřejmě nenechala čekat.

	„Jak to tam jde?“

	„No, to víš,“ vzdychla Anette. „Lidi nepřetržitě volají. Není lehké všechno ukočírovat, ale třídíme informace, jak se dá.“

	„A objevilo se už něco relevantního?“

	„Těžko říct. Nemáme kapacity prověřit ani polovinu. Někdo ho viděl v sousedním domě. Jiný na Kanárských ostrovech. Další zas před chvilkou v metru. Na kolečkových lyžích u jezera Sognsvann. Dokonce kdosi tvrdil, že to je určitě trenér fotbalového družstva, kam chodí jeho dcera, no, sice si na těch fotkách nebyl moc podobný, ale choval se velmi vojensky.“

	„No těbůh,“ poznamenal Munch.

	„O čem jsi se mnou chtěl mluvit?“ zeptala se Anette a přitom ignorovala zvuk svého telefonu.

	„O tomhle,“ odpověděl Munch a otevřel složku na stole.

	Vytáhl z ní identifikační kresby Karla Øverlanda a položil je vedle snímku Ivana Horowitze.

	„Na co narážíš?“

	„Vážně věříme tomu, že tohle je stejný člověk?“

	Právnička vrhla na papíry letmý pohled.

	„Holgere…“

	„Myslím to vážně,“ zahučel Munch. „Tak se podívej tady.“

	„Já vím, že se ti to nelíbí. Že převzali řízení případu. Samotné se mi to taky moc nelíbí, ale co máme dělat?“

	„Fakt to myslím vážně,“ zopakoval Munch. „Vidím, že jsou tu nějaké podobnosti, ale stačí to? Stačí taková podobnost na to, abychom zahodili všechno, k čemu jsme dospěli? Abychom se dali do běhu, když nám řeknou ‚běžte‘? Jako psí spřežení?“

	„Jistě, ale tyhle dvě taky nejsou stejné, že?“

	Položila prst na kresby.

	„Vždyť jsme sami došli k závěru, že se skrývá, nosí převleky nebo co to vlastně dělá.“

	Znovu se jí rozezvonil telefon. Letmo pohlédla na displej.

	„Mikkelson. Musím to vzít.“

	„Může počkat,“ zabručel Munch. „Takže si myslíš, že podobnost je dostatečná, abychom je nechali převzít velení?“

	„Tyhle dvě jsou navzdory všemu jen přibližné skici…“

	„Vím,“ přikývl Munch, „ale přesto jsem tam poslal Curryho.“

	„Kam?“

	„Za lidmi, kteří ho skutečně viděli. Živého.“

	„Do toho hotelu na Starém Městě?“

	„A do úklidové agentury na Sagene.“

	„Chytré,“ podotkla Goliová. „I když bych ho radši měla k ruce na ředitelství.“

	„Když nic jiného, tak nám to aspoň někdo potvrdí, ne?“

	„Že je to stejný chlápek?“

	„Ano.“

	Anette se pousmála.

	„Určitě, Holgere. O tom rozhoduješ ty, i když já…“

	„Ty jim věříš?“

	„Nevidím důvod jim nevěřit. Proč by nás měli nasměrovat k nesprávné osobě? Prozrazovat nám utajované informace, pokud by k tomu neměli důvod? Přece jsi sám viděl, na čem všem sedí? My nemáme ani zlomek peněz a lidských zdrojů co oni. Skoro jsem měla pocit, že jim tam dole kouká přes rameno CIA. Jak dlouho jim trvalo, než identifikovali Horowitze? Dvacet minut?“

	„No jo, no.“

	„O tomhle samozřejmě rozhoduješ ty, Holgere. Ale podle mě jsme na správné stopě. Nezapomeň, že ty snímky Horowitze jsou tři roky staré. A znovu…“

	„Tohle jsou jen skici, já vím,“ zamumlal Munch. „Chci mít prostě jistotu.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Anette a vstala.

	„Ještě jedna věc,“ zadržel ji Munch pohybem ruky. „Všimla sis, že nám ten seznam padesáti osob nedali?“

	„Podléhá utajení. Prostě taky NTK, ne?“

	„Ať mi s NTK vlezou na hrb,“ zamumlal Munch a ze složky vytáhl další papír.

	„Tys ho sebral?“ zaskočilo Anette.

	„Jasně,“ přitakal Munch. „Odsud posud. Koukni na tohle.“

	Rychle ukázal na několik jmen na seznamu.

	„Na co narážíš?“

	„Ann-Helen Undergårdová?“

	„No?“

	„Tom-Erik Wangseter?“

	„Nechápu.“

	„Tvrdili, že nemají kapacitu, že jo? Hlídat ty ubohé lidi. Když nic jiného, tak je aspoň upozornit.“

	„Holgere,“ pronesla Anette a lehce zavrtěla hlavou.

	„Myslím to vážně. Kolik lidí se jmenuje zrovna takhle? Anton Birger Lundamo? Uvědomuju si, že je tu spousta běžných jmen, ale zrovna tahle? Některá? Proč nic neudělat?“

	„Holgere,“ oslovila ho znovu Anette.

	„Vážně. Dokonce zvažuju, že na to někoho nasadím.“

	„Že je zkontaktuješ?“

	„Ano.“

	„Ne, to ne,“ zamumlala.

	„Proč ne?“

	Naklonila se k němu přes stůl, kradmo se ohlédla přes rameno a pak zašeptala: „A co jim řekneš? Venku běhá šílenec, který zabíjí náhodně vybrané lidi a má vaše jméno na seznamu? Co myslíš, jak dlouho potrvá, než to uslyšíš ve zprávách? A vypukne peklo, jaké jsi ještě neviděl.“

	„Jasně, ale krucinál, Anette, co kdyby tam figuroval někdo z tvých blízkých?“

	„A koho bychom na to nasadili?“ zašeptala kolegyně. „Gabriela? Ylvu? Kriminálku už převeleli. A celé ředitelství taky. I ten nejposlednější dopravák teď venku prověřuje tipy. Je to na nás moc rozsáhlé, Holgere. A co je blaho národa? Klid mezi obyvateli a všechny ty řeči? To nemluvím o tom, že by se tě během vteřiny zbavili. Než bys řekl švec, počítal bys na Špicberkách lední medvědy.“

	„Na to z vysoka kašlu,“ zamumlal Munch.

	„Dělej, jak myslíš,“ odsekla Anette, zatímco se jí ten příšerně otravný mobil znovu rozvibroval. „Spoléhám na to, že se rozhodují správně. Kabinet premiéra. Ministerstvo spravedlnosti. Proto tuhle práci dostali. Ivan Horowitz. Jsem přesvědčená, že někdo něco ví, jde jen o to prosít všechny cvoky. Jsme blízko. Brzo se něco objeví. Skoro to cítím. Už musím jít, dobře?“

	Anette vstala a zvedla ze stolu kabelku.

	„Doufám, že máš pravdu,“ zahučel Munch a vrátil papíry do desek. „Dáš mi hned vědět? Kdyby se něco stalo?“

	„Budeš první, Holgere,“ usmála se kolegyně a rozběhla se k východu. Telefon se jí opět rozezvonil.
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	Curry vstoupil do dveří agentury Úklidové a čisticí práce Sagene a trochu se lekl, když jeho příchod ohlásil zvuk zvonečku. Do háje. Nemá nervy úplně v cajku. Včera večer jen tři piva a malá whisky. Dokonce byl na sebe trošku hrdý, ale tělo s pocitem hrdosti očividně nesouhlasilo.

	„Prosím?“ ozvala se postarší Vietnamka a vzhlédla k němu zpoza recepčního pultu, aniž odložila pletení.

	„Policie,“ oznámil Curry a vytáhl průkaz. „Oddělení vražd. Máte tu vedoucího?“

	„Už byli,“ odpověděla žena a nijak nedala najevo, že hodlá vstát.

	„Cože?“ nechápal Curry.

	„Už tu byli,“ přikývla znovu Vietnamka, když vtom se z kanceláře vynořil nějaký mladík.

	„Říká, že už jste tu byli,“ usmál se dobře oblečený Vietnamec a opřel se dlaněmi o pult. „Můžu vám s něčím pomoct?“

	„Jmenuju se Jon Larsen, zvláštní jednotka oddělení vražd,“ představil se Curry a znovu ukázal služební průkaz. „Je pravda, že jste tu měli zaměstnance jménem Karl Øverland?“

	Žena obrátila oči v sloup a cosi zamumlala.

	„Nebyl zaměstnanec,“ vysvětloval dobře oblečený mladík. „Jen brigádník. A o co jde teď?“

	„O tohle,“ zahučel Curry a strčil ruku do kapsy.

	Jen tři.

	Nebo byla nakonec čtyři?

	Ne, tři, byl klidný, nebo ne?

	Tři piva a jen jedna, možná dvě whisky?

	Úplně si nepamatoval, že by zalézal k Luně pod peřinu, ale každopádně se na něj z polštáře usmívala ona, když se probudil.

	Naprosto pod kontrolou.

	„Tohle je kresba, kterou jste nám pomohli vytvořit, že?“

	Rozložil pomačkaný papír a položil ho na pult.

	„Ano, to souhlasí,“ přikývl mladík. „Proč se ptáte? Stalo se něco dalšího?“

	„A co tenhle snímek?“ zamumlal Curry a chvíli hledal po kapsách, než vytáhl fotografii vojáka.

	„To má být kdo?“ zeptal se mladý Vietnamec a zamžoural na papír.

	„Je to muž, který u vás pracoval?“

	„No, to je těžké…“

	Svraštil obočí a chvilku si snímek prohlížel. Pletoucí paní znovu zavrtěla hlavou a pronesla něco, čemu Curry nerozuměl.

	„Co říká?“

	Mladík se omluvně usmál.

	„Říká, že ztloustl.“

	„Ano? Ale je to stejný muž? Ten, kterého jste… no… který tu pracoval.“

	„Ten brigádník,“ potvrdil Vietnamec a zkoumavě se zahleděl na fotografii víc zblízka. „Vypadá mladší, ale je to Karl Øverland, řekl bych, že ano.“

	„Určitě?“ zeptal se Curry.

	Žena s pletením znovu zavrtěla hlavou a cosi zamumlala.

	„Ten samý člověk, ano, pokud můžu soudit.“

	„Prima, díky,“ odpověděl na to Curry a zastrčil papíry zpátky do kapsy.

	Polední bar Sagene?

	Není náhodou hned tady vedle?

	Malé pivo?

	Jen aby si srovnal hlavu?

	„Ozvěte se, kdybychom pro vás mohli ještě něco udělat. Jsem rád, že můžeme být nápomocní.“

	„To bohatě stačí. Ještě jednou děkuju,“ zahučel Curry a tentokrát otevřel vchodové dveře opatrně, aby se vyhnul řinkotu zvonečku.

	Ivan Horowitz.

	Karl Øverland.

	Stejný muž.

	Munch měl od samého rána šíleně mizernou náladu, Curry ho už dlouho takhle vykolejeného neviděl, nicméně teď aspoň vyřídil tohle.

	Voják.

	Veterán z Afghánistánu.

	Odkud se ten podezřelý vzal, to Curry netušil, ale co už. Potvrdili to. Stejný muž. Poslední dobou byl jako na jehlách a cítil, že tohle určitě pomůže. Zase si u Muncha udělá dobré oko. Potřeboval to. Měl trochu potíže s vysvětlováním rány na čele a s tím, proč nebyl v práci.

	Polední bar Sagene?

	Jen kratičká zastávka?

	Nejdřív zavolat Munchovi.

	Vyřídit dobré zprávy.

	Vytáhl telefon z kapsy a chystal se najít číslo v seznamu, ale vtom se přístroj rozezvonil.

	Překvapeně se zastavil na chodníku, když spatřil jméno na displeji, dokonce málem zapomněl zmáčknout tlačítko, aby hovor přijal.

	„Ahoj, Mio?“ zamumlal tázavě, když ho prsty konečně poslechly. „Kde jsi? Shánějí tě.“

	„Napravo od tebe. Padesát metrů. Stojí u kostela. Šedé subaru. Vidíš ho?“

	„Cože?“ Curry otočil hlavu.

	„Modrá bunda. Vidíš ji?“

	„Ehm, jo,“ přisvědčil.

	„Běž přes ulici. Před krámem 7-Eleven telefonuje žena. Má šedý kabát. Hnědé kozačky. Vidíš ji?“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Curry a obrátil se.

	„Dělej jakoby nic. Jdi.“

	„Cože?“

	„Jdi. Ať si nevšimnou, žes je odhalil. Běž k parku.“

	Odhalil?

	Curry nic nechápal, ale přesto udělal, co mu řekla. Rozpohyboval nohy po chodníku.

	„Co se děje?“

	„Vidíš ty dvě červené telefonní budky?“

	„Ehm… jo?“

	„A lavičku vidíš?“

	Curry už nechápal ani zbla. Vrhl pohled k ženě v šedém kabátu před večerkou a náhle si všiml, že se na něj dívá. Ne dlouho. Jen vteřinku, než se zase otočila k výloze.

	„Mio, co se to vlastně děje?“

	„Prostě mě poslechni, Jone. Udělej, co ti říkám.“

	„Tak dobře,“ zamumlal Curry a nechal nohy, aby ho nesly dál přes ulici.

	„Lavička. Vidíš ji?“

	„Jo.“

	„Sedni si na tu stranu, která je blíž ke kostelu.“

	„Tak dobře.“

	Curry se znovu zadíval na ženu v šedém kabátu. Obrátila se jeho směrem a sledovala ho pohledem.

	„Jsi na místě. Posaď se.“

	Subaru u chodníku. Vystoupil z něj muž v modré bundě.

	„Sáhni dospod.“

	Přepnul na autopilota. Strčil ruku pod dřevěný sedák, kde bylo něco přilepeného. List papíru.

	„Za hodinu, jo?“

	„Nechápu…“ spustil Curry, když se žena v šedém kabátu klidně vydala přes ulici a nakonec zastavila před výlohou přímo před ním.

	„Běž do toho 7-Eleven.“

	„Ehm, jo.“

	„Ukaž jim průkaz. Mají tam zadní dveře. Našels ten papír?“

	Muž v modré bundě mezitím zamířil do parku.

	„Jo.“

	„Vypni si telefon. Uvidíme se za hodinu,“ řekla Mia a pak zavěsila.
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	Dolores Di Santiová si byla celkem jistá, že ji posedl ďábel. Vyrostla v přístavním městečku Portoscuso na Sardinii, její otec byl místní řezník a matka velice bohabojná žena. Každý den zahajovala tím, že se pokřižovala a mumlala přitom slova non oggi né Dio, ani dnes ne, Bože. Jako malá nad tím Dolores kroutila hlavou, nad matčinou přemrštěnou vírou v nebe a v peklo, ale teď, když seděla na studené lavici v katedrále svatého Olava v Akerské ulici, udělala totéž. Non oggi né Dio. Třebaže s velkou jistotou věděla, že už je pozdě.

	V mládí snila o tom, že z ní bude architektka, jenže to se nestalo. Kde se vzal, tu se vzal, připlul na plachetnici a sebral ji jako vítr. Salvatore Di Santi. Syn z bohaté milánské rodiny. A pak roky jen letěly, ani úplně nevěděla, kam se poděly. Nejdřív se jí narodila dcera, pak syn. Její matka byla v domácnosti a Dolores si slíbila, že ona sama takhle nikdy neskončí, ovšem nakonec to tak stejně dopadlo.

	Vlastně měla dobrý život, neměla by si stěžovat. Dceři i synovi se dostalo dobrého vzdělání, dcera vystudovala na lékařku, syn na inženýra. Salvatore Di Santi měl odjakživa politické ambice a po čase za ně byl odměněn. Pět let strávili v Jižní Africe, on jako velvyslanec, ona jako manželka velvyslance, a právě tam došlo k tomu, proč se nyní s jistotou domnívala, že se jejího života zmocnil ďábel. Vlastně šlo o nevinnou aférku. Byl mladý. Mnohem mladší než ona. Zaměstnaný na velvyslanectví.

	L’introduzione del diavolo.

	Ďáblův příchod.

	Dolores se znovu pokřižovala a pak lidé vstali. Dopolední mše skončila. Pátrala zrakem po otci Malleym, ale nikde ho neviděla. Dnešní mši sloužil jiný kněz, což ji vlastně trochu zklamalo, protože ona si přišla promluvit s otcem Malleym. Musí se vyznat ze svých hříchů. To je jediná možnost. Musí ukončit tuhle mizérii, už to prostě dál nejde.

	V Jižní Africe bylo teplo. Pestré barvy. Živo. Výspa, do které se přestěhovali poté, představovala její pravý opak. Italský velvyslanec v Norsku. Přes zimu jí bylo tak chladno, až se tomu zdráhala uvěřit. A světlo pořád nepřicházelo. Věčná tma. Nyní mělo podle kalendáře nastávat jaro, jenže to stále ne a ne přijít, ne a ne poskytnout teplo, které tak zoufale potřebovala. Il diavolo. Byl všude kolem ní a ona se musela jednou provždy vyznat ze svých hříchů. Chtěla domů do Itálie. Už to v téhle ledové zemi nezvládá.

	Pomalu se vydala k zákristii a kývla na pozdrav mladému knězi.

	„Pater Malley?“

	„Víte, už jsme ho nějaký den neviděli,“ odpověděl mladík onou trhavou řečí, které vůbec nerozuměla. „Možná onemocněl, není k sehnání, je mi líto.“

	„Pater Malley?“ zkusila to znovu, ale nezdálo se, že by kněz chápal, o co jí jde.

	„Určitě se zase brzy objeví,“ usmál se kněz, stále aniž Dolores pochopila jediné slovo.

	Proto potřebovala mluvit s otcem Malleym. Mluvil trochu italsky, studoval v Římě. A ona uměla trochu anglicky. Dohromady to stačilo. Malley jí vysvětlil, že rozšířil hodiny pro svátost smíření. Klidně se může vyzpovídat ráno, dopoledne, vlastně kdykoli, stačí přijít.

	Pomalu se vydala k hnědé zpovědnici v přední části kostela, možná měl ten nový kněz na mysli tohle, a pak se posadila na lavici a čekala. Po dvaceti minutách ji to přestalo bavit. Nezdálo se, že kněz ještě přijde. Zvedla ze studené podlahy kabelku a chtěla vstát, když tu si povšimla úzké škvíry v hnědých dvířkách.

	Třeba tu přece jen je?

	Třeba právě tohle říkal ten kněz?

	Jen běžte dál?

	Dolores opatrně popošla ke zpovědnici vyzdobené ornamenty.

	„Scusa?“

	„Pater Malley?“
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	Curry vstoupil do kavárny Mistral ve čtvrti Majorstua a všiml si Mii sedící u stolu úplně vzadu v rohu.

	„Co se sakra děje?“ zabručel a těžce dosedl na židli naproti.

	„Setřásls je?“ zeptala se Mia a věnovala mu pohled, který neuměl tak úplně zařadit.

	Modrooká indiánka působila hodně nabuzeně. Nedokázala udržet ruce v klidu, horečně bubnovala nehty do kávového šálku a neustále se rozhlížela po místnosti. Kdyby ji neznal, řekl by, že si něco šlehla.

	„Myslím, že jo,“ zamumlal. „Co se to kurva děje? Tobě snad přeskočilo, ne?“

	„Vypnul sis telefon?“

	„Jo.“

	„Fajn,“ přikývla Mia. „Sledují nás, to víš, ne? GPS. V každém okamžiku vědí, kde jsme. Došlo mi, že takhle to dělají. Takhle tě kontrolují.“

	„Mě? To jako proč, sakra?“

	„Promiň,“ omluvila se Mia a rychle mu přikryla ruku dlaní. „Měla jsem za tebou přijít dřív. Ale teď jsem tady, jo?“

	Nějaký postarší muž na baru právě dostal pivo. Curry pocítil na patře pokušení, ale zapudil ho.

	„Co je to kurva za lidi?“

	„Útvar vnitřních záležitostí, dlouhá historie,“ odpověděla Mia a rychlým pohybem si zastrčila vlasy za ucho. „To je fuk, měla jsem to s tebou probrat hned, mrzí mě to, chápeš?“

	„Útvar vnitřních záležitostí? Policajti? Proč mě sledujou? Co jsem sakra proved?“

	„Poslouchej,“ pronesla Mia a naklonila se blíž. „Před pár dny mě vyhledal agent jménem Wold. Pamatuješ na toho advokáta? Jmenuje se Lorentzen.“

	„Ne.“

	„Patří mu to ukradené auto. Mercedes, ve kterém převezli Vivian Bergovou do hor. Každopádně tenhle Wold chtěl vědět, jestli ho máme v hledáčku.“

	„Toho advokáta? Proč?“

	„Kvůli heroinu,“ vysvětlila Mia a upila kávy. „Mají za to, že našli hlavní tepnu, kudy se heroin dováží. A že je do toho namočený.“

	„Do obchodu s drogami?“ Curry odevzdaně zavrtěl hlavou. „A co to má sakra do činění se mnou?“

	„Myslí si, že tihle lidi mají někoho uvnitř,“ pronesla Mia tiše.

	„Cože?“

	„Nějakého policajta,“ přikývla. „Jednoho z nás. A po mně chtěli, abych jim to pomohla potvrdit.“

	Pomalu mu docházelo, o čem mluví. Cítil, jak se v něm dme vztek.

	„Mě?“ zavrčel, dost nahlas na to, aby se postarší muž na baru ohlédl.

	„Pst,“ přikázala Mia.

	„Mě?“ zasyčel Curry, tentokrát tišeji.

	Mia přikývla.

	„Kurva do prdele?!“

	„Já vím.“

	„Kde to sakra vzali?“

	„To je dlouhá historie,“ zopakovala Mia a pokusila se ho uklidnit, jenže vztek už převzal vládu nad jeho tělem.

	„Co jsem kurva proved?“

	Udeřil dlaní do stolu tak prudce, až šálek s kávou zařinčel. Barman za pultem se probral a znepokojeně se podíval jejich směrem.

	„Uklidni se,“ vyzvala Curryho Mia. „Tohle nehraje žádnou roli, nebo snad jo? Řekla jsem jim, že ty to nejsi. Několikrát. Nejsi to ty, nebo snad ano, Jone?“

	Uklonila hlavu ke straně a zadívala se na něj. Všiml si, jak strašně je unavená.

	„Jasně že ne,“ odsekl. „Proč bych to měl být sakra já?“

	„Tak vidíš,“ usmála se. „Takže se nemáš proč vzrušovat.“

	„Ale jo, kruci,“ zamumlal Curry. Nevěděl, co říct jiného.

	Heroin?

	On?

	„Potřebuju pomoc,“ pokračovala Mia a naklonila se ještě blíž.

	„Co sakra…?“ Curry pořád ne a ne pochopit, jak to spolu souvisí.

	Uvnitř?

	Zasraný drogy.

	Jak si kurva mohl někdo myslet…?

	„Vnímáš mě?“ zavrčela Mia, aby upoutala jeho pozornost.

	Teď to viděl jasně.

	Do háje.

	Vyložil si to jako nabuzenost. Úplně špatně. Opak byl pravdou. Křehká kolegyně byla tak vyčerpaná, že se stěží udržela vzpřímeně na židli.

	„Jsi v pohodě, Mio?“

	Na okamžik se nadechla a zavřela oči. Zdálo se, že se ani nehodlá vrátit do přítomnosti.

	„Mio?“

	„Jsem v pohodě. Jen…“

	„Tys nespala?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jak dlouho?“

	„Necelých čtyřiadvacet hodin, klídek,“ odpálkovala ho.

	„Co se sakra děje?“ zajímal se Curry a naklonil se nad stůl. „Útvar vnitřních záležitostí si myslí, že jsem nějakej podělanej levák? A ty zas vypadáš, jako bys viděla přízraky. Proč jsi nespala? Cos dělala?“

	„Chodila jsem sem tam po městě,“ zamumlala Mia a trochu si promnula oči. „Křížem krážem.“

	„Proč?“

	„Poslyš,“ řekla Mia a vzchopila se. „Potřebuju od tebe pomoc, chápeš? Nevím, koho jiného o to požádat.“

	„Jasně, Mio. Cokoli.“

	Teď v jejích očích spatřil vděčnost, znovu si zastrčila pramen vlasů za ucho a věnovala mu unavený úsměv.

	Do prdele, vážně není úplně v cajku.

	„Jde o Sigrid,“ pronesla nakonec.

	„O tvoji sestru?“

	„Jo. Já…“

	„Ale ta je přece…?“

	Modrooká indiánka znovu zavřela oči a na okamžik se Curry lekl, že úplně ztratí vědomí, že se mu za stolem přímo před očima prostě složí.

	„Musíš mi pomoct někoho najít.“

	„Jasně, Mio. Koho?“

	„Vyznáš se tam, že jo? Dělals na protidrogovém dlouho, viď?“

	„No jasně,“ přitakal Curry. „Koho hledáš?“

	„Jmenuje se Kevin,“ prohlásila Mia tiše. „Chodila jsem po městě celou noc, ale prostě jsem…“

	„Je to feťák?“

	Přikývla.

	„Místní?“

	Znovu sklonila hlavu k hrudi, ale tentokrát ji málem nedokázala zvednout.

	„Jasně že ti pomůžu,“ ubezpečil ji rychle a opatrně jí položil dlaň na ruku. „Víš o tom týpkovi něco víc? Nebo máš jen jméno?“

	„Cisse,“ zamumlala Mia.

	„Cisse?“

	„Kevin a Cisse. Jednoho nebo radši oba dva. Pomůžeš mi?“

	„Jasně. Můžu se zeptat proč, nebo je to…?“

	Mia zamrkala a přejela si rukou po unaveném obličeji.

	„Ona má něco, co mi patří.“

	„Ta feťačka? Cisse?“

	„Jo.“

	„Postarám se o to. Krucinál, Mio, samozřejmě, že to udělám. Když mi slíbíš jednu věc.“

	„A co?“

	„Že se trochu prospíš, jo?“

	Mia se na něj odevzdaně usmála.

	„Ne, to…“

	„Vážně, Mio. Kevin a Cisse? Vezmu si to na starost. Žádnej problém. Ale trochu se prospíš, jasný?“

	Rozhostilo se dlouhé ticho.

	„Jasný,“ přikývla nakonec Mia.

	„Fajn,“ řekl Curry a vytáhl z kapsy telefon.
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	Munch překročil policejní pásky a vystoupal po schodech do katedrály svatého Olava, kde ho uvítal velitel zásahu, policista jménem Torgeir Bekk, kterého znal z dřívějška. Párkrát spolu hráli šachy. Během partií musel Munch přiznat, že se má ještě pořád co učit.

	„Ze soudního už jsou na místě,“ oznámil Bekk.

	„A technici?“

	„Ti jsou na cestě. Máš tušení, co se to vlastně děje?“

	„Co tím myslíš?“ opáčil Munch a típl cigaretu.

	„Všude je totální chaos a nemůžu se nikomu dovolat,“ vysvětlil Bekk a poškrábal se trochu na temeni.

	„Ivan Horowitz,“ kývl Munch.

	„Chápu, ale přesto. Celá policie?“

	Munch na poslední otázku nedbal a vešel do vysokých dveří. Kostel byl tlumeně osvětlený. Kroky se ve velkém prostoru rozléhaly. Spatřil Lillian a její tým, jak pracují u hnědé zpovědnice.

	„Kdo ho našel?“

	„Nějaká Italka,“ odpověděl Bekk.

	„Aha?“

	„Sedí ve farní kanceláři. Je úplně mimo. Ne a ne přestat brečet. Je tam s ní atašé z ambasády. Ta ženská je prý manželka italského velvyslance,“ vysvětloval kolega.

	„Jo tak,“ poznamenal Munch.

	„Musíme ji tu držet?“

	„Vyslechls ji?“

	„Jen tak tak. Přišla ke zpovědi. Myslela si, že kněz sedí uvnitř. Což taky seděl,“ poznamenal Bekk a zvedl obočí.

	„Zapiš si její osobní údaje a pusť ji,“ nařídil Munch a vydal se k Lillian Lundové.

	„Dobrý den, Holgere,“ usmála se lékařka a stáhla si roušku.

	„Co tu máme?“ zeptal se Munch.

	Vlastně to byla úplně zbytečná otázka. Viděl přímo do zpovědnice, kde se v místnůstce opíral mrtvý kněz zády o stěnu a v očích se mu zračila hrůza.

	„Tamhle je fotoaparát,“ ukázala Lundová.

	„V té druhé místnosti?“

	Přikývla.

	„Zdá se, že dotyčný se přišel vyznat z hříchů. Nejspíš píchl knězi dávku skrze mřížku. Pak přešel k němu a dokončil svou práci.“

	„Podívala jste se do hledáčku?“

	„Nedokázala jsem odolat,“ přiznala Lillian.

	„A?“

	„Dvacet devět,“ pronesla polohlasem.

	„K čertu,“ ulevil si Munch.

	„Zdá se, že v tom měl prsty,“ poznamenala lékařka bez jakékoli ironie.

	„Boláky na ústech?“

	„Nakolik je vidět, tak ne, ale to nemusí nic znamenat. Lidé na různé látky reagují různě.“

	„A vpich?“

	„Na témže místě,“ kývla Lundová a natáhla si roušku, když s ozvěnou kroků přispěchala Anette Goliová.

	„Co tu máme?“ vyhrkla a znovu popadla dech.

	„Číslo dvacet devět,“ pronesl tiše Munch.

	Z kapsy vlněného kabátu vytáhl seznam.

	„Paul Malley. Farář.“

	„Do háje,“ zamumlala Anette a vzala papír do ruky.

	„Pořád se mnou nesouhlasíš?“ podíval se na ni Munch.

	„Ohledně čeho?“

	„Paul? Malley? Možná už je načase začít lidi upozorňovat?“

	Anette se kousla do rtu, ale neodpověděla. Munch popuzeně potřásl hlavou, strčil si ruce do kapes a zamířil k hloučku lidí, kteří se shromáždili u oltáře.
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	Odpověď na sebe nenechala čekat dlouho. Luna mu několikrát věnovala udivený pohled, ale Curry trval na svém.

	„Ani pivo?“

	„Ne, jen kafe.“

	Z jejího úsměvu poznal, že proti tomu vůbec nic nemá. V baru panovalo ticho, jen párek starých štamgastů postával u jukeboxu, ovšem Curry přesto pociťoval paranoiu.

	Dívají se na něj?

	Jsou to…?

	Jasně že to nebyli policajti. Viděl je tu víckrát a tak zpité do němoty, že by nedokázali ani říct, jak se jmenují. Do prdele. Nemohl za to. Hrdost. Trochu ho to nařčení hryzlo, ne, vlastně ho trápilo docela dost. Jak mohli uvěřit tomu, že se chová nečestně? Co sakra provedl? A kolik lidí si to myslí? Lidí, které zná. A jak dlouho už jejich podezření vlastně trvá? Ve skutečnosti – když se uklidnil a trochu se nad tím zamyslel – vše dávalo smysl. Chlápci ve sportovních bundách, co seděli na baru toho odpoledne, kdy měl smůlu, přehnal to s pitím a zapomněl se najíst, vypadali v lokále nepatřičně, tehdy ho to napadlo, ne? Zatraceně.

	Na telefonu se objevilo neznámé číslo.

	Nezvedat, počkat několik minut, pak zavolat zpátky na jiné číslo.

	Jimbo.

	Netušil proč, ale takový byl požadavek. Samozřejmě vůbec neváhal nad otázkou, komu zavolat, když pochopil, co po něm Mia chce.

	Jimbovi Monsenovi.

	Tohohle obratného policistu znal od studií na akademii. Pracovali spolu na protidrogovém, ale pak přešel Jimbo do utajení a při tom nakonec i zůstalo. Zatímco ostatní z ročníku stoupali po kariérním žebříčku, Jimbo se rozhodl zůstat na ulici. Curry se ho před pár lety u piva zeptal proč, ale žádnou jasnou odpověď nedostal.

	„Se mi to líbí,“ prohlásil Jimbo a pokrčil rameny. Pak už o tom nemluvili.

	Jimbo Monsen.

	Jasně.

	A odpověď se dostavila hned.

	Když usoudil, že uplynulo dost času, vyťukal číslo, které mu přišlo zkraje dne.

	„Curry?“ ozval se hluboký hlas.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Curry zvědavě.

	„Bingo,“ odpověděl Jimbo krátce. „Jmenuje se Kevin, že jo? Mladej kluk? Divný obočí?“

	„Jo,“ přisvědčil Curry. „A Cisse?“

	„Tu nemůžu najít,“ řekl Jimbo. „Vím, o kom je řeč, ale je pryč. Prej zlatá rána.“

	Léta v utajení se nepodepsala jen na Jimbově vzhledu, nýbrž i na jeho vyjadřování. Naposledy ho Curry málem nepoznal, považoval ho za bezdomovce a už už ho chtěl od sebe odehnat.

	„Aha. Je mrtvá?“

	„Tutově to nevím, ale říká se to.“

	„A co ten Kevin? Víš, kde je?“ naléhal Curry.

	„Copak jsem to neřek? Chceš se s tím maníkem sejít?“

	„Jo, to bych rád. Půjde to?“

	„Všechno jde,“ rozkašlal se Jimbo. „Máš prachy?“

	„Prachy? Co tím myslíš?“

	„Zařídím ti sraz,“ vysvětloval Jimbo, „ale pochybuju, že do toho půjde, když mu něco nenasypeš, jestli mi rozumíš. Mohl by si zadělat na špatnou pověst za to, že mluví s fízlem.“

	„Jo, jasně, o jaký částce mluvíme?“

	„Jedno šlehnutí by určitě mělo stačit.“

	„Tisícovka?“

	„Řekl bych dvě, aby se maník nemusel pár dní starat. Musíme pomáhat tam, kde to jde, nemyslíš?“

	„Tak jo,“ zamumlal Curry. „Jak to provedeme?“

	„Pošlu ti zprávu,“ odpověděl Jimbo lakonicky a zavěsil.

	„Ještě?“

	Přišla k němu Luna s konvicí kávy v ruce. Přikývl a uvažoval, jestli má rovnou zavolat Mie. Ne. Lepší když chvíli počká. Nechá ji se vyspat. Už dlouho ji neviděl takhle vyčerpanou.

	Zatracený podezření.

	Co se to vlastně děje?

	Proč si ničeho nevšiml?

	Zasranej chlast.

	Ten za to může.

	Sakra, tohle už dál nejde.

	On jako zkorumpovaný hajzl?

	Kruci, to ne.

	On je přece dobrej polda.

	Dokonce hodně dobrej.

	Nastávají nový časy.

	Tak to bude.

	Curry tiše zaklel, zvedl hrníček s kávou k ústům a zahleděl se skrze ušmudlané okno.

	
63

	Gabriel Mørk seděl v malé zasedačce s notebookem na klíně a marně se snažil uspořádat si myšlenky. Stěna před ním se už skoro zaplnila. Ludvig Grønlie na ní vytvořil malé umělecké dílo. Fotografie, celé listy papíru i malé cedulky všech barev. A na menší stěně u dveří visel úplně osamocený jeden snímek.

	Ivan Horowitz.

	Munch se vyjadřoval mlhavě, Goliová stejně vyhýbavě. Ranní schůze představovala podivnou seanci, Gabriel přesto strávil den prací na tom, co mu nakázali. Nový podezřelý. Ivan Horowitz. Zmizel ze světa beze stopy v roce 2012, ale třeba za sebou nechal něco na internetu?

	Moc toho nenašel. Novějšího data vlastně nic. Jen vysloužilý facebookový profil. Pár fotek v uniformě, jak mžourá proti slunci s automatickou puškou v ruce. Poslední příspěvek byl z jara 2011. Brzy přijedu domů na opušťák, smajlík. Na viděnou, Ivane! Pouhý jeden komentář, nějaká Karolína, které Gabriel dokonce zavolal, ale tvářila se, že ví stejné houby jako zbytek světa. Ne, neviděla ho. Bohužel. Netuší. Nezdálo se, že by se o něj nějak zvlášť zajímala, i když byla samozřejmě zvědavá, napjatá, aby měla co vykládat kamarádkám. Ivana znám, byli jsme na Facebooku přátelé. A víte, jak hledají toho sériového vraha? Volali mi od policie, jsem pro ně důležitá.

	V Gabrielovi se vzedmula nechuť už v polovině hovoru, a tak prostě zavěsil.

	Ivan Horowitz.

	Narozen 21. 11. 1988 v Gjøviku.

	Stejně starý. Gabriel zavrtěl nepatrně hlavou a pohledem sjížděl po poznámkách dolů.

	Matka Eva Horowitzová zemřela v r. 2007 (autonehoda).

	Otec Anatol Horowitz zemřel v r. 2007 (totéž).

	Sourozenci: –

	Střední škola v Gjøviku: 2006-2008

	Vojenská služba: Telemarský batalion, 2008-?

	Z armády odešel roku 2010.

	Hospitalizace v psychiatrické léčebně v Blakstadu: 2011-?

	Tady se zarazil. Psychiatrická léčebna v Blakstadu? Pacient? Gabriel si pořád ještě vybavoval, jakou nervozitu a napětí prožíval v kancelářské budově u Ullevålského stadionu, a teď by to měl nechat plavat?

	Výsledek ho onehdy poněkud zklamal, to musel přiznat. Celé dobrodružství podnikl pro nic za nic. I když přece on sám nedokázal přijít na to, jak v získaném materiálu vyhledávat. Ale tak se na to přece nevykašle? Měl chuť se Mii zeptat, jestli by se v ukradené dokumentaci nemohli ještě trochu pošťourat. Sednout si k materiálu třeba společně, podívat se, zda by tam přece jen něco neobjevili, jenže to nedopadlo. Miu už nějaký čas nepotkal. Na schůze nechodila. Nikde nebyla. Mia prostě znenadání zmizela, aniž to Muncha nebo kohokoli jiného znepokojovalo. Divné. Jenže v kanceláři bylo divné všechno od chvíle, kdy se objevil nový podezřelý. Úplně zčistajasna, odnikud. Munch ani Anette jim nic nevysvětlili, podřízení se pouze dozvěděli, že nyní se pátrá po tomhle muži. Stoprocentní soustředění. Zdroje vycházely z nitra vojenské rozvědky, to bylo jediné. Neptejte se.

	Média zaplavily články o lovu na Horowitze.

	Voják.

	Sériový vrah.

	Který je dosud na svobodě a prochází se po osloských ulicích.

	Otočil se dnes doma a cestou četl kolemjdoucím z tváří. Spěchali z bodu A do bodu B, ochranitelsky objímali své děti, sousedé z Frankrikegården, s nimiž se obvykle zastavil na kus řeči, se mu prostě vyhnuli a málem vběhli do červených dveří, aby už byli v bezpečí.

	Chápal je.

	Sám poslal Tove a Emílii k Tovině matce do Hadelandu.

	„To myslíš vážně, Gabrieli?“

	„Určitě je všechno v pohodě, ale jen tak, kvůli mně?“

	„Tak jo, jasně že nás ráda uvidí.“

	Spěšně je políbil na rozloučenou a při pohledu na vzdalující se koncová světla jejich volva pocítil úlevu.

	„Tak tohle je fakt zajímavé.“

	Vešla Ylva s ironickým nádechem v hlase a s notebookem dosedla na židli vedle Gabriela.

	„Něco nového?“

	„Od posledního hlášení nic.“

	„Musí tu přece být nějaká práce než jen tak trčet v kanclu, ne?“

	Islanďanka si povzdechla a lehce si promnula oči. Gabriel přikývl, chápal, co tím myslí. Kanceláře obvykle kypěly životem: telefony zvonily jeden přes druhý a lidé pobíhali po chodbách, teď se však jejich pracoviště proměnilo v mrtvou krajinu. Zbyli tu jen oni dva. Ludviga převeleli na policejní ředitelství na Grønland. Munch a Anette byli v kostele, kde se našla další oběť, tentokrát místní farář. Gabriel doufal, že se tu oba zastaví, že se sejdou k poradě, sdělí si aktuální informace, jenže se zdálo, že ti dva mají na práci něco jiného. A Miu nezahlédl ani omylem už pěkně dlouho.

	„Tak kdy mi to vyklopíš?“ zajímala se Ylva a šťouchla ho lehce do ramene.

	„Co jako?“

	„Ale, nevěš mi bulíky na nos,“ usmála se přívětivá Islanďanka.

	„Cože?“

	„Ten tvůj úkol,“ vysvětlila škádlivě. „Tak dělej! Vidím ti až do žaludku. Byl pro Miu?“

	„Na co narážíš?“ nechápal Gabriel a cítil, jak mu stoupá horko do tváří.

	„Tak jo, dobře, takhle to má vypadat,“ prohlásila ukřivděně. „Máš tajné úkoly? A mně o tom nic neřekneš? No tak! Cos udělal?“

	Gabriel si povzdechl. Řekl si, že je to jedno. Munch už se o to určitě nestará. A stejně to k ničemu nevyužijí.

	„Hacknul jsem databázi Wolfganga Rittera,“ vyhrkl.

	„Si děláš srandu?“ usmála se Ylva. „Bez povolení?“

	„S povolením nebo bez,“ zahučel Gabriel. „Dala mi to za úkol Mia.“

	„A do háje,“ zasmála se Ylva. „Jak jsi to provedl? Zajels k němu do kanceláře? Vloupal ses mu přímo do počítače?“

	„Udělal jsem to z čekárny,“ vysvětlil Gabriel a trochu se přikrčil. „Myslíš, že jsem neměl?“

	„Ježíšmarjá, jasně že jo. Kašli na to. Cos našel? Máš to tady?“

	Přisunula si židli o kousek blíž a dychtivě se mu zadívala na displej.

	„Není to k ničemu,“ odsekl Gabriel. „Ale víš, co je divné? Zrovna mě to napadlo. Ten Horowitz.“

	Kývl k Ludvigovým poznámkám.

	„Hospitalizovali ho na psychiatrii v Blakstadu.“

	„Proč je to k ničemu?“ zeptala se Ylva zvědavě. „Co když Ivan Horowitz patřil k Ritterovým pacientům? Třeba tam něco najdeme.“

	„Už jsem to prověřoval,“ namítl Gabriel a zavrtěl hlavou. „Není tam.“

	„Jak to víš?“

	„Prošel jsem databázi.“

	„Ale vždyť jsi právě řekl, že k ničemu není.“

	„Databázi tvoří psychiatrovy rukou psané poznámky naskenované do formátu pdf, chápeš? Takže se v nich nedá vyhledávat. V jednotlivých dokumentech to nejde.“

	„Co tím myslíš?“

	„Ručně psané a naskenované, víš?“

	Stále se nezdálo, že by Ylva pochopila, co se jí snaží sdělit.

	„Dejme tomu, že chci vyhledat slovo ‚požár‘, jo? Nebo ‚Bratři Lví srdce‘. Jenže počítač nemá jak vyhledávat. Něco musí ty znaky rozpoznat, víš?“

	„Aha?“

	„Jestli mám být schopný vyhledávat ve všem, co je tam napsané, musím nejdřív počítač seznámit s jeho rukopisem. A vypadá takhle, B takhle a tak dál, ale i potom by to bylo obtížné. Písmena jsou propojená, l a k, m a n a další, chápeš?“

	„A jo,“ přikývla Ylva. Konečně pochopila, co myslí.

	„Chci říct, že to určitě možné je,“ pokračoval Gabriel, „jenže by to trvalo celé týdny, uf…“

	„Ale jak…?“ nakousla Ylva a posunula si brýle na nose.

	„Jak co?“

	„No, jak můžeš tak jistě vědět, že Horowitz v databázi nefiguruje?“

	„Podle nadpisů,“ odpověděl Gabriel.

	„Co tím myslíš?“

	„Koukni sem,“ vybídl ji Gabriel a otevřel jeden dokument. „Všechny nějak nazval. Vidíš? Jménem a datem narození. A v tom se vyhledávat dá, to je jasné, žádný problém. Jako ve všech normálních souborech, co tu mám.“

	„Ale co když…?“ Ylva se zamyslela.

	„Co?“

	„Víme, do jaké věkové skupiny patří, že jo?“

	„Co tím chceš naznačit?“

	„Že přece můžeme vyhledávat podle data narození. Nebo ne? Vždyť tam to datum je.“

	„To ano, ale já už vím, že mezi jeho pacienty nepatřil. Není tu jeho jméno.“

	„A co Karl Øverland?“

	„Taky ne, to jsem prověřoval.“

	„Tak jo, ale koukni přece.“

	Ylva ukázala na stěnu před sebou.

	„Ty kresby?“

	„No a co?“

	„Vidíš, že se liší, že jo?“

	„Kam tím…?“

	„Ten vrah je zjevně… no, nevím, prostě působí hodně vypočítavě, nebo ne? Nic z toho, co dělá, není náhoda. Chci říct, tady má brýle a tady zas jiný účes. Co když ten Horowitz v databázi přece jen je? Pod jiným jménem, nebo já nevím.“

	„Jenže to nedává smysl,“ vzdychl Gabriel. „Proč by chodil k psychiatrovi pod jiným jménem? A jde to vůbec? Copak člověk nemusí… chci říct, ne, to přece nejde, nebo snad jo?“

	„Ne, to ne,“ přisvědčila Ylva a sundala si brýle. „Proč by to dělal?“

	„Že jo?“

	„No, proč by to sakra dělal.“

	Znovu si promnula oči a posadila si brýle zpátky na nos.

	„No jo, no…“

	Tiše upírali oči na pestrobarevnou stěnu malé zasedačky.

	„Pokud ovšem…?“ ozvala se Ylva.

	„Na co myslíš?“

	„Ne, to nedává smysl,“ odpověděla Islanďanka a položila si hlavu do dlaní. „Do háje. Fakt by bylo super, kdybychom mohli staříkům něco předhodit, ale nechat nás tu dřepět jako statisty? Nenávidím, když nemůžu nijak pomoct.“

	„Úplně je mi jasný, co tím chceš říct,“ přitakal Gabriel.

	„Jenže jako ten Blakstad? Léčebna? Taky tě to napadlo, že jo? Že musel oběti znát ještě odněkud? Hele, říkám si, fakt je vybíral úplně náhodně? Něco to muselo spustit? A Vivian Bergová? Byla přece úplně první.“

	„To ano…?“

	„Vivian Bergová. První oběť. Ritterova pacientka. Však znáš Miu,“ prohlásila Ylva a vstala, najednou celá dychtivá.

	„Proč by chtěla, abys ukradl databázi pacientů, kdyby neměla nějaké tušení? Říkala, o čem tam v Blakstadu mluvili?“

	„Kdy?“

	„Když ho vyslýchali. Rittera.“

	„Ne.“

	„Tak sakra, Gabrieli, něco v tom být muselo, ne?“

	„Jo, to jo, jenže co?“

	„Do háje, to nevím, ale známe jeho věk, že jo?“

	„Horowitzův?“

	„Ano.“

	„Pětadvacet,“ přikývl Gabriel.

	„Co když mu ubereme a přidáme tak dva roky?“

	„Co tím myslíš?“

	„No, podívej se na záběry z kamer. A na ty kresby. Na popisy lidí, co ho opravdu viděli, dejme tomu… dvacet tři až… třeba dvacet sedm, tak něco?“

	„Nechápu, kam tím míříš.“

	„Říkals, že se dá vyhledávat podle data narození, že jo?“

	Ylva k němu přiskočila a položila prst na displej.

	„Kolik to teda bude? 19…86 až 1990? Zkus to.“

	Gabriel úplně nechápal, kam Ylva míří, ale přesto data zadal.

	„Kolik máš výsledků?“

	„Dvě stě sedmdesát pět,“ odpověděl.

	„Tak vidíš,“ usmála se Ylva a spokojeně ho šťouchla do ramene.

	„To nemyslíš vážně, že všechny přečteme? Máš vůbec tušení, kolik času to zabere?“

	„A proč ne? Máš něco jiného na práci?“

	V místnosti zavládlo ticho. Gabriel uslyšel z dálky auta jedoucí po ulici. Hučení větráku, o jehož existenci dosud ani nevěděl.

	„Tak jo, proč ne,“ zamumlal nakonec.

	„Prima,“ usmála se Ylva a znovu ho šťouchla do ramene.

	„Vezmu si A až… co?“

	„N,“ odpověděl Gabriel.

	„Fajn. A ty se postaráš o zbytek? Můžeš mi je poslat?“

	Hbitě vyskočila. Ze všeho nejvíc teď připomínala malou školačku, dychtivě sepjala ruce a zazubila se od ucha k uchu.

	„Sejdeme se tady, až budeme hotoví, jo? Nebo pokud se něco najde?“

	„Může to zabrat i několik dní,“ povzdechl si Gabriel.

	„Na tom nezáleží. Pošleš mi to?“

	„Už to posílám,“ zamumlal a přetáhl soubory do mailu s Ylvinou adresou.
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	Mia se nacházela ve vzduchoprázdnu mezi snem a skutečností a tak docela nedokázala najít místo, kam by patřila. Fyzicky byla úplně vyčerpaná, ale hlava jí stále pracovala na nejvyšší obrátky. Charlieho magický uspávací nápoj tentokrát odmítla, nechtěla riskovat, že odpadne úplně. Kdykoli se jí mohl ozvat Curry, musí zůstat vzhůru, při vědomí, vyřešit to. Munch jí cestou na Tøyen několikrát volal, jenže ona nehodlala hovor přijmout. Copak s ní můžou takhle jednat? Ať jdou do háje, celá ta jejich banda. Letmo pohlédla na zprávu, kterou jí poslal. Další oběť, kněz Paul Malley. Další fotoaparát, číslo dvacet devět. Slova ji následovala na měkký polštář, pomalu se mísila s touhou těla po odpočinku.

	Čísla. Čtyři, sedm, třináct, dvacet devět. Seznam obětí? Trochu moc jednoduché, ne? Proč by dělal to s tím foťákem? Proč by vyrýval číslo do čočky? Na každém místě činu nové? Existuje přece sto jiných způsobů? Jak zaznamenat číslo. Napsat ho na stěnu. Na tělo. Nebylo by to taky správnější, tak nějak? Proč zrovna ten foťák? Něco důležitého jí uniká, nebo ne? Ta čísla jsou… na foťáku. O. K. Ne ne ne, soustřeď se. Čísla jsou ve foťáku. To je velký rozdíl. Na čočce. Ne na povrchu. Zapomeň na foťák. Fotografie. Drž se téhle myšlenky, Mio, teď neodpadávej. Když zmáčkneš spoušť, stane se číslo… součástí snímku?

	Navzdory všemu musela usnout, protože najednou se před ní vynořila Sigrid v osloských ulicích. Pouhý stín bez tváře, ale byla to ona, a když Miu pohybem ruky pomalu vyzvala na tmavý mokrý asfalt, na hubeném zápěstí jí zachrastil řetízek. Pojď, Mio, pojď. Najednou se objevil kluk se žlutou čepicí, skláněl se nad ženou v červené prošívané bundě, avšak vzápětí zmizeli kdesi v mlze. Na okamžik ztratila Sigrid z očí. Zastavila se, srdce jí bilo až v krku a nebyla schopná ze sebe vypravit ani hlásku. Znenadání zahlédla maminku, pak tatínka. Před hrobem na hřbitově. Plačící truchlivé stíny, i oni byli jen stíny, a Sigrid se náhle vynořila před ní a Mie došlo, kde je. Byl to ten sklep. Na zemi matrace. Špinavá díra, ve které ji našli. Sestra si opatrně lehla a kolem hubeného nadloktí si natáhla gumu. Mia se zoufale chtěla vrhnout k ní. Ochranitelsky ji obejmout, jenže tělo ji neposlouchalo. Nohy vězely jako přikované k zemi. Nemohla se pohnout. Sestra zvedla ze země jehlu a pohlédla na ni. Mia chtěla volat, ječet, křičet, ale pozbyla hlasu. Za ní se objevila postava, v místnosti jich bylo víc. Chytily ji něčí paže, pevně ji sevřely, cizí ruka jí zakryla oči. Zmocnila se jí panika v okamžiku, kdy si sestra přiložila jehlu ke kůži a zarmouceně se skrze mlhu usmála.

	Smrt není nebezpečná, Mio.

	Přijdeš?

	Prudce se na posteli posadila a zalapala po dechu. Z obličeje jí stékal pot. Vrávoravě vstala a bosa se dopotácela do kuchyně. V těle ji pořád tížil ten sen. Do háje. Rozespale otevřela skříňku, nalila si sklenici vody a vypila ji. Znovu si nalila a celá roztřesená zůstala stát u dřezu, skutečný svět kolem ní zatím pomalu nabýval původních obrysů. Váhavě dosedla na židli a nakonec se jí podařilo otevřít oči.

	Kuchyně Charlieho Bruna. Tak jo. Fajn. Bezpečné místo. Byla moc unavená. Neměla nechat tělo usnout. Čísla. Fotoaparát. Který mířil na oběť. Čísla vyrytá do čočky. Tak se dívej, Mio, sakra, hledej, no tak? Podívej se do foťáku. Co vidíš, Mio?

	Už to chápeš?

	Vrhla pohled na rodinné snímky visící na stěně nad jídelním stolem. Chudák Charlie. Vzpomínky na ne příliš snadný život.

	A do prdele…

	Málem jí upadla sklenice na podlahu.

	To přece nemůže…?

	Ale jo, do hajzlu…

	Čtyři.

	Baletka.

	Sedm.

	Jazzový hudebník.

	Třináct.

	Puberťák v plavkách.

	Dvacet devět…

	Do prdele, to ne, to…

	Vstala tak prudce, až se o tvrdý stůl uhodila do kolene, bolest, která jí projela tělem, nechala bez povšimnutí, rozběhla se zpátky do ložnice a horečně se začala oblékat. Nepamatovala si, kam odložila Charlieho klíče, ale na tom nezáleželo. Bundu si natáhla až cestou po schodech, dveře za sebou nechala odemčené.

	Byla venku.

	Lidé.

	Taxík…?

	Tamhle.

	Švihla sebou na zadní sedadlo, jednu botu měla nazutou jen napůl.

	„Sofiino náměstí tři.“

	„To je na Bislettu, že?“

	„Jeďte. Je to… důležité.“

	„Máte naspěch?“

	„Prostě jeďte, ano? Jeďte… rychle.“

	„Dobře,“ oznámil hlas za volantem.

	A auto se konečně odlepilo od chodníku.
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	Curry vrhl pohled k bytu nahoře, když vtom do čelního skla začal bušit déšť. Zatracený počasí. Nejdřív tíživá temná zima a teď zas ne a ne přijít pořádné jaro. Vytáhl z kapsy další porci žvýkacího tabáku, zastrčil si ho pod horní ret a znovu vyhlédl z okénka. Ulice Kyrreho Greppa. Nebyl tady už někdy? Zpočátku mu to nedocházelo. Zpráva od Jimba: Kevin se s tebou sejde na adrese Kyrreho Greppa 15. Druhé patro, byt C, v šest hodin. Vem s sebou prachy. Doběhl do Mariboeho ulice, čekal, že ho Munch zahrne otázkami, proč potřebuje auto, ale kanceláře byly téměř prázdné. Zastihl jen Ylvu a Gabriela, kteří se v malé zasedačce skláněli nad počítačem. Sebral jeden svazek klíčů visící na zdi, aniž si ti dva vůbec všimli, že se tam objevil. Fajn. Neměl chuť nic vysvětlovat. Vrhl další pohled k bytu ve druhém patře. Tady přece trčel přednedávnem v autě spolu s Allanem Dahlem. A tehdy mu přišla radostná zpráva, že jednotka zase funguje. Lotte? Nejmenovala se nějak takhle? A on nechápal, proč na ni plýtvají časem? Vytáhl z kapsy telefon a znovu zkusil zavolat Mie, jenže pořád to nezvedala. Hodiny na palubní desce se výhrůžně blížily šesté. Má se vydat nahoru sám?

	Ne, musí na ni počkat. Neměl by počkat? Vždyť sakra vůbec neví, na co by se měl toho Kevina vyptat. Jo, na ten náramek, mohl by začít náramkem. Znovu vytočil její číslo, ale na druhém konci stále panovalo ticho. Do prdele. Hm. Co teď, co teď? Déšť bubnoval do čelního skla ještě silněji, stěrače téměř nedokázaly vodu odklízet a pak hodiny před Currym přeblikly na šestou. Má jen chvíli, že? Musí se s tím týpkem setkat včas? A když ne, tak se na něj vybodne? Odplachtí si někam na obláčku? Curry zkusil telefon ještě jednou, ale opět se nedovolal. Stejná automatická odpověď na záznamníku.

	Dovolali jste se na číslo…

	Vrátil telefon do kapsy a rozhodl se. Rychle otevřel dveře, přehodil si bundu přes hlavu a rozběhl se po ulici, zatímco kolem něj prudce pleskal déšť do asfaltu.

	Zatracený počasí.

	Setřásl kapky a zadíval se na řádky zvonků.

	Druhé patro.

	Znovu Mie zavolat?

	Ne, však mu poděkuje jindy.

	Lehce se v duchu usmál a položil prst na tlačítko, na němž stálo 2C.
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	Mia strčila taxikáři všechny peníze, co měla u sebe, nedbala zaskočeného výrazu, který mu zůstal na tváři, zatímco ona už třesoucími se prsty odmykala vstupní dveře a vybíhala po schodech. Na chodbě nikdo nebyl, naštěstí, ne že by na tom záleželo, další klíč. Opřela se do dveří, aby se otevřely, vběhla do ložnice a zadýchaně se zastavila před kartonovou krabicí.

	Klíčem rozřízla lepicí pásku, vytáhla z krabice album a těžce dosedla na podlahu.

	Miino album.

	Znovu se jí roztřásly ruce, tělo se jí chvělo, zatímco opatrně album otevřela a začala počítat.

	Strana jedna.

	Strana dvě.

	Strana tři.

	Málem nedokázala udržet pocity na uzdě, když spatřila onen snímek.

	Tam.

	Na straně čtyři.

	Sigrid v baletním kostýmu. Ještě malá, asi pětiletá. Vedle mžourala do objektivu nejistá Mia.

	Uprostřed.

	Učitelka baletu.

	Hodně mladičká dívka, možná něco přes dvacet. V plné parádě, baletní špičky, v uších perlové náušnice. Obě holčičky objímala a na počest fotografovi se široce usmívala.

	A do háje…

	Prsty se jí opět rozechvěly, ale dokázala přelistovat dál.

	Strana sedm.

	Tatínek. S Miou na klíně. Na koncertě pod širým nebem. Zubil se do objektivu a ukazoval vztyčený palec. V pozadí stál někdo na scéně, jazzový saxofonista. Pod tím stálo matčiným ozdobným rukopisem: Tatínkova oblíbená skladba. My Funny Valentine.

	To přece nemůže být…

	Přinutila se pokračovat.

	Strana třináct.

	Oblý útes v Åsgårdstrandu. Léto. Ona sama v plavkách, mžourá proti slunci, asi čtrnáct let. Spolu s nimi kluk od sousedů. V plavkách. Na hubeném těle se mu lesknou perličky vody. V pozadí mává Sigrid zabalená do ručníku.

	Konečně přišlo sluníčko. Děti si užívají.

	Mia listovala automaticky dál.

	Strana dvacet devět.

	V kostele. Dvojčata v totožných šatech. Sigrid se zářivě usmívá. Ona sama má ústa zavřená, nechtěla se před fotografem chlubit rovnátky. Uprostřed stojí kněz.

	Hrdé konfirmantky!

	Čtyři.

	Sedm.

	Třináct.

	Dvacet devět.

	Fotoaparát na stativu. Číslo vyryté do čočky.

	Podívej se, Mio. Podívej se do foťáku.

	Sakra proč…?

	Už to na ni přicházelo, upocená nevolnost, která se v ní pomalu sbírala. Mia se dopotácela na záchod, naklonila se nad mísu, ale žaludek měla prázdný. Položila ruce do umyvadla, stříkla si studenou vodu do obličeje.

	Ona.

	Žádný seznam obětí.

	Miino album.

	Jde o ni.

	Přejela si rukou po obličeji a rozběhla se zpátky do ložnice, tam se posadila, nohy srovnala pod sebe a pokoušela se přimět hlavu fungovat.

	Do háje.

	Tak dobře.

	Fotky.

	V mém albu.

	Opatrně přelistovala na první snímek.

	A pak to uviděla. Někdo s ním hýbal. Snímek sňal. Načež ho zase nalepil. Okraje neseděly. Prsty ji pořád tak úplně neposlouchaly, ale nakonec se jí podařilo fotku uvolnit a opatrně ji obrátila.

	Někdo na zadní stranu cosi napsal.

	Modré písmo samá kudrlinka.

	Blahopřeju.

	Opanovala se a rychle listovala dál.

	Další fotka. Strana sedm.

	Ty jsi ale šikovná.

	Mechanicky pokračovala, děti na útesu, tentokrát fotku vytáhla rychle.

	Chceš poslední nápovědu?

	Teď už se jí opravdu třásly ruce. Téměř nedokázala převracet stránky. Kněz usmívající se do objektivu, ona a Sigrid ve stejných šatech.

	Tentýž rukopis.

	Modrá propisovačka na nerovném povrchu.

	Salem.

	Jasně.

	Do prdele.

	Mia nechala album otevřené na podlaze, celá popletená vstala, proběhla obývákem a v předsíni začala hledat koženou bundu, než jí došlo, že ji má na sobě.

	Salem.

	Jon Ivar Salem.

	Bratři Lví srdce.

	Hořící dům.

	Zašátrala v kapse po telefonu a pak vytočila číslo Ludviga Grønlieho.

	„Mio? Kde jsi? Munch…“

	„Ten žhář,“ vyhrkla Mia. Ucítila, jak se místnost kolem ní rozhoupala.

	„Který?“

	„Jon Ivar Salem? Pamatuješ si na něj?“

	„Jistěže ano,“ ozval se odněkud zdálky Grønlie.

	„Můžeš ho vyhledat, Ludvigu? Teď hned? Kde je? Ve které věznici?“

	„Jsi v pořádku, Mio?“

	„Najdi mi to, Ludvigu, můžeš? Prosím?“

	„Jistě, počkej chvilku…“

	Slyšela, jak kdesi v dálce buší jeho prsty do klávesnice.

	„V Ullersmo,“ odpověděl Grønlie opět zblízka.

	„Určitě?“

	„Jo,“ přitakal. „Co se děje, Mio?“

	Neztrácela čas odpovídáním, stiskla tlačítko a vyběhla do předsíně.

	Klíčky od jaguaru.

	Do háje.

	Jo, tady jsou.

	Strhla klíčky z háčku u dveří, nestarala se o to, že za sebou nechává odemčeno, a rozběhla se co nejrychleji po schodech dolů.
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	Ve stejný okamžik, kdy přiložil prst na tlačítko zvonku u bytu ve druhém poschodí, si Curry uvědomil, že něco nehraje. To něco se mu prodíralo hlavou pomalu, ale už už se to blížilo odkudsi z velké dálky. Na druhé straně ulice stálo auto. To auto už přece někde viděl, ne? A zase tenhle byt, není to až příliš velká náhoda? On a Allan Dahl? Při jedné hodně zbytečné sledovačce? A kde vlastně to auto viděl?

	Dveře se pootevřely, za nimi se objevil obličej s vyhýbavým výrazem.

	„No?“

	„Kevin?“

	„Jo.“

	„Já jsem Jon Larsen. Máme schůzku. Přes Jimba.“

	„Hm, tak jo,“ přitakal kluk, který sotva překročil dvacítku.

	Uvolnil řetízek na dveřích a vpustil Curryho dovnitř.

	Divné obočí. Jako by ho ani neměl.

	Byl to ten týpek.

	Chyběla jen žlutá čepice, jinak vypadal přesně tak, jak ho popsala Mia.

	„Máš prachy?“ zamumlal feťák a obtočil si paži kolem hubeného těla.

	„Jasně.“

	Curry rychle pohlédl do nitra bytu a potvrdil si svá očekávání. S představami, které si obyčejní lidé spojují s pojmem domov, nesouhlasilo nic. Odpadky povalující se od předsíně až k matracím na podlaze. U okna zelená lampa à la sedmdesátá léta. Na okně viselo přitlučené špinavé prostěradlo.

	„Dva tisíce, tak zněla dohoda,“ pronesl Curry a strčil ruku do kapsy.

	„Ech, jo, jasan,“ přisvědčil Kevin a kradmo se ohlédl přes rameno.

	To auto na ulici.

	Proč má sakra tak dlouhé vedení.

	Je to přece stejné auto, které viděl u Luny. Ten den, co upadl. Ten den, co se bál, že by ho někdo mohl uvidět.

	Peníze se přesunuly do hubených namodralých rukou, které se k němu napřáhly. Tělo provedlo úkony ještě dřív, než mu hlava přikázala, aby to nedělalo.

	Allan Dahl.

	Mozkové závity se pořád ještě moc neotáčely, ale pomalu mu to docházelo.

	Policajt?

	Uvnitř?

	Muž za volantem. Věděl, že už ten obličej někde viděl. Ten advokát. Lorentzen.

	Do prdele.

	No jasně.

	Teď to vyčetl z očí i feťákovi, který vzal pomalu peníze do rukou a nervózně upřel zrak na někoho, kdo se najednou vynořil za nimi.

	A do prdele…

	Curry zvedl ruce k hlavě, instinktivně se pokusil ochránit ji před tím, o čem věděl, že se chystá, ale už bylo pozdě.

	Ze stínů se vynořil muž.

	Kov dopadl na spánek.

	Curry ztratil vědomí ještě předtím, než se jeho tělo sesulo na podlahu.
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	Ledově studená přeháňka opláchla parkoviště do čista, ale Mia si ani nevšimla, že přestalo pršet, když celá zmatená vstupovala do velké brány zemské věznice v Ullersmo. Jon Ivan Salem. Tvářil se stejně udiveně jako ona. Přivedli ho z P, z oddělení Problémové, nějak to souviselo s útokem na jiné vězně, detaily šly mimo ni. Do háje. Co si vlastně myslela? Copak to v tomhle duchu neprobíhalo celou dobu? Jedna falešná stopa za druhou? Raymond Greger. Klaus Heming. Bez okolků se na něj v návštěvní místnůstce obořila, neprofesionálně, emocionálně, tělem jí proudil adrenalin. Zaplatil jste někomu? Aby za vás zabíjel? Protože jsem vás za mříže dostala já? Proto? A moje fotky? Moje album? Kdo byl u mě v bytě? Díval se na ni vykulenýma očima. Jako by ona byla pacientka a on zdravý člověk.

	Kurvafix.

	Nejproslulejší norský žhář. Jon Ivar Salem. Ten odporný chlap řádil po celém východním Norsku skoro patnáct let. Dům za domem. Zdánlivě úplně nahodile. Zapaloval je v noci. Nepoužíval kanystry s benzínem a zapalovač, kdepak, šel na to mnohem rafinovaněji, cynicky. Byl instalatér a vyznal se i v rozvodech elektřiny. Během soudního řízení se ukázalo, že ve všech postižených domech měl v minulosti zakázky. Prasklá trubka. Pokažený záchod. Nový bojler. Navíc byl trpělivost sama. Čekal, dokud nezíská jistotu, že se neocitne na seznamu vyšetřovaných, kdyby někdo pojal podezření. Noční vloupání. Zkrat v rozvodech elektřiny, k tomu pomoc v podobě starého oblečení nebo hadru, který našel ve sklepě. Pak se posadil do auta. S výhledem na plameny. Dvacet čtyři domů. Dvacet čtyři rodin. Třináct mrtvých. Nikdo si nevšiml souvislosti, dokud na případ nenasadili mladou a nezkušenou Miu Krügerovou.

	Vyčetla mu to z tváře v soudní síni. Spíš zvědavost než nenávist, neustále se po ní ohlížel. Co je to za člověka? Který ho po patnácti letech usvědčil?

	Jon Ivar Salem.

	Hoří.

	Jistě.

	Ale stejně…?

	Nesedělo to…

	Jon Ivar Salem neměl sebemenší tušení o tom, co se stalo.

	„Přišel mi poštou prsten,“ zamumlal nakonec. „Měl bych dostat odměnu.“

	Vlezle se usmál, poté co strážný došel na celu a prsten přinesl.

	„Od koho přišel?“

	„No, to já nevím. Jen že bych měl něco dostat. Máte to? To, co bych měl dostat?“

	Zlatý prsten.

	Jednoduše si ho strčila do kapsy, i přes hlasité námitky, ale strážný se už o Salema postaral. Nasadit pouta. A zpátky na péčko.

	Zlatý prsten?

	Odpolední slunce vykouklo zpoza mraku a jeho záře se odrážela na mokrém povrchu parkoviště. Mia zasunula ruku do kapsy a vytáhla pastilku, snažila se pročistit si hlavu.

	Tak dobře, Mio. Zhluboka dýchej.

	Fotky. V albu. V Miině albu. Všechny vraždy jsou v něm. Rekonstrukce.

	Blahopřeju!

	Ty jsi ale šikovná.

	Salem.

	Ponořila se do úvah tak hluboko, až ani nezaznamenala, že se za ní kdosi objevil. Všimla si ho periferním pohledem, strážný, jak jinak. Zemská věznice Ullersmo. Část nejtěžších recidivistů v Norsku, přísná bezpečnostní opatření jak venku, tak uvnitř.

	„Promiňte?“ pronesl čísi hlas a strážný přistoupil blíž.

	Ozvalo se zachřestění svazku klíčů. Velká kapesní svítilna, nezapnutá, do tmy zbývalo ještě několik hodin.

	„Pardon, já jsem policistka,“ zamumlala Mia, vylovila z náprsní kapsy služební průkaz a natáhla ruku.

	Salem?

	Jon Ivar Salem.

	Co jiného by to mohlo znamenat?

	Hlídač ostrahy vzal průkaz do ruky, prozkoumal ho a vrátil Mie.

	„Ty jsi ale šikovná.“

	„Cože…?“

	Obrátila se, pořád ještě hluboko ponořená do svých úvah, a najednou ji zkrápěl déšť, tentokrát přímo do obličeje.

	„Ty jsi ale šikovná, Mio.“

	Co to sakra…?

	Otevřela oči a pohled jí padl na mladou tvář, která se široce usmívala. Znovu se objevila napřažená ruka v uniformě, nedržela však svítilnu, nýbrž konvičku na vodu.

	Nohy se chtěly rozběhnout a prsty se jí zaťaly do dlaní, když náhle pochopila, co je to za vodu, ale už bylo pozdě.

	„Pojedeme tvým autem. Je moc pěkné.“

	Klíček v zapalování. Natáhla ruce kamsi do dálky v posledním pokusu ovládnout vlastní pohyby, jenže jediné, čeho dosáhla, byla další sprška.

	Měkké nasládlé kapky opatrně stékaly po čelním skle. Auto na parkovišti se pomalu dalo do pohybu.

	
Část šestá
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	Munch zrovna zastavil na podzemním parkovišti v Mariboeho ulici, když mu zazvonil telefon. Doufal, že na displeji uvidí Miino jméno, pokoušel se jí dovolat několikrát, ale ona hovory neustále odmítala.

	„Tady Anette,“ ohlásila se policejní právnička. „Máme ho.“

	„Koho?“

	„Ivana Horowitze.“

	„Vážně?“

	„Tři různé tipy vedoucí stejným směrem,“ vyhrkla zadýchaně. „Postoupila jsem je Edvardsenovi. Už tam jedou.“

	„Jedou? Kdo? Kam?“

	„Má chatu,“ pokračovala Anette. „Ne moc daleko od místa, kde jsme našli Vivian Bergovou. V lesích, asi ještě další hodinu jízdy směrem od Osla.“

	„Horowitz?“

	„Ano. Jak jsem říkala, dovolali se nám tři lidé, kteří tvrdili to samé. Že se tam přesunul už před dlouhou dobou,“ vysvětlovala kolegyně.

	„Říkal, že ho lidská společnost omrzela. Že chce žít sám v přírodě. A od té doby ho nikdo neviděl.“

	„Do prdele,“ vyhrkl Munch a rozběhl se zpátky k autu. „Kdo tam jede?“

	„Vojáci. Poslali tam jednotku, o které mluvili. Alfu. Edvardsen chce, abychom se sešli.“

	„V krizové místnosti?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Mě se neptej,“ vzdychla Anette. „Aby se pochlubil? Ukázal nám, že jsou lepší než my? Nevím. Každopádně už ho máme. Brzy to skončí. Naštěstí.“

	Z unaveného hlasu zaslechl úlevu.

	„Přijedeš?“

	„Už jsem na cestě,“ přisvědčil a rychle nasedl do auta.
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	Když se Mia Krügerová probudila, nechápala, kde je. Jako by pořád snila. Střídavě vnímala a nevnímala rozostřené obrazy okolo sebe. Nedokázala rozhodnout, který z nich je skutečný. Nacházela se v nějaké chatě. Viděla obložení z borového dřeva. Okénko, které někdo zakryl. V nohách postele seděla babička. Usmála se a přikryla Miu dekou. Babička zmizela. Mie kdosi k malé posteli připoutal jednu ruku. A také jednu nohu. Voněly tu stromy. A ptáci. Čelo měla horké. V nohách postele seděla maminka. Držela tác se šťávou a studený obklad. Maminka zmizela. Venku na dvorku stál tatínek. Zrovna se vrátil z práce. Opravil auto. Starý nefritově zelený jaguar po dědečkovi. Ten, který ona jednoho dne zdědí. V nohách postele seděla i Sigrid. V rukou držela album fotografií. Mia se k ní chtěla natáhnout. Zadržet ji. Tak pevně, aby nemohla zase zmizet.

	Smrt není nebezpečná.

	Babička se vrátila.

	Sigrid se na ni usmála.

	Přijdeš, Mio?

	Mia otevřela oči a zalapala po dechu.

	Co to k sakru je?

	Pokusila se posadit, marně. Cítila, jak jí z nitra stoupá panika, ale potlačila ji.

	Teď klid, Mio. Klid.

	Paži měla připoutanou k posteli. Jednu nohu zrovna tak. Přes ústa nic. Systematicky prozkoumávala okolí, pořád ještě rozmazané, nicméně už dokázala rozlišit, co je skutečné. Borové obložení. Dveře do jiné místnosti. U jedné stěny skříň. Starší design. Chata. Okno, zakryté. Na stropě oblé svítidlo. Zhluboka se nadechla a pokusila se vyprostit si ruku. Ne. Ani noha nešla. Dobře.

	Nepanikař, Mio.

	Zajal tě, ale nezabil.

	To musí něco znamenat, ne?

	Cítila, jak se jí ze žaludku dere příšerná nevolnost, zatím co si vybavovala události, k nimž došlo. Fotoaparát. Snímky. Měla se zaměřit na motivy, ne na samotný foťák. Snímky na stěně doma u Charlieho Bruna. Čísla. Miino album. Vraždy souvisely s její osobou. Salem. V Ullersmo. Zlatý prsten.

	Dál se nedostala.

	Malé dveře se najednou otevřely a objevila se usměvavá tvář a ruce, které něco držely.

	Něco, co hořelo.

	Svíčka?

	Dort?

	„Všechno nejlepší, miláčku. Samozřejmě že vím, že nemáš narozeniny. Ale říkal jsem si, že to rozhodně musíme oslavit. Mám za tebe sfouknout svíčky? Nebo to chceš udělat sama?“
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	Curry nikdy nepřemýšlel o tom, jak zemře. Nikdy ho to prostě nenapadlo. Tak asi stářím. Daleko v budoucnosti na nějaké verandě s výhledem na moře. Každopádně ne takhle. V zaneřáděném bytě, zajatý a připoutaný k židli a s pytlem přes hlavu.

	Znovu sebou škubl, jenže jako by ho k té tvrdé dřevěné židli přilepili. Do zápěstí se mu zařezával provaz. Chtěl vykřiknout, ale semkl rty. Bolela ho hlava. Na zátylku cítil zaschlou krev. Vytloukli z něj duši. Mozek už nefungoval.

	Jimbo?

	Ne, Jimbo ne, sakra.

	Jimbo mu domluvil schůzku. S feťákem Kevinem. Který chodí s touhle Lotte. Co dělá Allanu Dahlovi poslíčka. Takhle to musí souviset. Proto tady onoho dopoledne seděli v autě. Dahl si hlídal svoje děvče. Svůj heroin. Peníze.

	Curry připoutaný k židli.

	S pytlem na hlavě.

	Ten hajzl, který měl být vlastně na jeho straně, ho zradil.

	Do prdele.

	Ne, takhle si to nepředstavoval.

	Teď už neslyšel nic. Nějakou dobu vedle probíhala horečná aktivita. Zvučné hlasy mluvily lámanou angličtinou. Tu a tam slovo norsky. Slyšel ho.

	Toho zasraného Dahla.

	What to do with him?

	Co s ním uděláme?

	Dahl na to cosi odpověděl.

	Kill him?

	Zabít?

	Nebo řekl we leave?

	Padáme?

	Curry to neslyšel.

	Ještě jednou se vzepjal v poutech, ale nedosáhl ničeho, ledaže mu zápěstími znovu projela bolest. Narovnal se a ucítil, jak se mu pod zpocenou a zkrvavenou košilí rozbušilo srdce.

	A do háje.

	Kroky.

	Někdo tam byl.

	Klika se pohnula.

	A do háje.

	Osvítil ho ostrý záblesk, který pronikl i přes látku na hlavě. Ve dveřích se objevila postava. Velký černý stín. Uslyšel cvaknutí zbraně. Pojistka.

	A do háje.

	Instinktivně sklonil hlavu.

	Tak jo.

	Takhle to končí.

	Zavřel oči, cítil, že se třese, ze suchých rtů mu opatrně splynulo poslední zamumlání.

	Všem se vám omlouvám.

	Díky.

	Za všechno.
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	Munch seděl na konci oválného stolu a vnímal napjatou náladu v místnosti. Generál se pokoušel zakrýt úsměv na tváři, ale Munch ho přesto viděl. Anette měla pravdu. Pozvali je sem jen jako diváky. Všiml si jí už při první návštěvě. Té povýšenosti, se kterou na ně shlíželi. Na policisty. Civily. Teď uvidí, kdo vlastně řídí tuhle zemi. Kdo se doopravdy chápe odpovědnosti, když je v sázce bezpečnost národa.

	„Každé video ukazuje v přímém přenosu záběr z jiné přilby.“

	Edvardsen se tvářil málem jako malý kluk, v ruce svíral dálkové ovládání.

	„Záběry můžeme přesouvat na hlavní obrazovku podle toho, jak se nám to hodí.“

	Kluk s videohrou. Za nějaké tři miliardy korun. Munch ucítil slabou nevolnost, ale na tom nezáleželo. Ivan Horowitz. Sériový vrah. V chatě v lese. Zakrátko bude po všem.

	Mohli poslat Deltu, policejní jednotku rychlého nasazení. Ale Edvardsen samozřejmě zvolil vlastní muže. Aby ukázal politikům okolo, že peníze daňových poplatníků jsou využity správně. Třeba by mohli v rozpočtu na příští rok pár milionů přihodit. No dobře, vem je čert. Už toho nechá. Nejdůležitější je, aby toho šílence konečně chytili. Munch byl dlouho skeptický, ale smrt kněze ho přesvědčila. Paul Malley. Číslo dvacet devět na seznamu.

	Z plátna vpředu se ozval praskot.

	„Jedna tři, mám cíl v zaměřovači, přepínám.“

	„Tři jedna, vyčkejte, přepínám.“

	Kamery mířily do hloubi lesa, jako v nějaké hře, skoro to byla hra. Voják číslo jedna. Lehký opar mezi hustě rostoucími stromy. Voják číslo dvě. Na okamžik zahlédli chatu, jakousi boudu daleko vpředu. Ústí automatické pušky. Voják číslo tři. Běžel borůvčím, skryl se za pařez, chata už nebyla příliš daleko.

	„Jedna čtyři, připraven k útoku, přepínám.“

	„Čtyři jedna, vyčkejte na pokyn, přepínám.“

	Digitální vedení války. Přímý přenos z hlubokých lesů. Munchovi došlo, že nedokáže spustit oči z plátna, několik vojáků už se blížilo k šedým dveřím.

	„Skupino, tady jednička, přepněte na příjem a vyčkejte na pokyn.“

	V místnosti náhle zavládlo ticho. Nad borůvčím se objevily další hlavně pušek. Před jednou z kamer hned u dveří se vztyčil palec.

	Další pohyby rukou.

	Jeden maskovaný voják si vyměnil místo s jiným.

	Dva muži u dveří. Další u oken.

	Bouda.

	Hluboko v lese.

	Ivan Horowitz.

	Zakrátko bude po všem.

	Konečně.

	„Go!“

	Scéna před ním zničehonic vybuchla. Dýmovnice. Třísky létající ze dveří. Tříštící se sklo. První voják vrazil do chatky, kamera osvětlila místnost a zoufale pátrala kolem. Jiný vnikl dovnitř oknem. Kouř. Chaos. Už nebylo vidět, co se děje. Pak se ticho v éteru najednou přerušilo a kouř klesl k zemi.

	„Máme ho.“

	„A do háje.“

	Něčí rukavice ukázala na mrtvé tělo visící ze stropu.

	„Jedna tři, máme ho. Ale už tu takhle visí dlouho.“

	„Tři jedna, identifikace?“

	Tatáž rukavice se natáhla ke krku skoro shnilé mrtvoly. Objevila se vojenská známka.

	„Jedna tři, je to náš muž. Horowitz. Ale jak sami vidíte, není možné, že by spáchal jakoukoli z těch vražd. Už je mrtvý dlouho.“

	Kamera náhle sjela k podlaze, jak se dotyčný voják z pachu visícího mrtvého těla zlomil v pase a pozvracel.

	„Tady Eagle,“ ozval se vážným tónem Edvardsen.

	„Eagle, slyšíme tě.“

	„Jsme si jistí?“

	„Eagle, zopakujte otázku.“

	„Jste si jistí, že to je Horowitz?“ zeptal se Edvardsen, na němž se očividně projevil stres.

	„Dva jedna, zkontrolujte identifikaci.“

	Další voják s rukou před nosem došel k mrtvole a podíval se na známku na krku.

	„Horowitz,“ oznámil.

	„Eagle, jedna, našli jsme správného muže. Ale není to ten, po němž pátráte.“

	„Do prdele,“ ulevil si Edvardsen, celý rudý ve tváři, a pomalu se otočil k ostatním.

	„Řekl bych, že byste nám teď měli vrátit telefony,“ zabručel popuzeně Munch, načež vstal a opustil místnost.
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	„Už jsem si myslel, že se vůbec neprobudíš,“ pronesla usmívající se tvář. „Tak dlouho jsem čekal, kdy tenhle den konečně nadejde, a ty nemáš radost?“

	Mie se nedařilo najít jakoukoli souvislost mezi obrazy, které se jí promítaly na sítnici.

	Alexander?

	Soused?

	Co to sakra…?

	Blonďatý mladík vstal a zvedl něco ze stolečku.

	„Koukni.“

	Na zátylek se jí přitiskla ruka. K ústům doputovala sklenice, půlka obsahu jí stekla po krku a na svetr, ale to, co dostala do sebe, chutnalo božsky.

	„Proč…?“ odkašlala si Mia, hlas jí však selhal.

	„Určitě jsi hrozně zvědavá a já jsem dlouho čekal, abych ti to mohl vylíčit,“ sdělovaly velké usměvavé oči. „Tak začneme, ne? Nemáme moc času, víš, než vyrazíme na cestu.“

	Opatrně ji pohladil po tváři. Mia automaticky ucukla a ucítila bolest v zápěstí, jak se pouta napjala.

	„Nebo chceš hádat? Vždyť už jsi to uhodla, no vážně, ale možná jsi nepochopila proč?“

	„Zabils všechny ty lidi kvůli… mně?“

	Hlas jí zněl, jako by přicházel z jiné planety.

	„Ty fotky z alba. Elegantní, viď?“

	Alexander se trochu zazubil a znovu jí přiložil sklenici s vodou k ústům.

	Mia si pátravě prohlížela místnost.

	Dveře. Otevřené. Vedly do obýváku.

	Ozývaly se odtud zvuky. Praskání.

	Rádio. Ne, policejní rádio. Dokonce několik.

	Nikdo nevysílal.

	Do háje.

	Jsou daleko od lidí.

	Hodně daleko.

	„Bylo fakt zábavné tě sledovat,“ usmál se kluk. „Vážně napínavé. Do telefonu jsem se ti naboural už dávno. Víš, že jsi hrozně roztomilá, když spíš?“

	Nadšeně vstal a zmizel v nitru chaty, vrátil se s jejími pastilkami. Jednu jí vsunul mezi rty.

	„Na, jsou slané, pomůžou ti, chudinko, už se cítíš o něco líp?“

	Znovu jí přejel prstem po tváři a na okamžik jím spočinul na rtech.

	„To je osud, viď? Kolik let už se známe, Mio? A pak najednou koukám, že je byt přímo přes chodbu naproti tvému… na prodej? Cha, hádej, jestli jsem na nabídku zareagoval. Jen si to představ, Mio. Sousedi? Chápeš, jakou jsem měl radost? Ale pak…“

	Zavrtěl lehce hlavou.

	„Málem jsi mě ani nepozdravila. Teda, po tolika letech. Zklamalo mě to, Mio. To od tebe bylo hodně sobecké. Kdybychom si nebyli navěky souzení, skoro bych řekl, že, no, ne…“

	Kluk se pousmál a opět jí položil obklad na čelo.

	„Tys byl u mě v bytě?“ odkašlala si Mia.

	Znovu přelétla pokoj pohledem, ale teď viděla jen stíny. Oči se jí pomalu zavíraly, kluk do ní však šťouchl, aby zůstala vzhůru.

	„Ale ne, už nespi, lásko. Nezapomínej, že nemáme moc času.“

	Zlehka ji uchopil za bradu a zatřásl jí.

	„Slavná vyšetřovatelka Mia Krügerová,“ zvolal náhle a vstal. „Jenže vidí snad velkou lásku přímo před sebou? Ne! Tak jak by chudák zavržený milenec mohl získat její přízeň? Co ji zajímá, naši proslulou kriminalistku? Ale jistě!“

	Vytrčil do vzduchu prst a vycenil zuby v úsměvu. Mia měla dojem, že je svědkem jakéhosi choromyslného cirkusového čísla.

	Ty oči.

	Ten úsměv.

	Kluk nebyl při smyslech.

	Byl někde úplně jinde.

	„Teď už nejsem neviditelný, nebo ano? Co? Ne? Ano? Teď mě přece vidíš.“

	Znenadání se hlasitě rozesmál.

	„Geniální, že? To musíš přiznat, ne? Samo sebou,“ usmál se kluk. „Všechno jsem si přečetl. Všechno jsem viděl. Všechno o tobě vím, Mio. Znám fotky. Tvůj deník. Prohlédl jsem si je několikrát, když jsi spala. Není zvláštní, jak pěkné na pohled tyhle věci jsou?“

	Znovu se zazubil a vrátil se k posteli. Opět jí přiložil ruku na tvář.

	„Jak důkladně se můžou lidi poznat? I když spolu nemluví?“

	„Proč…?“ zamumlala Mia a před očima se jí znovu zatmělo.

	„Zachránilas mi život,“ vysvětlil kluk a náhle zvážněl. „Vlastně ne, ne doslova, ale dá se to tak říct. Chytilas ho přece, ne? Toho Salema? Žháře?“

	Mia zavrtěla hlavou, nebo spíš přikývla. Už si nebyla jistá. Necítila ani ruce, ani nohy.

	„Kouř,“ pronesl kluk a znovu si stoupl.

	Další cirkusové číslo, tentokrát trochu vážnější.

	„U mě v pokoji. Poslední, co si pamatuju. Když jsem se probral, byli mrtví. Táta. Můj brácha Kyrre. Oba. Pohltily je plameny. I náš dům ve Fredrikstadu. A jako by to nestačilo, ona si myslela, že jsem to provedl já, víš? Já, Mio? Myslela si, že je to moje vina.“

	Požár.

	Bratři Lví srdce.

	Starší bratr zemřel.

	Měla pravdu.

	„Hrával jsem si přece se sirkami, viď, Mio?“

	Kluk lehce uklonil hlavu, tváří mu přelétl úsměv, ale oči prozrazovaly, že je duchem nepřítomný.

	„To léto předtím. Nachytala mě. Na zahradě, byl tam jen ten křeček a pak ta kočka, ale i tak. Myslela si, že jsem to provedl já, víš? Že já podpálil náš dům.“

	Mia chtěla něco říct, jenže to nedokázala.

	„Potom,“ pokračoval Alexander horlivě, jako by za sebou měl dlouhé čekání, než bude moct svou nacvičenou řeč pronést, „už se mnou nechtěla nic mít. Jako bych měl na těle vypálený cejch. Jako by mě zplodil ďábel. Nechtěla se na mě dívat. Zavřela mě do sklepa. Dovolila mi chodit do školy, ale nic víc. Dala mi televizi a starý videopřehrávač. S jediným filmem. Který jsem si pouštěl pořád dokola. Bambi na ledě. Jen já a tenhle film. Co myslíš, že takové zacházení s dítětem udělá, Mio?“

	Úzké rty zvážněly, nicméně oči už se na ni neupíraly, kluk bloudil duchem daleko.

	„Jenže pak jednoho dne: Nechceš jet na chatu, Alexandře? Chápeš, Mio, jakou mi to udělalo radost? Někam jet? S mámou? Pamatuju si, jak to bylo prima: V autě hrálo rádio. V krbu hořel oheň. Z kuchyně vonělo jídlo. Bylo to v zimě. Pak máma něco sundala ze stěny a připevnila mi to na hlavu. Srnčí paroží. Ukázala na jezero pod námi. Na led jako zrcadlo. Tam dole je Bambi. Takhle to řekla, Mio. Tam dole je Bambi, Alexandře, a když tam sejdeš s těmihle parůžky na hlavě, uvidíš ho živého…“

	Mia si pomalu přitáhla chodidlo k tělu a uvědomila si, že dokáže udělat pár kroků. Jen kdyby si mohla uvolnit ruku…

	„Slyšíš mě, Mio?“ pronesla posmutnělá tvář.

	„Slyším,“ odkašlala si Mia a pokusila se o úsměv. „Sešels na led, aby ses podíval…“

	„Bambi,“ usmál se kluk. „Bylo mi deset a měl jsem uvidět Bambiho, chápeš? Miloval jsem ho přece. A tak jsem seděl na ledě. Několik hodin. Až jsem byl úplně promodralý. Jenže žádný Bambi se neobjevil. A když jsem to konečně vzdal a dovlekl se sněhem zpátky k chatě, už tam nikdo nebyl.“

	„Cože?“ zamumlala Mia.

	„Máma odjela.“

	Kluk se na okamžik odmlčel.

	„Jenže pak jsi přišla ty. Mia Krügerová. Vynořila ses odnikud. Byl to žhář, mami. Ne já. To ten žhář. Ach Mio, mělas vidět její oči, když jsem jí do nemocnice přinesl noviny. Pamatuješ si na ně? Na titulní stránku?“

	Matná vzpomínka.

	Deníky VG a Dagbladet.

	Hned poté co ho zatkla.

	„Uvědomila si to, Mio. Věnovala mi vřelý pohled, Mio, chápeš? Po všech těch letech? Těsně předtím než umřela. Její oči. Pohladila mě po ruce, Mio. A uvědomila si to, chápeš?“

	Kluk se usmál a sám sebe pohladil po tváři.

	„Mami…“

	Mia si znovu opatrně přitáhla chodidlo k tělu, ale víc nestihla, kluk se náhle vrátil do přítomnosti.

	„Tehdy k tomu došlo. Mia Krügerová. Můj osud. Moje láska navěky. My dva navždy. To přece nebyla náhoda, viď, Mio? Žes mě zachránila.“

	„Blahopřeju,“ odpověděla zkusmo Mia a konečně ze sebe vymáčkla něco jako úsměv.

	„Teď se vydáme na cestu spolu,“ přikývl kluk, naštěstí se tvářil zase klidně. „Ale nejdřív…“

	Vyběhl z pokoje a s širokým úsměvem se vrátil. Něco nesl.

	Svatební… šaty.

	„Co myslíš, padnou ti?“ řekl vesele. „Ty a já, moje milá. Než se vydáme na cestu.“

	Přidržel jí šaty před očima a opatrně se usmál.

	„Kam… pojedeme?“ Pokusila se mu úsměv oplatit.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se poněkud zaskočeně kluk.

	„Řekls ‚na cestu‘? Kam pojedeme?“

	Věnoval jí udivený pohled.

	„Samozřejmě za Kyrrem. A za Sigrid. Po tom přece toužíš, ne? Všechno tohle opustit. Vydat se spolu do Nangijaly?“

	Najednou se jí v hlavě udělalo jasno, když pochopila, o čem mluví. Knihy v krabicích. Poznámky, které si sepisovala po těch věčných sezeních s psychology.

	Myšlenky na sebevraždu.

	Sestra se k ní pomalu blížila žlutým obilným polem.

	Pojď, Mio, pojď.

	„Jejda, málem bych zapomněl,“ usmál se kluk a spráskl ruce.

	Dychtivě odběhl do obýváku a vrátil se s dlaněmi za zády.

	„Koukni.“ Znovu se usmál a přidržel jí před očima lesklý šperk.

	Uviděla písmeno, ale hlava jí to nebrala.

	M.

	M jako Mia.

	To je přece… Sigridin náramek?

	Co to sakra…?

	„Pro tebe, lásko,“ usmál se Alexander a opatrně položil náramek na postel vedle ní.
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	„Čistý vzduch, není tu ani noha.“

	Curry se náhle vrátil do reálného světa, když mu někdo stáhl pytel z hlavy. Světlo zesílilo, řezalo ho do očí.

	Venku se ozýval dusot těžkých bot.

	„Pusto, prázdno, jsou pryč.“

	Čísi ruka ho uchopila za bradu a zvedla mu hlavu.

	„Jmenuju se John Wold. Jste Larsen? Řečený Curry?“

	Sotva dokázal otevřít ústa.

	„A co Dahl? A ten advokát? Lorentzen? Byli tu?“

	Curry pomalu kývl.

	„Už je to dlouho, co zmizeli?“

	Z dálky slyšel policejní rádio.

	„Já…“ zkusil to Curry, ale ústa ho neposlouchala.

	„Jsou pryč,“ pronesl Woldův hlas k někomu, koho Curry neviděl. „Vyhlašte pátrání. Nemůžou být daleko.“

	Panebože.

	Pořád ještě se třásl. Nešlo to zastavit.

	„Odvažte ho,“ ozval se jiný hlas.

	Čísi ruce se dotkly jeho nohou. Paží. Cítil, jak mu do rukou opět proudí krev.

	„Nikdo tu není?“

	„Ne, nikdo, jen tenhle chlápek.“

	Další těžké boty na tvrdé podlaze.

	„Do háje. Tak jo.“

	Znovu zapraskání rádia, tentokrát z ještě větší dálky.

	„Rozešlete zprávu. Všechno uzavřít.“

	Opět promluvil Wold, odněkud zdaleka z mlhy.

	„Jste v pohodě? Můžete si stoupnout?“

	Čísi ruce mu pomohly, ale nohy ho nedokázaly nést.

	A pak Curry ztratil vědomí dočista.
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	Mia se probrala tentokrát před zrcadlem. Zase byla mimo. Přesunul ji. Vpravil do ní další drogy? Židle. V obýváku. Tentokrát ocelová pouta. Na nohou nic.

	„Že ti ale krásně sednou, lásko?“

	Kdesi v zrcadle se objevil úsměv a ona ucítila dotyk ve vlasech.

	Kartáč.

	Česal jí vlasy.

	Obličej.

	Nalíčil ji.

	Cosi na prstě.

	Zlatý prsten.

	A něco podivného na těle.

	Svatební šaty.

	Oblékl ji.

	Nastrojil.

	Do prdele.

	Pocítila instinktivní potřebu vstát, všechno ze sebe strhat, ale nedokázala se ani pohnout. Jeho obličej teď vystoupil v zrcadle zřetelněji, jak se jí vracely smysly.

	„Jak je chceš, lásko?“

	Ucítila pod vlasy jeho odpudivé prsty.

	„Vyčesané nahoru?“

	Kluk se usmál a přitiskl před zrcadlem obličej k jejímu.

	„Nebo nechat takhle rozpuštěné? Mně se líbíš nejvíc, když ti splývají, ale možná pro dnešek se víc hodí vyčesané? Co myslíš?“

	Získat čas.

	Aspoň do jisté míry se jí podařilo soustředit myšlenky.

	„Asi vyčesané,“ zamumlala a vyloudila na tváři něco, o čem doufala, že bude vypadat jako úsměv.

	„Jo, vlastně souhlasím,“ usmál se kluk a o krok poodstoupil.

	Musí ho přimět se o něčem rozpovídat.

	„Jak?“ pronesla suchými ústy.

	„Co, lásko?“

	Znovu jí přejel po tváři prstem.

	„Ten náramek. Jak jsi k němu přišel?“

	„Úplně náhodou. Byl určený tobě. Kamarádka tvé sestry. Cisse. Pověsila ho na dveře našeho domu, ale ty sis ho nevšimla. Hodně se potulovala kolem, víš? Kolem stadionu. Špehovala tě.“

	Pochechtával se a kartáčem jí pročesával vlasy.

	„Mimochodem, mělas pravdu.“

	Jeho hlas jí najednou zazněl přímo u ucha.

	„Markus Skog? Ten, cos ho zastřelila? To on ji zabil. Sigrid. Pozval jsem Cisse dál. Víš, jací jsou feťáci. Dal jsem jí peníze, aby si mohla trochu užít. Vylíčila mi všechno, co se stalo.“

	„Proč…?“

	Mia ucítila, že už zase přestává vnímat.

	„To bylo myslím naprosto triviální,“ odpověděl kluk a znovu jí pročísl vlasy. „Sigrid byla kurýrka, převážela heroin, ale pak prošla odvykačkou a už si píchat nechtěla.“

	Mia nedokázala reagovat.

	„Fakt, vrátila se do Osla zdravá a v pohodě. Připravená začít nový život. Dokonce prý naznačovala, že jestli ji nenechají na pokoji, tak všechno řekne. Jenže to Markus Skog a nějaký ten advokát vážně nepotřebovali, víš?“

	Zahalila ji tma.

	„Ta feťačka Cisse u toho byla. Šlehla si někde stranou na pohovce, ale stejně to viděla. Jeden vpich a bylo po Sigrid. Odnesli ji do nějakého sklepa nedaleko odtud, mrtvá feťačka, kdo by si lámal hlavu podezřením, že?“

	Kluk se usmál a znovu se k ní tváří přitiskl.

	„Jsi si jistá, že je chceš mít takhle nahoru? Nenecháme je prostě rozpuštěné? Co nejpřirozenější?“

	O Miu se pokoušely mrákoty.

	Ne.

	Ne.

	Vzchopila se.

	„A jak,“ zamumlala, „Ivan… Horowitz?“

	Z posledních sil zvedla hlavu a podařilo se jí zahledět se mu v zrcadle do očí.

	„A jo, to bylo chytré, viď?“

	Kluk se usmál a odložil kartáč.

	„Byli jsme oba hospitalizovaní v Blakstadu. Šest měsíců. Dokonce jsme jeden druhého moc dobře poznali. Bojoval předtím ve válce a skončil jako úplná troska. A já, no, já jsem prostě já, že?“

	Zasmál se.

	„Nemohl jsem přece všechny nechat, aby nám překáželi, ne? Jen ty a já, o to mi šlo. Geniální plán, viď? Svést všechny na falešnou stopu? Seznam obětí? Padesáti náhodně vybraných lidí?“

	Kluk se teď smál hlasitě, hlavu lehce uklonil a pak sebral kartáč z podlahy.

	„Ne, prostě je vyčešeme, co myslíš? Vždyť je dneska velký den.“

	Poslední zbytky sil, které ze sebe Mia vykřesala, ji zase opustily. Málem už nedokázala ani udržet hlavu vzpřímenou.

	Sigrid?

	To ne, do háje…

	Už nemohla.

	Cesta.

	Proč ne.

	Svět byl zlý.

	Sestra se blížila polem.

	Ten obraz ji nikdy neopustí.

	Pojď, Mio, pojď.

	Smrt.

	Do Nangijaly.

	„Nebo je chceš nechat rozpuštěné?“

	Do háje se vším.

	Už má dost.

	„Udělej to, jak chceš,“ pronesla.

	A pomalu před zrcadlem zavřela oči.
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	Sotva vyběhli na ulici, začaly jim zvonit telefony. Munch hovor přijal a Anette zrovna tak.

	„Holgere, kdes byl?“

	Gabriel Mørk.

	„Mám teď trochu naspěch, Gabrieli,“ vysvětloval Munch. „Dostali jsme se do problémů, zavolám ti později.“

	„K tobě se to nedoneslo?“ vydechl Gabriel.

	„Co?“

	„Není to on.“

	„Kdo?“

	„Horowitz. To není on. Našli jsme ho. Je to její soused. Jmenuje se Alexander Sørli.“

	„A do háje…?“ vyhrkl Munch.

	„Prošli jsme dokumentaci,“ pokračoval horlivě mladý hacker. „Ylva a já. Na něco jsme narazili. Byl pacient toho psychiatra. Ritterův pacient. Posedlý Miou. Přišel při požáru o bratra. A taky potkal u psychiatra ji. Tu první oběť, Vivian Bergovou.“

	„Teď znovu a klidně,“ vyzval ho Munch, úplně si zapomněl zapálit. „Co to povídáš? Jakou dokumentaci?“

	„Miin soused,“ zvolal Gabriel. „Už jsme do jejího bytu poslali lidi. Kdes byl?“

	„Cože jste…?“

	Anette právě zavěsila a dávala mu znamení, že má udělat totéž.

	„Zorganizoval to Ludvig, poslali jsme tam hlídku, přijedete sem už?“ pokračoval Gabriel.

	„Co zorganizoval?“

	„Sousední byt. Bydlí tam Alexander Sørli. To je on. Našli jsme na stěnách fotografie. Různých kostýmů. Nasazovací zuby. Paruky. Brýle. A její fotky má všude, dokonce i u postele, tak dorazíte sem?“

	„Čí fotky?“ nechápal Munch, zatímco Anette na něj opět horlivě zamávala.

	„Miiny,“ vydechl Gabriel. „Ten případ souvisí s Miou…“

	Anette si k němu stoupla a dychtivě kývala hlavou.

	„Našli tu dívku.“

	„Kterou?“ zeptal se Munch s rukou na mluvítku.

	„Tu se zelenou kšiltovkou. Její dcera zavolala na policii. Viděla matku v televizi. Už ji na ředitelství vyslýchají. Byli jsme fakt totálně mimo, Holgere. Jmenuje se Sørli. Alexander Sørli.“

	Sakra.

	Munch navázal na hovor s Gabrielem.

	„Byli jste tam?“

	„Teď tu jsme,“ potvrdil Gabriel. „Měl bys ten byt vidět, je to úplně… a ona má dveře odemčené…“

	„Zůstaň tam, Gabrieli, už jedu,“ zamumlal Munch a odhodil cigaretu na zem.
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	Vlasy vyčesané. Objemné bílé svatební šaty. Na ruce zlatý prsten. Nohy měla Mia bosé, ale toho si nevšimla, po těle už necítila vůbec nic, když ji vedl z chaty a dál do lesa. Do zad se jí zarývaly hlavně pistolí. Dvou pistolí.

	Glock.

	To jsou tvoje oblíbené, Mio.

	Takové máš sama, viď?

	Zatímco jí vítr tiše šeptal do tváře, kluk odhrnul větev a nasměroval ji dál k jezeru.

	Tak ať se to stane teď.

	Snažila se, ne?

	Žádné pití.

	Žádné prášky.

	Šikovná holka.

	Tak pozitivně naladěná.

	Teď to nechá plavat.

	Tabletky na stole.

	Tam v Trøndelagu.

	Ostrov Hitra.

	Dům, který si koupila, jen aby v něm mohla zmizet.

	To on ji vyrušil.

	Munch.

	Objevil se se složkou.

	Mrtvá holčička.

	Šest let.

	Pověšená na stromě s cedulkou na krku.

	Cestuji sama.

	Starý případ. Tak to tedy odložila. Nechala je, aby ji využili jako obvykle.

	Ať jdou do háje.

	Kluk ji pobízel k chůzi dál lesem až k jezeru.

	Ta tma.

	To strašné zlo.

	Už to nezvládne.

	Pojď, Mio, pojď.

	Kluk ji předešel a vkročil do vody, pistole držel před sebou.

	„Tady to bylo, Mio.“

	Už jeho hlas skoro neslyšela.

	„Tohle je to jezero. Tehdy bylo samozřejmě zamrzlé.“

	Mladistvou tváří přelétl úsměv.

	„Tady jsem seděl. A na hlavě měl srnčí parůžky. Čekal jsem na Bambiho, jenže on nepřišel, víš?“

	Mia znovu otevřela oči, kluk na ni teď mířil pistolemi.

	„Vydáme se na cestu?“

	Vítr šuměl stromovím.

	Pomalý dech.

	„Spolu? Do Nangijaly?“

	Ptáci.

	Nad jezerem se ozval pleskot křídel.

	Pojď, Mio, pojď.

	Mia Krügerová otevřela oči a náhle podivně procitla. Na kraji jezera na ni hleděl usmívající se obličej. Stalker. Zatracený stalker. Který si vzal do hlavy, že ona je anděl. Který jejím jménem zabíjel. Takových už potkala spousty. Tichých dětí, kterých si nikdo nevšímal. Zlo skryté za nevinnou maskou. Má umřít takhle?

	Ani náhodou, Mio.

	Takhle ne.

	„Ne.“

	„Cože?“ ozval se kluk překvapeně a sklonil hlavu ke straně. „Ty nechceš?“

	„Ne,“ odpověděla Mia vážně.

	„Jsi si jistá?“ zeptal se a udělal další krok do vody.

	„Ano.“

	„Nechceš se vydat na cestu se mnou?“

	„Ne.“

	Vítr šuměl v korunách stromů.

	„Chceš žít?“

	Pomalu směrem k postavě ve vodě přikývla.

	„Tak dobře,“ usmál se kluk a napřáhl k ní ruku.

	Glock.

	Jeden ze dvou.

	„To jsem rád, Mio,“ usmála se odpudivá ústa a postava udělala ještě několik kroků dál do vody. „Ale prokážeš mi službu, viď?“

	„Jakou službu?“

	„Zastřelíš mě.“

	Další úsměv.

	„Uděláš to pro mě, že ano?“

	Na ránu, která třeskla, nebyla připravená.

	Na ptáky, kteří se vznesli ze stromů.

	„Zastřel mě,“ usmál se kluk a znovu přitiskl prst na spoušť.

	Tentokrát to štíplo.

	Ve stehně a jen krátce, načež se ozval tupý zvuk, jak kulka narazila do kamenů za ní.

	A pak.

	Ještě jedenkrát.

	Tentokrát prolétla svatebními šaty těsně u kyčle, viděla krev prosakující vrstvami bílé.

	„Zastřel mě, Mio.“

	Kluk popošel do vody ještě o krok a znovu stiskl spoušť.

	Kulka jí roztrhla lýtko.

	Mia namířila glock do usmívající se tváře.

	„Alexandře,“ pronesla obezřetně.

	„Ty, nebo já?“

	Temná hladina se zvlnila.

	„Miluju tě, Mio,“ usmál se kluk a znovu zvedl pistoli, tentokrát jí mířil přímo Mie do obličeje a prst držel na spoušti.

	Mia se bleskurychle rozhodla.

	Zvedla glock.

	A vypálila ránu chlapci přímo mezi oči.

	
Část sedmá 
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	Slunce stálo vysoko na obloze a zalévalo Muncha vítaným teplem, jež nepocítil už dlouho. V ústech měl cigaretu, stromy se zelenaly a on sledoval široký úsměv zářící z tváře Marianne, která se k němu blížila zahradou u jejich domu na Røa.

	„Není už načase skončit?“

	„S čím?“

	Bývalá žena došla až k němu a srdečně ho objala.

	„S kouřením, Holgere.“

	„Tak jo, skončím dneska,“ přitakal vesele a zahodil nedopalek, zatímco brankou prošel další svátečně oblečený pár.

	„Dobrý den,“ usmála se dívka a podala mu ruku. „Jmenuju se Kathy, jsme Ziggyho kamarádi.“

	„Buďte vítáni,“ oplatil jí úsměv Munch. „Drinky se podávají uvnitř. Obřad začne za pár minut.“

	Pár zalitý sluncem přikývl a po schodech vešel do domu.

	„Ta naše holčička ale vyrostla,“ poznamenala Marianne a opatrně ho vzala za ruku.

	„To tedy ano,“ přitakal Munch.

	„Jsi rád? Máš se dobře, Holgere?“

	Munch jí stiskl ruku a usmál se.

	„Ano, Marianne. Mám se moc dobře.“

	„To je fajn,“ usoudila bývalá žena. Po štěrkové pěšině se blížil další pár.

	„Tudy prosím. Drinky jsou na stole,“ usmál se Munch na příchozí a vtom se v brance objevila Mia.

	„Blahopřeju,“ pronesla modrooká indiánka a objala Marianne. „Kam mám odložit dárek?“

	„Oni ale žádné dárky nechtěli,“ namítl Munch.

	„Dobře, jenže to přece říkají všichni,“ usmála se Mia. „Je uvnitř?“

	„Jsou v obýváku,“ odpověděl Munch.

	„Tak jo. Musím ji pozdravit. Uvidíme se později.“

	Mia letmo znovu objala Marianne a zašla do domu.

	„Dědo!“

	Po štěrku se rozběhly lehké nožky a na Muncha se vrhla nastrojená Marion.

	„Ahoj, broučku, všechno v pořádku? Pamatuješ si, co všechno máš udělat?“

	„Ale dědo,“ ohradila se dívenka a nasadila vážnou tvář. „Už mi není pět, přece. Ty si to představuješ nějak moc složitě. Mám košík s kytičkama. Moc mi to sluší a rozhazuju kytičky na zem a oni jdou za mnou. Co? Dědo, vždyť ses mě včera ptal zrovna na to samé.“

	„Prima, Marion, jen jsem si to chtěl ověřit.“

	Marianne se usmála a znovu mu stiskla ruku.

	„Ty, dědo?“ oslovila ho Marion a podívala se na něj.

	„Ano?“

	„Barbie není úplně spokojená s tím koníkem.“

	„Jak to, že ne?“

	Holčička si nadzdvihla růžové šaty a podrbala se na noze.

	„No, vlastně je spokojená, ale ten koník je moc osamělý…“

	„Koník je osamělý?“

	„Jo, dědo. Vždyť je úplně sám. Chudáček. Jí prostě jen seno a přeskakuje takový ty překážky a tak, jenže je úplně sám.“

	Marianne se na něj podívala a zavrtěla hlavou.

	„Takže potřebuje kamaráda? To mi chceš říct?“

	„Ano! Dědo, on potřebuje kamaráda. Nemohli bychom se mrknout, jestli by se nenašel ještě jeden koník, dědo? Tentokrát černý, který by se jmenoval Šíp a který by běhal tak rychle, až by toho prvního koníka rozveselil?“

	„Uvidíme, Marion.“

	„Hurá! Dědo? A dneska?“

	„Ne, Marion, dneska se maminka vdává.“

	„Tak zítra?“

	„Brzy,“ usmál se Munch, jelikož branka se znovu otevřela.

	„Vítejte,“ usmála se Marianne.

	„Dobrý den,“ zamumlal Curry. Zdálo se, že se v obleku moc necítí. „Tohle je Luna.“

	„Vítejte, Luno,“ kývl Munch a přijal její pravici. „Drinky se podávají uvnitř. Obřad začne na zahradě za domem za… malou chvíli.“

	„Díky za pozvání,“ uklonil se Curry zdvořile a odvedl přítelkyni po schodech do domu.

	Munch zrovna lovil z kapsy cigarety, když vtom mu pípl telefon.

	Zpráva od Lillian.

	Blahopřeju k vašemu velkému dni, Holgere! A moc děkuju za sobotní rande. Zopakujeme si ho někdy? Mám lístky na filharmonii ve čtvrtek, co třeba předtím zajít na večeři?

	Munch rychle odepsal.

	Určitě, Lillian. Těším se. Moc.

	Na schodech se náhle vynořil poněkud vystresovaný obličej jednoho z Miriaminých kamarádů, kteří měli průběh svatby na starosti.

	„Už to začíná. Kapela hraje. Nevěsta se chystá projít uličkou. Teď to vypukne. Tak pojďte.“

	„Jistě,“ přitakal Munch.

	„Už jdeme,“ usmála se Marianne a stiskla mu ruku. Pak se rozběhla před ním po schodech nahoru do bílého domu.
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	Mia Krügerová vystoupila z auta a s květinami v ruce se vydala malebným hřbitovem vzhůru. Před hrobem si klekla a odklidila staré uschlé kvítí. Vložila čerstvý svazek do vázy a pohladila písmena na kameni.

	Sigrid Krügerová Sestra, kamarádka a dcera Narozena 11. listopadu 1979, zemřela 18. dubna 2002.

	Tolik milovaná, a ještě více postrádaná.

	Sestra ve žlutém obilném poli.

	Mávala na ni.

	Pojď, Mio, pojď.

	„Ne, Sigrid.“

	Mia strčila ruku do kapsy. Na okamžik podržela v dlani stříbrný náramek a pak si sňala ten, který jí obepínal zápěstí.

	M jako Mia.

	S jako Sigrid.

	Vyhrabala v hnědé hlíně jamku a najednou byly oba náramky ty tam. Zdálky zazněl sestřin prosebný hlas.

	„Ne, Sigrid,“ pronesla Mia. „Musím to teď zkusit. Být sama sebou. Žít. Chci to. Chápeš?“

	Otázka zůstala viset ve vzduchu. Mia se před bílým kamenem napřímila.

	„Tak chápeš?“

	Ani hlásek.

	Jen vítr.

	„Dala jsem výpověď. Mizím, víš?“

	Zůstala stát před hrobem.

	Sestra ve žlutém obilném poli.

	Na okamžik se před ní zjevila mlhavá tvář.

	A pak zmizela.

	Přitáhla si bundu těsněji k tělu a vydala se po štěrkové pěšině dolů.

	Naposledy pohlédla na bílý náhrobní kámen. Pak nasedla do nefritově zeleného jaguaru.

	A vyjela na úzkou silnici.

	
Ediční poznámka

	Na straně 81 bylo použito úryvku z knihy Astrid Lindgrenové Bratři Lví srdce v překladu Jarky Vrbové (Albatros, Praha 2008).
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